Raclette/Grillplatte

Raclette/Grill plate
Raclette/Plaque de grill

Hinweise zur Pflege und Sicherheit
Care & safety Instructions - Indications de sécurité et d‘entretien
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Pflege-& Sicherheitshinweise

Sehr geehrter KELA-Kunde,

wir gratulieren Ihnen zum Kauf
Ihres langlebigen Qualitédtspro-
duktes aus dem Hause Kela. Um
damit viele Jahre Freude zu ha-
ben, lesen Sie bitte die folgenden
Produktinformationen, Hinweise
zu Gebrauch und Pflege sowie die
Sicherheitsempfehlungen.

Feinste Raclette- und Grillgerich-
te mit Fleisch, Wurst und Fisch
lassen sich damit einfach und
schnell zubereiten.

Dieses Geréat kann von Kindern
ab einem Alter von acht (8)
Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn sie be-
aufsichtigt werden oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des Ge-
rats unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen. Rei-
nigung und Benutzerwartungen
durfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Bitte lesen Sie in lhrem eignen In-
teresse unbedingt die Betriebsan-
leitung vor dem ersten Gebrauch
und beachten Sie alle folgenden
Gefahren- und Sicherheitshin-

weise. So helfen Sie Unfalle

und technische Stérungen zu
vermeiden.

Bewahren Sie die Unterlagen
sorgféltig in der Néhe des
Geraétes auf. Stellen Sie sicher,
dass diese, bei Weitergabe an
andere Personen, mit ausgehén-
digt werden.

GEFAHREN- U. SICHERHEITS-
TECHNISCHE HINWEISE

In der Umschlagseite finden Sie
die entsprechenden Abbildungen
zum Text. Die nummerierten
Warnbilder auf der Umschlagseite
zeigen lhnen Hinweise, die fir
Ihre Sicherheit wichtig sind.

1 Keine Inbetriebnahme des
Gerates, wenn das Netzkabel
sichtbare Schaden aufweist.

2 Das Elektrogerat nicht auf war-
meempfindliche, heiBe oder
brennbare Flachen stellen.

3 Das Elektrogerat nicht unter
flieBendes Wasser halten oder
ins Wasser tauchen.

4 Keine spitzen und scharfen
Gegenstande verwenden oder
auf der Oberflache schneiden.

5 Netzkabel nicht einklemmen.

6 Defektes oder beschadigtes
Gerat nicht benutzen oder
selbst reparieren. Reparatur
nur durch qualifiziertes Fach-
personal.

7 Anschluss des Elektrogerates
nur an eine vorschriftsméaBig
installierte Steckdose, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Geréates
Uibereinstimmt.

8 Netzstecker aus der Steckdo-
se ziehen.

9 Sicherheitsabsténde zur
ausreichenden Bellftung des
Gerétes einhalten und auf
hitzebestandige Unterlage
achten.

10 Gerat nicht bedecken.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Bringen Sie die stromflihrenden
Teile niemals mit Wasser in
Kontakt. Das Gerét darf erst an
das Netz angeschlossen werden,
wenn die Granitplatte (a) sicher
auf den Haltern (e) aufliegt.

GEBRAUCH

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur
den privaten Gebrauch bestimmt.
Jeglicher Missbrauch ist wegen
der damit verbundenen Gefahren
strengstens verboten!

Wird das Gerat zweckentfremdet
oder falsch bedient, kann keine
Haftung fir eventuelle Schaden
Ubernommen werden.
Verwenden Sie nur das Origi-
nalzubehdr oder Zubehdr, das
ausdricklich vom Hersteller
empfohlen wird. Die Verwendung
von falschem Zubehor kann Be-
schadigungen hervorrufen.

BENUTZER

Das Gerét darf nur von Personen
bedient werden, die mit dem
Inhalt dieser Gebrauchsanwei-
sung vertraut sind. Personen
unter Alkohol- oder Medikamen-
teneinfluss sowie Kinder dlrfen
das Gerat nur unter Aufsicht
benltzen.



SCHUTZ FUR KINDER

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Nahe des
Elektrogeréates.

STROMSCHLAG (7)

Achten Sie darauf, dass Sie

die unter Spannung stehenden
Teile nie bertihren. Ein elektri-
scher Schlag kann zu schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod
fuhren. SchlieBen Sie deshalb
das Elektrogerat nur an eine vor-
schriftsmaBig installierte Steck-
dose an, deren Netzspannung
mit den technischen Daten des
Gerates Ubereinstimmt (Angaben
siehe Typenschild auf dem Gerat
und in der Gebrauchsanleitung
unter Technische Daten).

NETZKABEL (1, 2, 5, 8)

Im Falle eines beschadigten
Netzkabels muss dieses durch
den Reparaturdienst ersetzt wer-
den, da hierflr Spezialwerkzeug
erforderlich ist. Klemmen Sie das
Netzkabel nicht ein und schiutzen
Sie es vor heien Gegenstanden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht benutzen,
wenn Stérungen auftreten oder
vor der Reinigung. Niemals den
Stecker am Netzkabel oder mit
nassen Handen aus der Steckdo-
se ziehen.

STANDORT (2, 3, 9)

Stellen Sie das Gerét auf eine
ebene, stabile und hitzeresistente
Flache und achten Sie darauf,
dass diese trocken und auBer
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Reichweite von Kindern ist. Der
Standort muss so gewahlt wer-
den, dass die Hitze gut entwei-
chen kann und fur ausreichende
Bellftung gesorgt ist. Lassen Sie
das Netzkabel nicht herunterhan-
gen, damit niemand das Gerat
herunterziehen oder sich daran
verletzen kann. Benutzen Sie das
Gerét nicht im Freien und halten
Sie es fern von Hitze und offenen
Flammen. Besondere Vorsicht
beim Verschieben des Elektro-
gerétes.

BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR (10)

Das Gerat darf erst an das Netz
angeschlossen werden, wenn

es vollstdndig zusammengebaut
ist. Legen Sie keine Tucher oder
ahnliches zum Trocknen Uber das
Gerét.

Vorsicht: Verbrennungsgefahr an
der heiBen Gerateoberflache!
Beriihren Sie die heiBen Pfann-
chen (g) nur an den Griffen und
das heiBe Gerat nur an den

TECHNISCHE DATEN

Bezeichnung
GroBe (L x B x H)
Netzanschluss
Heizleistung
Aufheizzeit
Kabel
Regler/Schalter
Zulassung CE/GS
Erfallt EU-Vorschriften  Ja
Produkt-Garantie 2 Jahre

seitlichen Griffmulden (b).
Verwenden Sie stets Topflappen
oder Topfhandschuhe.

REINIGUNG UND WARTUNG
(3,4,8)

Schalten Sie das Gerat aus,
ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose und lassen Sie es
gut abkihlen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Reinigen
Sie dieHeizschlange (f) und die
Pfannchenablage (d) mit einem
feuchten Tuch. Entfernen Sie das
restliche Speisedl mit Haushalts-
papier von den noch lauwarmen
Grillplatten (a). Waschen Sie

die Grillplatten (a) mit Wasser
ab und trocknen Sie diese mit
Haushaltspapier. AnschlieBend
bepinseln Sie die Platten mit
etwas Speisedl. Verwenden Sie
keine Stahlwolle, Drahtbirsten
oder scheuernden Spulmittel!

Die Pfannchen (g) und Raclette
Spateln (g) kénnen mit Wasser
und etwas haushaltsiiblichem
Spulmittel gereinigt werden.

Raclette mit Grillplatte fur 2 Personen
ca. 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60 Hz

350 Watt

ca. 4-5 Minuten

VDE-Kabel, Lange: 1 m

Kippschalter EIN-AUS mit Kontrolllampe

Technische Anderungen vorbehalten.




Bei starker Verschmutzung vor
der Reinigung fur ca. 30 Minuten
in kaltes Wasser einweichen.

Achtung: Tauchen Sie das Elek-
trogerét keinesfalls ins Wasser
und halten Sie es niemals unter
flieBendes Wasser.

REPARATUR (6, 8)

Bei Verdacht auf einen techni-
schen Defekt ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Steck-
dose. Bringen Sie das Gerat zum
néchsten Reparaturdienst und
lassen Sie es Uberpriifen.

Fur sdmtliche Schéaden, die durch
unsachgemaBe Behandlung ent-
standen sind, wird keine Haftung
bernommen.

Achtung: Durch unsachgemé-
Be Eingriffe konnen erhebliche
Gefahren fir den Benutzer
entstehen.

UBERSICHT DER GERATE-
TEILE

Antihaftbeschichtete Grillplatte
Heizschlange

Griffmulde

2x antihaftbeschichtete
Pfannchen +

2x Raclette Spatel
Gerateunterteil

Netzkabel
Pfannchenablage
Kippschalter EIN-AUS
Halter fir Grillplatte
Kontrolllampe

Qo ™o
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STROMANSCHLUSS (1, 6, 7)
Ein nicht ordnungsgeméBer
Umgang mit Strom kann
tédliche Folgen haben.
SchlieBen Sie das Elektrogerat
nur an eine vorschriftsméBig
installierte Steckdose an, deren
Netzspannung mit den tech-
nischen Daten des Geréates
Ubereinstimmt. Verwenden Sie
niemals ein defektes Netzkabel.
Im Falle einer Beschadigung kon-
taktieren Sie bitte den Reparatur-
dienst. Verlangerungskabel nur in
einwandfreiem Zustand benutzen.

INBETRIEBNAHME UND
BEDIENUNG

Ein Stromschlag kann tédlich
sein! Befolgen Sie bitte die
Sicherheitsvorschriften.

Packen Sie das Gerat aus und
wischen Sie alle Teile mit einem
feuchten Tuch ab. Stellen Sie

das Gerateunterteil (c) auf eine
ebene, stabile und hitzeresis-
tente Unterlage. Legen Sie die
Grillplatte (a) auf die Halter (e)
und stecken Sie das Netzkabel (h)
in die Steckdose.

Tipp: Heizen Sie vor dem Erstge-
brauch das Gerat — ohne Pfann-
chen —ca. 4 - 5 Minuten auf. Die
dabei entstehende kurzzeitige
Rauch-u. Geruchsentwicklung

ist unbedenklich. Sorgen Sie fir
entsprechende Liftung im Raum!
Schalten Sie das Gerat ein, indem
Sie den Kippschalter (i) betatigen.
Die Kontrolllampe (k) leuchtet auf
und zeigt den Heizvorgang an.
Das Gerét ist nun einsatzbereit.

Sie kdnnen die Pfannchen nach
Geschmack flillen. Fettarmes
Fleisch sowie Gemise vor dem
Grillen auf der Grillplatte (a) leicht
mit Speisedl einpinseln. Grillgut
mit normalem Fettgehalt wird im
eigenen Saft gebraten.

Wir wiinschen lhnen einen guten
Appetit!

Benutzen Sie ausschlieBlich die
beiliegenden Spatel (g), damit die
Pféannchen (g) nicht beschadigt
werden.

VERPACKUNGSMATERIAL
Werfen Sie das Verpackungsma-
terial nicht einfach weg, sondern
fiihren Sie es der Wiederver-
wertung zu. Papier-, Pappe- und
Wellpappe-Verpackungen geho-
ren ins Altpapier, Kunststoffverpa-
ckungsteile und Folien in die dafir
vorgesehenen Sammelbehalter.

ENTSORGUNG

Ausgediente Gerate mlssen
unbrauchbar gemacht werden.
Trennen Sie das Netzkabel vom
Gerat. Entsorgen Sie das Produkt
nicht Gber den Hausmiill, sondern
bringen Sie es kostenfrei zu einer
kommunalen Sammelstelle (Wert-
stoffhof) fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen
Geréaten oder zu lhrem Handler.

GARANTIE

Fir berechtigte Sachméngel an
dem Gerét ibernehmen wir 2 Jah-
re Garantie ab Verkaufsdatum.
Die Garantiebedingungen entneh-
men Sie bitte dem Kaufvertrag.



Keine Gewahr leisten wir fir

» samtliche Teile, die einem natr-
lichen VerschleiB unterliegen
(z. B. Dichtungen).

» Méangel, die durch Nichtbefolgen
der Vorschriften Giber die Be-
handlung, Wartung und Pflege
des Gerates entstehen.

» Mangel, die durch ungeeignete
und unsachgemaBe Verwen-
dung, durch Nichtverwendung
von Originalersatzteilen oder
durch nachléssige Behand-
lung entstehen, sowie nicht
fur Folgen unsachgeméBer
und ohne unsere Einwilligung
vorgenommener Anderungen
oder Instandsetzungsarbeiten
des Kéaufers oder Dritter.
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Care & safety instructions

Dear KELA customer,

We congratulate you on the
purchase of your long-lasting
quality product from Kela. In order
to have many years of enjoyment
with it, please read the following
product information and instruc-
tions for use and care, as well as
the safety recommendations.

With it, you can quickly and easily
prepare the finest raclettes and
grilled dishes with meat, sausage
and fish.

This product can be used by
children from the age of eight
(8) years and by persons with
reduced limited, sensory or
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mental capabilities or a lack of
experience and/or knowledge,

if they are supervised or have
been instructed in the safe use of
the product and understood the
resulting dangers. Do not allow
children to play with the product.
Do not allow children to clean

or maintain the product without
supervision.

In your own interest, please read
the operating instructions before
using the equipment for the first
time and heed all danger warn-
ings and safety information below.
This will help to prevent accidents
and technical faults. Keep the
documents in a safe place near
the appliance. Make sure that

the documents are passed on to
others with the appliance.

DANGER WARNINGS AND
SAFETY INFORMATION

Keep the fold-in section of the
cover open while reading these
instructions. It contains the illus-
trations of components referred to
in the text. The numbered warning
symbols on the fold-in cover show
information which is important for
your safety.

1 Never put the appliance into
operation if there is visible
damage to the mains cable.

2 Do not place this electrical
appliance on heat-sensitive,
hot or flammable surfaces.

3 Do not hold the appliance un-
der running water or immerse
it in water.

4 Do not use pointed or sharp

utensils or cut on the surface
of the appliance.

5 Do not pinch the mains cable.

6 Never use the appliance if it is
defective or damaged, and do
not try to repair it yourself. The
appliance must be repaired by
qualified specialist personnel.

7 The electrical appliance may
only be connected to a proper-
ly installed power socket with
a mains voltage corresponding
to the technical data for the
device.

Pull the mains plug out of the
socket.

9 Observe the safety distances
to ensure adequate ventilation
of the appliance and always
place it on a heat-resistant
surface.

10 Never cover the appliance.

SAFETY REGULATIONS
Never bring live components
into contact with water. Do not
connect the device to the mains
until the granite plate (a) is lying
securely on the holders (e).

USE

This appliance is designed exclu-
sively for private use. Any misuse
gives rise to risks and is therefore
strictly prohibited!

We can accept no liability for any
damage caused if the appliance
is put to any other use than

that intended or if it is operated
incorrectly.

Use only original accessories or
accessories expressly recom-
mended by the manufacturer. The



use of non-approved accessories
may lead to damage.

USER

The appliance may only be used
by persons familiar with the
content of these operating instruc-
tions. Persons under the influence
of alcohol or medication and chil-
dren may only use the appliance
under supervision.

PROTECTION OF CHILDREN
Never allow children near the
electrical appliance unless they
are supervised.

ELECTRIC SHOCKS (7)

Be careful never to touch live
components. Electric shocks can
cause serious or even fatal injury.
For this reason, the electrical ap-
pliance may only be connected to
a properly installed power socket
with a mains voltage correspond-
ing to the technical data for the
device (see type plate on the ap-
pliance and the section Technical
data in the instructions for use).

MAINS CABLE (1, 2, 5, 8)

A damaged mains cable must be
replaced by the repair service,
as special tools are required. Do
not pinch the mains cable, and
protect it against contact with hot
objects. Pull the mains plug out
of the socket if you are not using
the appliance for some time, if
malfunctions occur and before
cleaning it. Never pull on the
cable to pull the mains plug or pull
the plug with wet hands.

LOCATION (2, 3, 9)

Place the appliance on a level,
stable and heat-resistant surface
and make sure that it is dry and
out of the reach of children.
Choose a location where heat can
escape freely and where there is
adequate ventilation. Never leave
the mains cable hanging down.
Someone could pull the appliance
down and injure themselves. Do
not use the appliance outdoors
and keep it away from sources of
heat and naked flames. Exercise
particular caution when moving
the electrical appliance.

RISK OF FIRE AND INJURY (10)
Never connect the appliance to
the mains until it is fully assem-
bled. Do not hang cloths etc. over
the appliance to dry.

Caution: Danger of burns caused
by the hot surface of the device!
The hot pans (g) should only be
touched at the handles, and when
the device is hot, handle it only by
the recessed grips on the sides

TECHNICAL DATA

Designation

Size (L x W x H)

Mains supply

Heating capacity
Heating-up time

Cable

Regulator/switch

Approval

Conforms to EU regulations
Product warranty

Yes

(b). Always use oven cloths or
oven gloves.

CLEANING AND MAINTE-
NANCE (3, 4, 8)

Switch the appliance off, pull

the mains plug and leave the
appliance to cool down before
commencing cleaning. Clean the
heating coil (f) and the pan rest
(d) with a damp cloth. Use kitchen
roll to remove the remaining
cooking oil from the grill plates

(a) while they are still lukewarm.
Rinse the grill plates (a) with water
and dry them using kitchen roll.
Then brush the plates with a little
cooking oil. Do not use steel wool,
wire brushes or abrasive cleaning
agents!

The pans (g) and raclette spatulas
(9) can be cleaned using water
and a little standard washing-up
liquid. If they are heavily soiled,
leave them to soak in cold

water for about 30 minutes before
cleaning them.

Raclette with grill plate for 2 pers.
approx. 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60 Hz

350 watts

approx. 4-5 minutes

VDE cable, length: 1 m

ON-OFF rocker switch with status lamp
CE/GS

2 years

We reserve the right to make technical modifications without prior
notice.




Caution: Never immerse the
electrical appliance in water and
never hold it under running water.

REPAIR (6, 8)

Pull the mains plug out of the
socket immediately if you suspect
a technical defect. Take the
appliance to your nearest repair
shop and have it checked. The
manufacturer accepts no liability
for damage as a result of incorrect
handling of the appliance.
Caution: Tampering with the
appliance can lead to serious
danger for the user.

OVERVIEW OF COMPONENTS
a Non-stick coated grill plate
f Heating coil

b Recessed grip

g 2x non-stic k coated pans +
2x raclette spatulas

Base

Mains cable

Pan rest

ON-OFF rocker switch
Holder for grill plate

Status lamp

~0O —Ta-So

POWER CONNECTION (1, 6, 7)
If not handled correctly, electri-
city can cause fatal injuries.
Connect the electrical appliance
to a properly installed power
socket with a mains voltage
corresponding to the technical
data for the device.Never use

a defective mains cable. If the
mains cable is damaged, please
contact the repair service.Only
use extension cables which are in
perfect condition.
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COMMISSIONING AND OPE-
RATION

An electric shock can be fatal!
Please comply with the safety
regulations.

Unpack the appliance and wipe
all parts off with a damp cloth.
Place the base (c) on a level, sta-
ble and heat-resistant surface.
Place the grill plate (a) on the
holders (e) and plug the mains
cable (h) into the socket.

Tip: Before using the device for
the first time, heat it for approx.

4 - 5 minutes — without the pans.
It will smoke a little and there will
be a smell, but this is perfectly
normal and no cause for concern.
Make sure the room is adequately
ventilated!

Switch the appliance on by
pressing the rocker switch (i). The
status lamp (k) lights up, showing
that the device is heating up. The
device is now ready for use. Fill
the pans to taste. Before grilling
meat with a low fat content or ve-
getables, brush them with a little
cooking oil before placing them
on the grill plate (a). Meat with a
normal fat content will cook in its
own juices. Enjoy your meal!

To prevent damage to the pans
(9), always use the spatulas
provided (g).

PACKAGING MATERIAL

Do not simply throw the packag-
ing material away. Recycle it.
Paper, cardboard and corrugated
cardboard packaging belongs in
the paper bank, plastic packaging

components and film in the corre-
sponding recycling bin.

DISPOSAL

At the end of their service life,
appliances must be rendered un-
usable. Separate the mains cable
from the appliance.

Do not dispose of the appliance
with the household waste. Take
it to a communal collection point
(recycling centre) for electrical
and electronic appliances, where
it will be disposed of free of
charge, or return it to your dealer.

WARRANTY

We offer a 2-year warranty from the
date of purchase for proven techni-
cal defects in the appliance. Please
refer to the purchase contract for
details of the warranty terms.

This warranty does not cover

* any parts subject to normal wear
and tear (e. g. seals).

- defects arising as a result

of failure to comply with the

instructions for the handling,

maintenance and care of the

appliance.

defects resulting from inappro-

priate and improper use, failure

to use original spare parts or

negligent handling and the con-

sequences of incorrect modifica-

tions or repairs to the appliance

and repairs or modifications

effected without our approval by

the purchaser or third parties.
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Consignes d’entretien et de
sécurité

Chers clients KELA,

Nous vous félicitons pour
l'acquisition de votre produit de
qualité durable Kela. Veuillez lire
les informations suivantes sur le
produit, les consignes d'utilisation
optimale et d’entretien, ainsi que
les recommandations de sécurité
pour pouvoir profiter des avan-
tages de votre produit pendant de
nombreuses années.

Elle vous permettra de préparer
rapidement et treés facilement de
délicieuses raclettes et d’excel-
lentes grillades de viandes, de
saucisses et de poissons.

Cet appareil peut étre manipulé
par les enfants a partir de 8 ans
et par des personnes aux facultés
physiques, sensorielles ou
mentales diminuées ou manquant
d’expérience a conditions qu’elles
soient surveillées ou bien qu’elles
aient été initiées a I'utilisation de
I'appareil et aient bien compris
les dangers qui pourraient en
résulter. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre réalisés par des enfants
sans surveillance

Avant la premiére utilisation,
nous vous invitons a prendre
connaissance de la notice d’utili-
sation et de suivre les consignes

de sécurité afin d’ éviter les acci-
dents et les incidents techniques.

Conservez ces documents a
proximité de I'appareil. Assurez
vous de les avoir remis aux autres
utilisateurs en cas de prét.

CONSIGNES CONTRE LES
DANGERS ET CONSEILS TECH-
NIQUES DE SECURITE :
Maintenez la page de garde
ouverte sur l'introduction. Vous

y trouverez les principaux logos
numérotés .Les logos de danger
numérotés de la page de garde
vous montrent les indications
importantes pour votre sécurité.

1. Pas de mise en service sile
cable électrique est endom-
magé.

2. Ne pas poser I'appareil
électrique sur des surfaces
sensibles a la chaleur, sur
des surfaces bralantes ni sur
des surfaces inflammables.

3. Ne pas maintenir I'appareil
électrique sous 'eau du robi-
net, ne pas le tremper dans
l'eau.

4. Ne pas utiliser d'ustensiles
pointus ou acérés, ne rien
couper sur la plaque.

5. Ne pas coincer le cable élec-
trique.

6. Ne pas utiliser un appareil en
panne ou endommagé ni le
réparer soi-méme. Ne le faire
réparer que par du personnel
qualifié.

7. Ne connecter I'appareil
électrique que sur une prise
correspondant aux normes

et dont la tension correspond
aux données techniques de
I'appareil.
Débrancher aprés utilisation
. Maintenir un espace de

sécurité pour garantir une
bonne ventilation de l'appareil
et veillez a ce que son support
résiste a la chaleur.

10. Ne pas couvrir

CONSEILS DE SECURITE

Ne jamais mettre en contact les
parties électriques avec de l'eau.
L'appareil ne doit étre branché
que lorsque le plateau en granit
(a) repose sur son support (e).

UTILISATION

Cet appareil est congu unique-
ment pour un usage privé.

Tout usage abusif est interdit en
raison des dangers qu’il repré-
senterait.

Nous déclinons toute garantie en
cas de dommages éventuels qui
seraient dds a une autre destina-
tion que celle indiquée ou a une
mauvaise utilisation.

N’utilisez que les accessoires
d’origine ou que les accessoires
conseillés par le fabricant.
Lutilisation d’accessoires non
appropriés peut entrainer des
dommages.

UTILISATEUR

Lappareil ne doit étre utilisé que
par des personnes ayant pris
connaissance de cette notice
d’utilisation. Les personnes sous
I'emprise d’alcool ou de médica-



ments ainsi que les enfants ne
doivent utiliser 'appareil que sous
surveillance.

PROTECTION DES ENFANTS
Ne jamais laisser des enfants
sans surveillance a proximité de
I'appareil électrique.

DECHARGE ELECTRIQUE
Veillez a ne pas toucher les
parties sous tension. Une
décharge électrique peut étre
la cause de graves blessures et
entrainer la mort.

C’est pourquoi vous ne devez
brancher la prise électrique male
que dans une prise dont la ten-
sion est compatible avec celle de
I'appareil (voir les données sur la
plaque signalétique de I'appareil
ainsi que dans la notice d'utilisa-
tion dans la rubrique des données
techniques).

CABLE D’ALIMENTATION
(1,2,5,8)

Un cable électrique endommagé
doit impérativement étre remplacé
par le SAV car cela nécessite un
outillage spécial. Ne branchez
pas le cable et mettez le a I'abri
d’objets trés chauds. Débranchez
le cable lorsque vous n'utilisez
pas l'appareil pendant longtemps,
lors de dysfonctionnements ou
bien avant de le nettoyer. Ne
jamais tirer sur le cable ni le ma-
nipuler avec des mains humides
pour le débrancher.
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EMPLACEMENT (2, 3, 9)
Installez 'appareil sur une surface
plane, stable et résistante a la
chaleur et veillez a ce gqu'’il soit au
sec et hors de portée des enfants.
Choisir un endroit suffisamment
aéré qui permette une bonne
évacuation de la chaleur.

Ne laissez pas pendre le cable
d’alimentation pour que personne
ne puisse faire tomber I'appareil
ou bien se blesser. N'utilisez pas
I'appareil a I'extérieur et mainte-
nez le a l'écart de la chaleur et
des flammes. Soyez particuliere-
ment prudent lorsque vous faites
glisser 'appareil en le poussant.

RISQUES DE BRULURES ET DE
BLESSURES (10)

Ne raccorder I'appareil au réseau
électrique qu’une fois entierement
monté. Ne pas faire sécher de
torchons ou de serviettes dessus.
Attention : risques de bralures sur

DONNEES TECHNIQUES
Description

Dimensions (L x P x H)
Réseau

Puissance

Temps de chauffage
Cable

Réglage / Interrupteur

Autorisation
Conformité aux normes UE
Garantie

la surface chauffante.Ne prendre
les poélons (g) que par leur poi-
gnée et la plaque chauffante que
par les anses prévues a cet effet
(b)Toujours utiliser des gants de
cuisine ou bien des maniques.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
(3,4,8)

Déconnectez I'appareil, débran-
chez la prise électrique et laissez
le bien refroidir avant d’entre-
prendre le nettoyage. Nettoyez

la résistance électrique et les
supports des mini-poéles a l'aide
d’un torchon humide. Retirez
I’huile de cuisson restante a l'aide
d’un papier essuie-tout lorsque la
plague a griller est encore tiede
(a). Rincez la plaque a griller a
I'eau et séchez la avec du papier
essuie-tout. Enduisez ensuite

la plaque d’huile a I'aide d’un
pinceau.

Raclette avec plaque a griller
pour 2 personnes

Env. 295 x 105 x 100 mm
220-240 V / ~50 — 60 Hz

350 Watt

env. 4-5 minutes

VDE - Longueur 1 m
interrupteur a bascule positions
ouvert/fermé avec lampe témoin
sigles CE et GS

(0]V]]

2 ans

Nous nous réservons le droit de procéder a toute modification
technique.




N’utilisez ni laine d’acier, ni
brosses métalliques, ni produits
de nettoyage abrasifs.

Vous pouvez laver les poélons (g)
et les spatules (g) dans de I'eau
additionnée de liquide vaisselle.
Lorsque celles-ci sont trés sales,
laissez-les tremper préalablement
pendant env. 30 min.

Attention: ne plongez en aucun
cas l'appareil dans 'eau et ne ja-
mais faire couler de I'eau dessus.

REPARATION (6, 8)

Si vous constatez un défaut de
fonctionnement, débranchez aus-
sitot I'appareil et apportez le chez
un réparateur pour vérification.

La garantie ne fonctionne pas en
cas de mauvaise manipulation de
I'appareil.

Attention: des manipulations
inappropriées peuvent mettre
I'utilisateur en danger.

VUE D’ENSEMBLE DES

DIFFERENTES PARTIES DE

L’APPAREIL

a Plaque gril avec revétement
antiadhésif

f Résistance électrique

b Anse

g 2 x poélons + 2 spatules a
raclette

c Partie inférieure

h Cable d’alimentation

d Emplacement des mini poéles

i Interrupteur marche/arrét

e Support de la plague gril

k Voyant lumineux

RACCORDEMENT ELEC-
TRIQUE (1, 6, 7)

Une mauvaise manipulation
de I’électricité peut entrainer
la mort.

Ne branchez votre appareil élec-
trique que sur une prise installée
dans les normes, dont la tension
correspond aux données tech-
niques de l'appareil. Ne jamais
utiliser de cable électrique défec-
tueux. Si celui-ci est endommagé,
contactez le service aprés-vente.
Utilisez des cables de prolonga-
tion uniquement en bon état.

MISE EN SERVICE ET UTILI-
SATION

Une décharge électrique peut
étre mortelle ! Respectez bien
les conseils de sécurité.

Déballez I'appareil et essuyez
toutes les parties avec un torchon
humide. Posez la partie inférieure
(c) sur une surface plane, stable
et résistante a la chaleur. Posez la
plaque gril (a) sur les supports (e)
et branchez le cable dans la prise.

Astuce: Avant la premiére
utilisation chauffez I'appareil sans
les poélons pendant 4-5 minutes.
L'émission de fumée et les odeurs
sont inoffensives. Veuillez simple-
ment a bien aérer la piece !
Mettez I'appareil en marche en
actionnant l'interrupteur (i). La
lampe témoin (k) s’allume et
indique que le chauffage est

en marche. L'appareil est prét a
I'utilisation. Vous pouvez remplir
les poélons selon votre godt.
Huilez 1égerement les viandes

maigres et les légumes avec un
pinceau avant de les mettre sur la
plague a griller (a). Les aliments
naturellement gras cuiront dans
leur propre jus. Nous vous
souhaitons un bon appétit !
Utilisez exclusivement les spa-
tules jointes (g) afin de ne pas
endommager les poélons (g).

EMBALLAGE

Ne jetez pas I'emballage, réser-
vez le pour le recyclage. Papiers,
cartons sont a jeter avec les

vieux papiers. Les emballages en
synthétique et matieres plastiques
sont & mettre dans les contenants
réservés a cet effet.

MISE A LA DECHARGE

Les appareils hors service
doivent étre rendus inutilisables.
Retirez le cable de I'appareil. Ne
jetez pas le produit dans votre
poubelle ménagere, déposez

le dans une déchetterie pour le
recyclage des pieces électriques
et électroniques ou bien ramenez
le dans votre magasin.

GARANTIE

Les appareils sont garantis
pendant 2 ans a partir de la date
d’achat pour tout dysfonctionne-
ment justifié. Vous trouverez les
conditions de garantie dans les
conditions générales de vente.

Sont exclus de la garantie :
+ Toutes les piéces soumises
a une usure normale (par ex.
joints, revétement antiadhésif)
+ Tout dysfonctionnement di au

1



non respect des consignes d’uti-
lisation, d’entretien de l'appareil.
+ Tout dysfonctionnement di a
une mauvaise utilisation ou
défaut d’entretien de I'appa-
reil, ou non remplacement par
des piéces d’origine, ou toute
transformation sans I'accord du
vendeur.

E

Indicaciones de seguridad y
cuidados

Estimado cliente de KELA:

Felicidades por haber comprado

un producto de calidad duradero de
la empresa Kela. Para que pueda
disfrutarlo durante muchos afios
rogamos que lea la informacion del
producto, las indicaciones de uso y
cuidado y las recomendaciones de
seguridad siguientes.

Podréa preparar, de manera
répida y sencilla, los platos mas
exquisitos de carne, embutido y
pescado, utilizando esta raclette
con parrilla.

Este aparato puede ser empleado
por nifios a partir de una edad de
ocho (8) afios, por personas con
capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas y por perso-
nas con falta de experiencia y/o
conocimientos siempre que estén
bajo supervision o hayan sido
instruidos en el empleo seguro
del aparato y hayan comprendido
los peligros resultantes de su
uso. Estéa prohibido que los nifios
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jueguen con el aparato. La limpie-
za y el mantenimiento no deben
ser llevados a cabo por nifios sin
supervision.

Por su propio interés, le recomen-
damos encarecidamente que lea
el manual de instrucciones antes
del primer uso y que observe
todas las siguientes indicaciones
de peligro y de seguridad. De
este modo contribuira a evitar
accidentes y averias técnicas.
Guarde la documentacion cuida-
dosamente en un lugar préximo
al aparato. Asegurese de que

la documentacion se entregue
junto con el aparato, en caso

de que este se entregue a otras
personas.

INDICACIONES DE PELIGRO Y
DE SEGURIDAD TECNICA
Durante la lectura, mantenga
abierta la pagina de portada del
manual. En ella encontrara las
ilustraciones correspondientes al
texto. Los iconos de advertencia
numerados de la portada le mu-
estran indicaciones importantes
para su seguridad.

1 No poner en funcionamiento
el aparato si el cable de red
presenta danos visibles.

2 No situar el aparato eléctrico
en superficies sensibles al
calor, calientes o inflamables.

3 No situar el aparato bajo un
chorro de agua ni sumergirlo
en el agua.

4 No utilizar objetos punzantes
o afilados ni cortar sobre la
superficie.

5 No aprisionar el cable de red.

6 No utilizar el aparato si esta
defectuoso o dafiado, ni
repararlo por su cuenta. La
reparacion debe llevarla a
cabo Gnicamente personal
especializado.

7 La conexion del aparato eléc-
trico debe realizarse exclusiva-
mente en una toma de enchufe
correctamente instalada y
cuya tensioén de red coincida
con los datos técnicos del
aparato.

8 Extraer el enchufe del cable
de red de la toma de enchufe.

9 Mantener las distancias de se-
guridad para que la ventilacion
del aparato sea suficiente y
prestar atencién a que la base
sea termorresistente.

10 No cubrir el aparato.

DISPOSICIONES EN MATERIA
DE SEGURIDAD

No poner nunca las piezas bajo
tension en contacto con agua.

El aparato no debe conectarse
alared, hasta que la plancha
de granito (a) se encuentre com-
pletamente apoyada sobre los
soportes (e) de forma segura.

uso

Este aparato esta destinado
exclusivamente al uso privado.
iSe prohibe terminantemente
cualquier uso indebido por los
peligros que lleva asociados!

Si el aparato se utiliza para fines
distintos a los previstos o se ma-
neja indebidamente, el fabricante
no se hace responsable de los



posibles dafios que se puedan
causar. Utilice inicamente acces-
orios originales o bien accesorios
recomendados expresamente por
el fabricante. El uso de accesori-
os incorrectos puede provocar
dafios.

USUARIOS

El aparato solo puede ser ma-
nejado por personas que estén
familiarizadas con el contenido
del presente manual de instruc-
ciones.

Las personas bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos, asi
como los nifos, solo pueden utili-
zar el aparato bajo supervision.

PROTECCION PARA LOS
NINOS

No deje que los nifios se acer-
quen al aparato eléctrico sin la
supervision de un adulto.

DESCARGA ELECTRICA (7)
Preste atencion para no tocar
nunca las piezas que se encuen-
tran bajo tension. Una descarga
eléctrica puede provocar lesiones
graves e incluso la muerte. Por
este motivo, el aparato eléctrico
debe conectarse exclusivamente
a una toma de enchufe correcta-
mente instalada, cuya tension de
red coincida con los datos técni-
cos del aparato (para los datos,
véase la placa de caracteristicas
en el aparato y los datos técnicos
que figuran en las instrucciones
de servicio).

CABLE DERED (1, 2, 5, 8)

En caso de que el cable de red
resulte danado, este debe ser
sustituido por el servicio técnico,
ya que para ello se requieren
herramientas especiales. No apri-
sionar el cable de red y protegerlo
de objetos calientes. Extraiga el
enchufe de red de la toma si no
utiliza el aparato durante un tiem-
po prolongado, si se producen
averias o antes de la limpieza.

No extraer nunca el enchufe de

la toma tirando del cable de red o
con las manos mojadas.

UBICACION (2, 3, 9)

Coloque el aparato sobre una
superficie plana, estable y resis-
tente al calor y preste atencion
a que esta esté seca y fuera del
alcance de los nifos.

La ubicacion debe seleccionar-
se de modo que el calor pueda
escapar como es debido y que
exista ventilacion suficiente. No

DATOS TECNICOS
Denominacion

Dimensiones (Lo x An x Al)
Conexion de red

Potencia calorifica

Tiempo de calentamiento

Cable
Regulador/Interruptor

Autorizacion

Cumple las disposiciones de la UE

Garantia del producto

deje el cable de red colgando,
para evitar que alguien pueda
tirar del aparato hacia abajo o que
se pueda lesionar con el mismo.
No utilice el aparato al aire libre y
manténgalo alejadodel calor y de
llamas abiertas. Tenga especial
cuidado al desplazar el aparato
eléctrico.

PELIGRO DE INCENDIO Y DE
LESIONES (10)

El aparato no debe conectarse a
la red, hasta que esté completa-
mente ensamblado. No coloque
trapos u objetos similares a secar
por encima del aparato.

Atencién: peligro de quemadu-
ras con la superficie caliente del
aparato.

Utilice inicamente los mangos
para sujetar las minisartenes (g)
calientes y, cuando el aparato
esté caliente, tbquelo Unicamente
por las cavidades de agarre (b).

Raclette con parilla

para 2 personas

aprox. 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50 - 60 Hz

350 W

aprox. 4-5 minutos

Cable VDE, longitud: 1 m
Interruptor ENCENDIDO-APAGADO
con piloto indicador

Se reserva el derecho de introducir modificaciones técnicas.
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Utilice siempre agarradores o
manoplas de cocina.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
(3,4,8)

Desconecte el aparato, extraiga
el enchufe de red de la toma 'y
deje que se enfrie bien antes de
comenzar la limpieza. Limpie la
resistencia (f) y la bandeja para
las minisartenes (d) con un pafio
humedo. Retire los restos de
aceite para cocinar de las parri-
llas tibias (a) con papel de cocina.
Lave las parrillas (a) con agua 'y
séquelas con papel de cocina. A
continuacién, con ayuda de una
brocha, aplique un poco de aceite
para cocinar sobre las planchas.j-
No utilice lana de acero, cepillos
de alambre ni productos de
limpieza abrasivos!

Las minisartenes (g) y las espa-
tulas de la raclette (g) se pueden
limpiar con agua y detergente
lavavajillas de uso doméstico.

En caso de suciedad incrustada,
déjelas en remojo con agua fria
durante unos 30 minutos antes de
fregarlas.

Atencion: No sumerja el aparato
en agua bajo ninguna circunstan-
ciay no lo mantenga nunca bajo
un chorro de agua.

REPARACIONES (6, 8)

Si se sospecha que exista un
defecto técnico extraiga inmedia-
tamente el enchufe de red de la
toma. Lleve al aparato al servicio
técnico mas proximo para que lo
revisen. El fabricante declina cu-
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alquier responsabilidad por dafios
ocasionados por un uso indebido
del aparato.

Atencion: Las intervenciones in-
debidas pueden provocar graves
riesgos al usuario.

RESUMEN DE LAS PIEZAS DEL

APARATO

a Plancha con parilla

f Resistencia

b Cavidad de agarre

g 2x Minisartenes antiadherentes
+ 2x Espatula de la raclette

¢ Parte inferior del aparato

h Cable de red d Depésito para
minisartenes

i Interruptor ENCENDIDO-APA-
GADO

e Soporte para la parrilla

k Piloto indicador

CONEXION ELECTRICA (1, 6, 7)
El uso indebido de la electrici-
dad y los aparatos eléctricos
puede provocar la muerte.
Conecte el aparato eléctrico
exclusivamente a una toma de en-
chufe correctamente instalada y
cuya tension de red coincida con
los datos técnicos del aparato.
No utilice nunca un cable de red
defectuoso. En caso de darios,
poéngase en contacto con el
servicio técnico.

Utilice Gnicamente cables alar-
gadores que estén en perfectas
condiciones.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Y MANEJO

iUna descarga eléctrica puede
ser mortal!

Le rogamos cumpla las disposi-
ciones en materia de seguridad.

Desembale el aparato y limpie to-
das las piezas con un pafio hume-
do. Coloque la pieza inferior del
aparato (c) sobre una base plana,
estable y resistente al calor.
Coloque la plancha de granito

(a) sobre los dos soportes (e)

y conecte el cable de red (h) al
enchufe.

Precaliente el aparato (sin las
minisartenes) durante 10 minutos
aprox. encendiendo el interrup-
tor (i). El piloto indicador (k) se
ilumina y sefala el proceso de
calentamiento.

Advertencia: No tiene impor-
tancia si se produce un poco

de humo cuando se calienta el
aparato por primera vez. jVentile
bien la estancia!

En este momento, el aparato esta
listo para ser utilizado. Puede
llenar las minisartenes a su gusto.
Antes de cocinar carne baja en
grasa o verduras en la plancha
de granito (a) , aplique un poco
de aceite para cocinar con ayuda
de una brocha. Los alimentos con
un contenido normal de grasa se
cocinan en su propio jugo.

iBuen provecho!

Utilice inicamente las espatulas
suministradas con la raclette (g),
para evitar dafios en las minisar-
tenes (g).

MATERIAL DE EMBALAJE

No elimine el material de emba-
laje con la basura doméstica, de-
positelo en el punto de reciclaje.



El embalaje de papel y cartén de-
ben depositarse en el contenedor
de papel para reciclar, las piezas

de embalaje y laminas de plastico
deben desecharse en el contene-
dor provisto a tal efecto.

ELIMINACION DE DESECHOS
Los aparatos que hayan llegado
al fin de su vida atil deben
inutilizarse. Separe el cable de
red del aparato. No elimine el
aparato con la basura domeéstica,
liévelo al punto de reciclaje local
(punto limpio) para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electronicos
o bien al distribuidor.

GARANTIA

El fabricante concede 2 afios de
garantia a partir de la fecha de
compra por defectos justificados
en el aparato.

Las condiciones de garantia figu-
ran en el documento de compra.

La garantia no cubre

* las piezas sometidas a desgaste
natural (p. €j. juntas).

- deficiencias causadas por el
incumplimiento de las dispo-
siciones relativas al manejo,
mantenimiento y cuidados del
aparato.

« deficiencias causadas por un
uso inadecuado e indebido, por
no emplear piezas origina-
les o por una manipulacion
negligente, asi como por las
consecuencias de modificacio-
nes o reparaciones indebidas o
realizadas sin el consentimiento
del fabricante por parte del com-
prador o de terceras personas.

P

Instrucdes de conservacéao e
de seguranca

Caro cliente KELA,

felicitamo-lo pela compra do seu
produto de qualidade duradouro
da casa Kela. Para que possa
usufruir do seu produto durante
muitos anos, leia as seguintes
informagdes do produto e indi-
cacbes em relacdo a utilizacao
e conservagdo, bem como as
recomendagdes de seguranga.

Podera preparar rapida e facil-
mente os mais delicados pratos
de raclette e grelhados de carne,
salsicha e peixe.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de expe-
riéncia e/ou conhecimento, se
estiverem sob vigilancia ou tive-
rem sido instruidas relativamente
a utilizacdo segura do mesmo, e
compreendido os riscos dai re-
sultantes. As criangas ndao podem
brincar com o aparelho. A limpeza
e as manuteng¢des nao podem
ser realizadas por criangcas sem
supervisao.

Deve ler, para o seu proprio
interesse, o manual de instrucoes
antes da primeira utilizagéo, e
observar todas as indicacdes de
seguranca e relativas a perigos.
Podera, assim, evitar acidentes

e falhas técnicas. Guarde os

documentos com cuidado junto
do aparelho. Certifique-se que
estes acompanham o produto se
o transmitir a outros.

INDICACOES TECNICAS DE
SEGURANCA E DE PERIGOS
Na capa pode ver as imagens
correspondentes ao texto. As
imagens de aviso nhumeradas na
capa apontam para indicagbes
importantes para a sua segu-
ranga.

1 Na&o colocar o aparelho em
funcionamento, se o cabo
de rede apresentar danos
visiveis.

2 Nao colocar o aparelho
elétrico sobre superficies
sensiveis ao calor, quentes ou
inflamaveis.

3 Nao manter o aparelho elétrico
debaixo de 4gua corrente nem
mergulha-lo em agua

4 Nao usar objetos bicudos e
afiados, nem usar a superficie
para cortar.

5 Nao deixar o cabo de rede
ficar preso.

6 Nao usar o aparelho se estiver
avariado ou com defeito, nem
tomar a iniciativa de o reparar.
S6 pode ser reparado por
pessoal técnico habilitado.

7 Ligar o aparelho elétrico
somente a uma tomada corre-
tamente instalada, cuja tensédo
de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho.

8 Retirar a ficha de rede da to-
mada. 9 Manter as distancias
de segurancga para uma sufi-
ciente ventilacdo do aparelho



e usar uma base resistente ao
calor. 10 Nao tapar o aparelho.

PRESCRICOES DE SEGURANCA
As pecas condutoras de corrente
nunca podem entrar em contacto
com a agua. O aparelho sé pode
ser ligado a rede quando a placa
de granito (a) estiver firme sobre
os suportes (e).

UTILIZACAO

Este aparelho destina-se
unicamente ao uso privado.

E proibida qualquer utilizagcdo
abusiva devido aos perigos
associados a isso! Se o aparelho
for utilizado para outros fins ou
se for incorretamente utilizado,
nao assumimos as responsabili-
dades por eventuais danos. Use
apenas acessorios de origem

ou acessorios expressamente
recomendados pelo fabricante. A
utilizagé@o de acessorios errados
pode causar danos.

UTILIZADOR

O aparelho sé pode ser operado
por pessoas familiarizadas com

o conteldo das instrugdes de
utilizagdo. As pessoas sob a
influéncia de alcool ou de medica-
mentos, bem como, as criangas
s6 podem usar o aparelho sob
vigilancia.

PROTECAO PARA CRIANCAS
Nunca deixe as criangas proxi-
mas do aparelho elétrico sem
vigilancia.
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CHOQUE ELETRICO (7)
Certifique-se que nunca toca nas
pecas sob tensdo. Um choque
elétrico pode causar ferimentos
graves, que podem mesmo levar
a morte. Por isso, ligue o aparelho
elétrico somente a uma tomada
corretamente instalada, cuja
tensao de rede corresponde aos
dados técnicos do aparelho (para
informagdes consulte a placa de
caracteristicas no aparelho e no
manual de instru¢cdes sob Dados
técnicos).

CABO DE REDE (1, 2, 5, 8)

No caso de um cabo de rede da-
nificado, este deve ser substituido
pelo servigo de reparagdes, pois
isso requer ferramenta especial.
N&o deixe o cabo de rede ficar
preso e proteja-o contra objetos
quentes. Retire a ficha da tomada
quando nao utilizar o aparelho
durante um tempo prolongado,

se surgirem avarias ou antes da

DADOS TECNICOS

Nome

granito

Tamanho (C x L x A)
Ligacdo a rede

Poténcia de aquecimento
Tempo de aquecimento
Cabo
Regulador/Interruptor

Aprovagéao

Cumpre as normas da Uniéo Europeia

Garantia do produto

limpeza. Nunca puxar a ficha pelo
cabo de rede ou retirar da tomada
com as méaos molhadas.

LOCAL (2, 3,9)

Coloque o aparelho sobre uma
superficie plana, estavel e resis-
tente ao calor e certifique-se que
esté seca e fora do alcance das
criangas. O local deve ser escol-
hido de modo a que o calor
possa dissipar-se bem e haja
uma suficiente ventilacdo. Nao
deixe o cabo de rede pendurado
para ninguém poder puxar o apa-
relho nem magoar-se com isso.
N&o use o aparelho ao ar livre

e mantenho-a afastado do calor
e de chamas. Tenha especial
cuidado ao deslocar o aparelho
elétrico.

PERIGO DE INCENDIO E FERI-
MENTOS (10)

O aparelho s6 pode ser ligado a
rede quando estiver totalmente

Raclette com placa de grill
para 2 pessoas

aprox. 295 x 105 x 100 mm
220-240V /~50-60Hz

350 W

aprox. 4 - 5 minutos

Cabo VDE, comprimento: 1 m
Interruptor basculante LIGAR-
DESLIGAR com lampada de
controlo

CE/GS

Sim

2 anos

Reservado o direito a alteragdes técnicas.




montado. Nao coloque panos ou
material idéntico para secar sobre
o aparelho.

Cuidado: Perigo de queimaduras
na superficie quente do aparelho!
Sé deve tocar nos tachinhos (g)
pelas pegas e no aparelho quente
somente pelas reentrancias
laterais (b).

Use sempre pegas de tecido ou
luvas de cozinha.

LIMPEZA E MANUTENQ/TO
(3,4,8)

Desligue o aparelho, retire a ficha
de rede da tomada e deixe-o
arrefecer bem antes de comecgar
a limpar. Limpe a serpentina

de aquecimento (f) e a base

dos tachinhos (d) com um pano
hdmido. Remova o restante 6leo
alimentar com papel de rolo de
cozinha da placa de grill (a) ainda
morna. Limpe a placa e grill (a)
com agua e seque-a depois com
rolo de papel de cozinha. De
seguida, pincele a placa com um
pouco de 6leo alimentar. Nao use
palha de ago, escovas metélicas
ou detergente abrasivo!

Nota: O granito & um produto
natural. Evite chogues térmicos
aplicando agua fria sobre a placa
de granito quente, pois o arrefe-
cimento repentino pode causar
fissuras provadas por tenséo.
Evite ainda choques na placa de
granito.

Evite ainda choques na placa de
granito. Os tachinhos (g) e as es-
patulas de raclette (g) podem ser
lavadas com agua e um pouco

de detergente habitual. Em caso
de forte sujidade, deixe amolecer
em agua fria durante cerca de 30
minutos antes da limpeza.
Atencao: Nunca mergulhe o
aparelho elétrico em agua nem
mantenha-o debaixo de agua
corrente.

REPARACAO (6, 8)

Se suspeitar de um defeito técni-
co, puxe imediatamente a ficha de
rede da tomada. Leve o aparelho
ao servigo de reparacdo mais
proximo e peca para ser analisa-
do. Nao assumimos a responsa-
bilidade por danos resultantes de
um tratamento indevido.
Atencgao: As intervencoes
indevidas podem originar perigos
substanciais para o utilizador.

VISTA GERAL DAS PECAS DO
APARELHO

Placa de grill

Serpentina de aquecimento
Reentrancia

2x Tachinhos antiaderentes +
2x Espétula para raclette
Parte inferior do aparelho
Cabo de rede

Base para tachinhos
Interruptor basculante LIGAR-
DESLIGAR

Suporte para placa de granito
Lampada de controlo

—TQ IO Q T "o
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LIGACAO A CORRENTE (1, 6, 7)
Um manuseamento incorreto da
corrente pode ter consequéncias
fatais.

Ligue o aparelho elétrico somente
a uma tomada corretamente

instalada, cuja tenséo de rede
corresponde aos dados técnicos
do aparelho. Nunca use um cabo
de rede avariado. No caso de
dano, entre em contacto com o
servico de reparagdes. Usar a
extensao de cabo somente em
perfeito estado de funcionamento.

COLOCACAO EM FUNCIONA-
MENTO E UTILIZACAO

Um choque elétrico pode ser
fatal! Siga as prescri¢cdes de
seguranca.

Desempacote o aparelho e limpe
todas as pecas com um pano
huamido. Coloque a parte inferior
do aparelho (c) sobre uma base
plana, estavel e resistente ao ca-
lor. Coloque a placa de granito (a)
sobre os dois suportes (e) e insira
o cabo de rede (h) na tomada.
Aqueca o aparelho — sem tachin-
hos — aprox. 10 minutos antes,
pressionando para isso o inter-
ruptor basculante (i). A lampada
de controlo (k) acende e indica o
processo de aquecimento.

Nota: Pode observar algum fumo
na primeira vez que aquecer

o aparelho, o que é normal.
Certifique-se que o espaco esta
bem ventilado! O aparelho esta
agora pronto a usar. Pode encher
os tachinhos a seu gosto. Antes
de grelhar pincele com um pouco
de 6leo alimentar a carne magra
e os legumes sobre a placa de
granito (a). A comida com matéria
gorda vai grelhar no seu proprio
suco. Desejamos-lhe bom apetite!
Use unicamente a espatula de
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raclette (g) anexa, para nédo preju-
dicar os tachinhos (g).

MATERIAL DE EMBALAGEM
Nao deite simplesmente o
material de embalagem fora,
mas recicle. As embalagens de
papel, papeldo e cartéo véo para
o papelao, as pecas de plastico e
as peliculas vao para o ecoponto
amarelo.

ELIMINACAO

Os aparelhos gastos devem ser
inutilizados. Separe o cabo de
rede do aparelho. Nao deve deitar
o produto no lixo doméstico, mas
sim leva-lo gratuitamente para um
ponto de recolha municipal para
reciclagem de aparelhos elétricos
e eletronicos ou entrega-lo no
comerciante.

GARANTIA

Concedemos uma garantia de 2
anos a partir da data de compra
por defeitos justificados no apa-
relho. As condi¢des da garantia
constam do contrato de compra.

N&o assumimos a responsabili-

dade por

+ todas as pecas sujeitas a des-
gaste (p. ex. vedagoes).

- defeitos resultantes da inob-
servancia das prescri¢cdes
sobre tratamento, manutencéo e
conservacao do aparelho.

- defeitos resultantes de uma
utilizagéo indevida e incorreta,
da néo utilizagéo de pecas de
reposicéo de origem ou de um
tratamento negligente, bem
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como, por consequéncias de
alteragdes indevidas e realiza-
das sem 0 nosso consentimento
ou trabalhos de reparagéo do
comprador ou de terceiros.

Istruzioni per la curae la
sicurezza

Gentile cliente KELA,

grazie per l'acquisto di questo
prodotto KELA, molto resistente

e di alta qualita. Per utilizzarlo al
meglio per molti anni, leggere le
seguenti informazioni sul prodotto,
le indicazioni sull'uso e sulla ma-
nutenzione e i suggerimenti per la
sicurezza. Egregio cliente Kela,

Con il vostro nuovo prodotto po-
trete preparare i piu raffinati piatti
di raclette e alla griglia con carne,
salsicce e pesce in tutta semplici-
ta e con la massima rapidita.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da parte di bambini a
partire da otto (8) anni di eta e

da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o
mancanti di esperienza e/o cono-
scenza, a patto che vengano sor-
vegliate da una persona preposta
oppure abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell’apparecchio e sui
pericoli che potrebbe comportare.
| bambini non devono giocare
con |‘apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell‘utente
non devono essere affidate ai
bambini non sorvegliati.

La preghiamo di leggere assoluta-
mente nel proprio interesse le
istruzioni per I‘uso preceden-
temente al primo utilizzo e di
attenersi alle seguenti indica-
zioni riguardanti i pericoli e la
sicurezza.

Esse contribuiranno a evitare
infortuni e guasti tecnici.

La invitiamo a conservare con
cura la documentazione nelle
vicinanze dell‘apparecchio. Si
assicuri che la stessa sia conse-
gnata assieme all‘apparecchio nel
caso lo stesso sia affidato ad altre
persone.

INDICAZIONI RIGUARDANTI |
PERICOLI E LA SICUREZZA
Tenga aperta la prima di coperti-
na mentre legge le istruzioni.

Vi trovera le illustrazioni relative al
testo. Le immagini di avvertimento
numerate sulla prima di copertina
riportano indicazioni importanti
per la sua sicurezza.

1 Non metta in funzione I'appa-
recchio se il cavo di alimenta-
zione presenta danni visibili.

2 Non posizioni I'apparecchio
elettrico su superfici sensibili
al calore, roventi o infiammabi-
li.

3 Nonimmerga I‘apparecchio
elettrico sotto I'acqua corrente
o in acqua.

4 Non utilizzi né tagli oggetti ap-
puntiti e affilati sulla superficie.

5 Non schiacci il cavo di alimen-
tazione.

6 Non utilizzi né ripari autono-
mamente un apparecchio



difettoso o danneggiato. La
riparazione deve essere ese-
guita da personale specializ-
zato qualificato.

7 Colleghi I'apparecchio elettrico
solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e
la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparec-
chio medesimo.

8 Estragga la spina dalla presa.

9 Mantenga la distanza di
sicurezza per un‘ottimale
aerazione dell‘apparecchio e
lo posizioni su una superficie
resistente al calore.

10 Non copra I‘apparecchio.

INDICAZIONI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA

Non metta per alcun motivo com-
ponenti conduttori di elettricita a
contatto con l‘acqua. L'apparec-
chio puo essere collegato alla rete
solo se la piastra in granito (a)
poggia in sicurezza sui supporti (e).

UTILIZZO

Questo apparecchio & destinato
esclusivamente per uso privato.
Qualsiasi abuso € strettamen-
te vietato a causa dei pericoli
connessi!

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita circa eventuali
danni dovuti a un utilizzo non
conforme dell‘apparecchio.
Utilizzi solo accessori originali
espressamente raccomandati dal
produttore. L'utilizzo di accessori
non originali pud causare danni.

UTILIZZATORI

L‘apparecchio pud essere utiliz-
zato solo da persone che abbiano
letto e compreso approfondita-
mente il contenuto delle presenti
istruzioni per l‘'uso.

Le persone sotto Iinflusso di
alcool o medicinali e i bambini
possono utilizzare |I‘apparecchio
solo sotto sorveglianza.

TUTELA DEI BAMBINI
Non lasci mai da soli i bambini in
prossimita dell‘apparecchio.

SCOSSA ELETTRICA (7)

Si assicuri di non toccare mai
componenti sotto tensione. Una
scossa elettrica pud determinare
gravi infortuni o addirittura portare
alla morte. Colleghi pertanto
I‘apparecchio elettrico solo a

una presa installata secondo le
normative vigenti e la cui tensione
di rete coincida con i dati tecnici
dell‘apparecchio (per quanto

DATI TECNICI
Denominazione

Misure (L x L x H)
Collegamento alla rete
Capacita di riscaldamento
Tempo di riscaldamento

Cavo
Regolatore/interruttore

Autorizzazione
Conforme alle normative UE
Garanzia del prodotto

Con riserva di modifiche tecniche.

riguarda le indicazioni si rimanda
alla targhetta identificativa
applicata sull‘apparecchio e alle
istruzioni per 'uso alla voce ,Dati
tecnici*).

CAVO DI ALIMENTAZIONE
(1,2,5,8)

Se il cavo di alimentazione e
danneggiato € necessario che
esso sia sostituito dal servi-

zio di riparazione poiché per
questa operazione & necessario
utilizzare un utensile speciale.

Si assicuri di non schiacciare il
cavo di alimentazione e che esso
non venga a contatto con oggetti
roventi. Estragga la spina dalla
presa se prevede di non utiliz-
zare l‘apparecchio per un tempo
prolungato, se si manifestano
anomalie o prima di procedere
alla pulizia dell‘apparecchio. Non
estragga per alcun motivo la spi-
na del cavo di alimentazione dalla
presa con le mani bagnate.

Raclette con piastra con grill

per 2 persone

ca. 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60 Hz

350 Watt

ca. 4 - 5 minuti

cavo VDE, lunghezza: 1 m
Interruttore a levetta ON-OFF con
spia di controllo
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DOVE POSIZIONARE
L’APPARECCHIO (2, 3, 9)
Posizioni I'‘apparecchio su una
superficie piana, stabile e resi-
stente al calore e si assicuri che
sia asciutta e fuori dalla portata
dei bambini.

E opportuno posizionare I‘appa-
recchio in un luogo in cui il calore
possa dissiparsi in modo ottimale
e in cui sia garantita un‘aerazione
sufficiente . Non lasci penzolare
il cavo di alimentazione in modo
che nessuno possa tirar giu
I‘apparecchio o che qualcuno si
possa ferire. Non utilizzi I'appa-
recchio all‘aria aperta e lo tenga
lontano da fonti di calore e da
fiamme libere. Presti particolare
attenzione durante lo spostamen-
to dell‘apparecchio elettrico.

PERICOLO DI USTIONE E
INFORTUNIO (10)

L'apparecchio puo essere colle-
gato alla rete solo se assemblato
completamente. Non stenda
alcun panno o simili sull‘apparec-
chio per asciugarlo.

Prudenza: pericolo di ustione
sulla parte calda della superficie!
Si raccomanda di toccare i pento-
lini caldi (g) prendendoli solo per i
manici e I‘apparecchio caldo solo
per le maniglie laterali(b).

Utilizzi sempre presine o guanti
da forno.

PULIZIA E MANUTENZIONE
(3,4,8)

Spenga I‘apparecchio, estragga
la spina di alimentazione e lo
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lasci ben raffreddare prima di
procedere alla pulizia dell'appa-
recchio. Pulite la serpentina (f) e il
ripiano per il pentolino (d) con un
panno umido. Rimuovete i residui
di olio con carta assorbente dalla
piastra ancora tiepida (a). Lavate
le piastre per grill (a) con acqua e
asciugatela con carta assorbente.
Infine spennellate la piastra con
un po* di olio.. Non utilizzi lana
d‘acciaio, spazzole metalliche o
detergenti abrasivi!

| pentolini (g) e le spatole per
raclette (g) possono essere puliti
con acqua e un po‘ di normale
detergente per la casa.

In presenza di forte imbrattamen-
to prima di pulire immergeteli in
acqua fredda per circa 30 minuti.

Attenzione: Non immergere
I‘apparecchio elettrico per alcun
motivo sotto I‘acqua corrente o
in acqua.

RIPARAZIONE (6, 8)

Se sospetta vi siano difetti tecnici
estragga immediatamente il cavo
di alimentazione dalla spina.
Porti I'apparecchio presso il
servizio riparazioni piu vicino e lo
faccia controllare.

L‘azienda non si assume alcuna
responsabilita per tutti i danni
dovuti a un utilizzo non conforme
dell‘apparecchio.

Attenzione: Interventi non con-
formi possono causare notevoli
pericoli per gli utenti.

PANORAMICA DEI COMPO-
NENTI DELL'APPARECCHIO
a Piastra con grill
f Serpentina
b Maniglia
g 2 Tegamini antiaderenti +

2 Spatola per raclette
¢ Parte inferiore dell‘apparecchio
h Cavo di alimentazione
d Base per riporre il tegamino
i Interruttore a levetta ON-OFF
e Supporto per piastra per grill
k Spia di controllo

ALIMENTAZIONE DI CORREN-
TE(1,6,7)

Una gestione non corretta della
corrente puo avere conseguen-
ze mortali.

Colleghi I'apparecchio elettri-

co solo a una presa installata
secondo le normative vigenti e

la cui tensione di rete coincida
con i dati tecnici dell‘apparecchio
medesimo.

Non utilizzi per alcun motivo un
cavo di alimentazione difettoso. In
caso di danno contatti il servizio
di riparazione.

Utilizzi il cavo di prolunga solo se
lo stesso ¢ in perfette condizioni.

MESSA IN FUNZIONE E
COMANDO

Una scossa elettrica puo avere
conseguenze mortali!

La preghiamo di attenersi alle in-
dicazioni riguardanti la sicurezza.
Disimballi I'apparecchio e pulisca
tutti i componenti con un panno
umido.

Posizioni la parte inferiore dell‘ap-



parecchio (c) su una base piatta,
stabile e resistente al calore.
Posizionate la piastra in granito
(a) sui due supporti (e) e inserite il
cavo di rete (h) nella presa.

Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta riscaldatelo -
senza pentolino - per circa 10
minuti (i). La spia (k) si accende e
segnala il riscaldamento.

Nota: Non preoccupatevi del
fumo che pud manifestarsi per
breve tempo al primo riscalda-
mento dell‘apparecchio. Assicura-
tevi che il locale sia ben ventilato!
Ora I‘apparecchio & pronto all‘u-
so. Potete riempire il pentolino a
piacere. Spennellate lievemente
con olio la carne magra o la ver-
dura (a) . Gli alimenti grigliati con
un normale contenuto in grassi
possono essere cotti nel proprio
sugo.

Le auguriamo buon appetito!

Utilizzate esclusivamente la spa-
tola (g) in dotazione in modo da
non danneggiare i pentolini (g).

MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Non butti via semplicemente il
materiale di imballaggio, bensi
lo porti presso un centro di rici-
claggio.

Gli imballaggi in carta, cartone

e cartone ondulato vanno nella
carta da macero, i componenti di
imballaggi in plastica e le pellicole
vanno smaltiti negli appositi con-
tenitori di raccolta.

SMALTIMENTO

Gli apparecchi fuori uso devono
essere resi inutilizzabili. Separi il
cavo di alimentazione dall‘appa-
recchio. Non smaltisca il prodotto
assieme ai rifiuti domestici, bensi
lo porti gratuitamente presso

un punto di raccolta comunale
(ecocentro) per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici
o presso il proprio rivenditore.

GARANZIA

L‘azienda offre 2 anni di garanzia
a decorrere dalla data di vendita
per vizi giustificati della cosa.

Le condizioni di garanzia sono
riportate sul contratto di acquisto.

L‘azienda non offre alcuna garan-
zia per

* tutti i componenti sottoposti a
naturale usura (ad es. guarnizioni).
vizi determinati dal mancato
rispetto delle disposizioni sulla
manipolazione, sulla manuten-
zione e sulla cura dell‘apparec-
chio.

vizi dovuti a un utilizzo inade-
guato e non previsto, al mancato
utilizzo di ricambi originali o a
un maneggiamento dell‘appa-
recchio che denoti negligenza,
nonché per conseguenze

di modifiche e operazioni di
manutenzione non conformi e
apportate senza il nostro previo
assenso da parte dell‘acquirente
o da parte di terzi.

NL

Onderhouds- & veiligheidsin-
structies

Geachte KELA-klant,

Hartelijk gefeliciteerd met de
aanschaf van uw duurzame
kwaliteitsproduct van Kela. Voor
jarenlang plezier met uw aanschaf
adviseren wij u, de onderstaande
productinformatie, adviezen voor
optimaal gebruik en onderhoud
evenals de veiligheidsinstructies
door te lezen.

Daarmee kunt u de lekkerste
raclette- en grillgerechten met
vlees, worst of vis eenvoudig en
snel toebereiden.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf een leeftijd
van acht (8) jaar en door perso-
nen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke en mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring en/of
kennis wanneer deze personen
onder toezicht staan of met
betrekking tot veilig gebruik van
het apparaat zijn onderwezen en
de daarbij bestaande gevaren
hebben begrepen. Kinderen mo-
gen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en door de gebruiker

uit te voeren onderhoud mogen
niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

Lees a.u.b. in uw eigen belang de
gebruiksaanwijzing door, voordat
u uw racletteapparaat voor het
eerst gaat gebruiken. Volg alle
instructies op die te maken
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hebben met mogelijke gevaren

en uw veiligheid. Zo helpt u
gevaren en technische storingen
te voorkomen.

Bewaar dit document zorgvuldig
bij uw racletteapparaat. Geeft u
het racletteapparaat door aan een
ander? Geef hem of haar dan ook
deze gebruiksaanwijzing.

INSTRUCTIES BETREFFENDE
GEVAREN EN VEILIGHEID

U leest nu het omslag van uw
gebruiksaanwijzing.

Hier treft u de afbeeldingen

aan, die bij de tekst horen. De
genummerde afbeeldingen van
waarschuwingen op dit omslag
tonen u instructies, die van belang
zijn voor uw veiligheid.

1 Neem het apparaat niet in
gebruik als het netsnoer zicht-
baar is beschadigd.

2 Zet dit elektrisch werkende ap-
paraat niet op een oppervlak
dat gevoelig is voor warmte of
hitte of op een oppervlak dat in
brand kan raken.

3 Houd dit elektrisch werkende
apparaat niet onder stromend
water en dompel het nooit in
water onder.

4 Gebruik geen spitse of scher-
pe voorwerpen en snijd niet op
het oppervlak.

5 Knik het netsnoer niet en klem
het snoer nergens af.

6 Gebruik het apparaat niet
als het defect of beschadigd
is. Repareer het apparaat
niet zelf. Laat het apparaat
uitsluitend door een vakman
repareren.
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7 Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op
een contactdoos die volgens
de voorschriften is geinstal-
leerd. Let erop dat de netspan-
ning op de contactdoos over-
eenkomt met de netspanning,
zoals die vermeld staat bij de
technische gegevens van dit
apparaat.

8 Trek de netstekker uit de
contactdoos.

9 Houd veilige afstanden aan
voor een voldoende ventilatie
van het apparaat en zorg dat
de onderzetter hittebestendig
is.

10 Dek het apparaat niet af.

VOORSCHRIFTEN BETREF-
FENDE VEILIGHEID

Laat spanningvoerende onderde-
len nooit in aanraking met water
komen. Sluit het apparaat pas

op het elektriciteitsnet aan als de
granieten plaat (a) stevig op de
houders (e) rust.

GEBRUIK

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
voor particulier gebruik. EIk
misbruik is - in verband met de
daarmee verbonden gevaren -
verboden! Werd het apparaat
ontvreemd of op onjuiste manier
bediend? Dan wijzen wij elke
aansprakelijkheid voor eventuele
schade af. Gebruik uitsluitend
originele accessoires of acces-
soires, die de fabrikant explicitiet
aanbeveelt. Het gebruik van
onjuiste accessoires kan bescha-
digingen veroorzaken.

GEBRUIKERS

Uitsluitend zij, die vertrouwd zijn
met de inhoud van deze gebruiks-
aanwijzing, mogen het apparaat
gebruiken.

Zij die onder invloed van alcohol
of medicijnen verkeren evenals
kinderen mogen het apparaat uit-
sluitend onder toezicht gebruiken.

BESCHERMING VAN
KINDEREN

Laat kinderen nooit zonder
toezicht in de nabijheid van het
apparaat.

ELEKTRISCHE SCHOKKEN (7)
Let erop dat u nooit spanning-
voerende onderdelen aanraakt.
Een elektrische schok kan leiden
tot ernstig letsel of zelfs de

dood. Sluit daarom dit elektrisch
werkende apparaat uitsluitend
aan op een contactdoos die
volgens de voorschriften is
geinstalleerd en waarvan de
netspanning overeenkomt met de
spanning, die vermeld staat bij
de technische gegevens van het
apparaat (zie de informatie op het
typeplaatje dat op het apparaat is
aangebracht en dat in de rubriek
sTechnische gegevens® van

deze gebruiksaanwijzing staat
vermeld).

NETSNOER (1, 2, 5, 8)

Is het netsnoer beschadigd?
Laat die dan door een repara-
teur vervangen, omdat speciaal
gereedschap nodig is om het
snoer te kunnen repareren. Klem
het netsnoer nergens vast en



bescherm het snoer tegen aanra-
king door hete voorwerpen. Trek
de netstekker uit de contactdoos
als u het apparaat langere tijd niet
gebruikt, als zich storingen voor-
doen of voordat u het apparaat
gaat schoonmaken. Trek nooit de
netstekker aan het netsnoer uit
de contactdoos en trek nooit met
natte handen de stekker uit de
contactdoos.

PLAATSING (2, 3, 9)

Plaats het apparaat op een

effen, stabiel en hittebestendig
oppervlak en let erop dat deze
plaats droog en buiten bereik van
kinderen is.

Kies die plaats zo, dat de hitte
goed kan ontsnappen en dat er
voldoende ventilatie is. Laat het
netsnoer niet omlaag hangen,
zodat niemand het apparaat van
zijn plaats kan trekken of zich
daaraan kan verwonden. Gebruik
het apparaat niet in de open lucht.
Houd het apparaat weg

van hitte en open vuur. Wees
bijzonder voorzichtig als u dit
elektrisch werkende apparaat
gaat verschuiven.

GEVAAR VOOR BRAND EN
LETSEL (10)

Sluit het apparaat pas op het
elektriciteitsnet aan als u het
apparaat volledig hebt samen-
gesteld. Leg geen doeken of iets
dergelijks op het apparaat om ze
te drogen.

Wees voorzichtig: U zou zich
aan het hete oppervlak van het
apparaat kunnen branden!

Pak de hete pannetjes (g) uitslui-
tend bij de handgrepen vast en
het hete apparaat uitsluitend aan
de komvormige handgrepen aan
de zijkanten van het apparaat (b).
Gebruik altijd pannenlappen of
ovenhandschoenen.

SCHOONMAKEN EN ONDER-
HOUD (3, 4, 8)

Handel als volgt voordat u het
apparaat gaat schoonmaken:
schakel het apparaat uit, strek
de netstekker uit de contactdoos
en laat het apparaat volledig
afkoelen. Maak de verwarmings-
piraal (f) en het afzetvlak voor de
pannetjes (d) schoon met behulp
van een vochtige doek. Verwijder
eventueel achtergebleven spijso-
lie met keukenpapier van de nog
lauwwarme grillplaat (a). Was

de granieten plaat (a) met water
af en maak de plaat met behulp
van keukenpapier droog. Bestrijk

TECHNISCHE GEGEVENS
Aanduiding

daarna de plaat met wat spijsolie.
Gebruik geen staalwol, draadbor-
stels of schurend schoonmaak-
middel!

U kunt de pannetjes (g) en de
raclettespatels (g) met water en
wat gewoon huishoudelijk afwas-
middel schoonmaken.

Zijn ze erg vervuild? Laat ze

dan een half uur lang in koud
water inweken voordat u ze gaat
schoonmaken.

Let op! Dompel dit elektrisch
werkende apparaat nooit in water
onder. Houd het apparaat ook
nooit onder stromend water.

REPARATIES (6, 8)

Denkt u dat het apparaat
technisch defect is? Trek dan
onmiddellijk de netstekker uit de
contactdoos.

Breng het apparaat naar dichtst-
bijzijnde reparateur. Laat hem het

Racletteapparaat inclusief grill plaat

voor twee personen

Afmetingen (I x b x h)
Netspanning
Thermisch vermogen
Opwarmduur
Netsnoer
Regelaar/schakelaar

ca. 295 x 105 x 100 mm

220 - 240 V~/~50 - 60 Hz

350 W

ca. 4-5 minuten

VDE-kabel, lengte: 1 m
AAN/UIT-tuimelschakelaar met

verklikkerlampje

Toelating
Voldoet aan voorschriften

van de EU: NE
2 jaar

Garantie op het product

CE/GS

Technische wijzigingen voorbehouden.
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apparaat onderzoeken.

Wij accepteren geen aansprake-
lijkheid voor schade, die veroor-
zaakt werd door ondeskundige
behandeling.

Let op! Ondeskundig uitgevoerde
ingrepen kunnen aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker ver-
oorzaken.

OVERZICHT OVER DE ONDER-

DELEN VAN HET APPARAAT

a Granieten plaat

f Verwarmingspiraal

b Komvormige greep

g 2x Pannetjes met antiaanba-
klaag + 2x Raclettespatels

¢ Onderste deel van het apparaat

h Netsnoer

d Afzetplek voor pannetjes

i AAN/UIT-tuimelschakelaar

e Houder voor de grillplaat

k Verklikkerlicht

AANSLUITING OP DE
NETSPANNING (1, 6, 7)

Door niet op de juiste manier
met elektriciteit om te gaan kan
dodelijk gevaar ontstaan.

Sluit dit elektrisch werkende
apparaat uitsluitend aan op een
contactdoos die volgens de
voorschriften is geinstalleerd. Let
erop dat de netspanning op de
contactdoos overeenkomt met de
netspanning, zoals die vermeld
staat bij de technische gegevens
van dit apparaat.

Gebruik nooit een defect net-
snoer.Neem a.u.b. contact op
met een reparateur in geval van
beschadiging.
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Gebruik uitsluitend een verleng-
kabel die in onberispelijke staat
verkeert.

IN GEBRUIK NEMEN EN
BEDIENEN

Een elektrische schok kan
dodelijk zijn! Houd u aan de
veiligheidvoorschriften.

Pak het apparaat uit. Veeg met
een vochtige doek alle onderde-
len schoon.

Plaats het onderste deel van het
apparaat (c) op een effen, stabiele
en hittebestendige onderzetter.
Leg de granieten plaat (a) op
beide houders (e) en steek de
steker van de netkabel (h) in een
contactdoos.

Verwarm het apparaat - zonder
pannetjes - gedurende ongeveer
tien minuten voor. Breng daartoe
de tuimelschakelaar (i) daartoe
in de stand ,Aan‘.Het verklikker-
lampje (k) licht op ten teken dat
het apparaat opwarmt.

Tip: Als u het apparaat voor het
eerst verwarmt zal kortstondig wat
rook ontstaan. Dit is ongevaarlijk.
Zorg wel dat u uw eetkamer goed
ventileert!

Het apparaat is nu gereed voor
gebruik. U kunt de pannetjes naar
believen vullen. Strijk vetarm
vlees, evenals groenten licht met
spijsolie in voordat u ze op de gra-
nieten plaat (a) gaat grillen. Viees
met een normaal vetgehalte kunt
u in het eigen vleesnat grillen.

Wij wensen u smakelijk eten!

Gebruik uitsluitend de meegele-
verde raclettespatels (g), om de
pannetjes (g) niet te beschadigen.

VERPAKKINGMATERIAAL
Werp verpakkingmateriaal niet
zomaar weg, maar biedt die aan
voor hergebruik.

Verpakkingen van papier en
karton horen bij het oudpapier.
Verpakkingen van kunststof of
van folie laat u apart inzamelen
voor hergebruik.

VERWIJDERING

Maak uitgediende apparaten
onbruikbaar. Knip het netsnoer
van het apparaat af. Verwijder het
apparaat niet samen met huishou-
delijk afval, maar breng het naar
uw gemeentelijke inzamelpunt
van waardevolle goederen om de
componenten of de materialen

uit elektrische en elektronische
apparaten te laten hergebruiken.
U kunt het apparaat ook naar uw
winkelier brengen.

GARANTIE

Wij verlenen twee jaar garantie te
rekenen vanaf de datum van ver-
koop op de onder onze garantie
gedekte materiéle gebreken.

De garantiebepalingen staan in
de koopovereenkomst vermeld.

Wij verlenen geen garantie op

« onderdelen die onderworpen
zijn aan natuurlijke slijtage
(zoals afdichtingen);

« defecten die ontstaan zijn door
het negeren van de voor-
schriften betreffende omgang,



onderhoud en verzorging van
het apparaat;

defecten die ontstaan zijn door
niet-beoogd of ondeskundig
gebruik, door het niet toepassen
van originele vervangende on-
derdelen of door nalatigheden,
evenals niet voor de gevolgen
van ondeskundige wijzigingen
of zonder onze instemming
uitgevoerde modificaties of in-
standhoudingswerkzaamheden
door de koper of door derden.

FIN

Hoito- & turvallisuusohjeet

Hyvad KELA-asiakas,

onnittelumme Kelan pitkéikéisen
laatutuotteen hankinnasta. Voit
pidentédd tuotteen kéyttdikdé luke-
malla seuraavat tuotetiedot, kdyt-
téohjeet, hoito- ja puhdistusohjeet
sekd turvallisuussuositukset.

Silla voidaan valmistaa helposti
ja nopeasti mitd maukkaimpia
raclette- ja grilliruokia lihasta,
makkarasta ja kalasta.

Tata laitetta saavat kayttaa yli
kahdeksanvuotiaat (8) lapset
seké henkilét, joiden fyysiset
ominaisuudet, aistit tai henkiset
valmiudet ovat rajoittuneet tai joil-
ta puuttuu tarvittava kokemus ja/
tai osaaminen, jos heita valvotaan
tai jos heita on opastettu laitteen
turvalliseen kayttdon ja he ovat
ymmartaneet laitteen kayttoén
littyvat vaarat. Lapset eivat saa

leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
valvomatta.

Ennen ensimmaista kayttokertaa
lue kayttéohje, jossa on paljon
hyddyllista tietoa, ja noudata
kaikkia vaara- ja turvallisuusohjei-
ta. Nain valtat onnettomuudet ja
tekniset hairiot.

Sailyta kayttdohjetta aina laitteen
lahella. Varmista, etta laitteen siir-
tyessa toiselle omistajalle myds
kayttdohje seuraa mukana.

VAARA- JA TURVALLISUUS-
TEKNISET OHJEET

Pida kuva-aukeamaa avattuna,
kun luet ohjetta.

Siin& on tekstiin liittyvat kuvat.
Sivulla olevat numeroidut
varoituskuvat osoittavat, mika on
turvallisuutesi kannalta tarkeaa.

1 Ala koskaan ota laitetta kéyt-
t6on, jos virtajohdossa nakyy
vaurioita.

2 Ala aseta sahkoélaitetta lampoa
kestamattomille, kuumille tai
syttyville pinnoille.

3 Ala pida séhkolaitetta juok-
sevan veden alla tai upota
veteen.

4 Ala kayta teravia esineita ala-
ka leikkaa mitdén sen pinnan
paalla.

5 Varmista, ettei virtajohto jaa
puristuksiin.

6 Ala kayta viallista tai vaurioi-
tunutta laitetta &léka yrita itse
korjata sita. Korjauksen saa
tehdé vain pateva alan huolto-
liike.

7 Liita séhkolaite vain maarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojan-
nite vastaa laitteen teknisia
tietoja.

rrota virtapistoke pistorasiasta.
Noudata turvaetéisyyksia, jotta
laite voi tuulettua riittavasti, ja
varmista, ettd alusta kestaa
kuumuutta.

10 Al4 peité laitetta.

©

TURVALLISUUSMAARAYKSET
Ala paasta virtaa johtavia osia
koskaan kosketuksiin veden kans-
sa. Laitteen saa liittaa sahkalii-
téantaan vasta, kun graniittilevy (a)
on varmasti kunnolla pidikkeiden
(e) paalla.

KAYTTO

Tama laite on tarkoitettu
ainoastaan yksityiskayttéon.
Kaikenlainen vaarinkayttd on
siihen liittyvien vaarojen vuoksi
ehdottomasti kielletty!

Jos laitetta kdytetddn muuhun
kuin sen kéayttotarkoitukseen tai
vaarin, ei valmistaja vastaa siita
seuraavista vahingoista.

Kéayté vain alkuperaislisatarvikkei-
ta tai lisatarvikkeita, joita valmis-
taja on nimenomaan suositellut.
Véaéarien lisatarvikkeiden kayttd voi
aiheuttaa vaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kéyttaa vain henki-
16t, jotka ovat perehtyneet tdhéan
kayttdohjeeseen.

Alkoholin tai laakkeiden vai-
kutuksen alaiset henkilét seka
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lapset saavat kayttaa laitetta vain
valvottuina.

LAPSIEN TURVALLISUUS
Alé koskaan jatéa lapsia sahkolait-
teen l&helle iiman valvontaa.

SAHKOISKU (7)

Pidé huoli siit&, ettet koskaan kos-
ke jannitteisiin osiin. S&hkdisku
voi johtaa vakaviin vammoihin tai
jopa kuolemaan. Liita siksi sahko-
laite vain maaraystenmukaisesti
asennettuun pistorasiaan, jonka
verkkojénnite vastaa laitteen
teknisié tietoja (tiedot 10ytyvat
laitteen tyyppikilvesté ja kéyttéoh-
jeista kohdasta Tekniset tiedot).

VIRTAJOHTO (1, 2, 5, 8)
Virtajohdon vaurioiduttua on séh-
kdalan huoltoliikkeen vaihdettava
se, silla siihen tarvitaan erikois-
tydkaluja. Varo, ettei virtajohto
jaa minnekaén puristuksiin ja
suojaa se kuumilta esineilta. Irrota
virtajohto pistorasiasta, kun et
kayta laitetta pidempaéan aikaan,
héairididen ilmaantuessa ja ennen
puhdistusta. Ala koskaan veda
pistoketta virtajohdosta kiinni
pitden eik& mérin kasin.

KAYTTOPAIKKA (2, 3, 9)

Aseta laite tasaiselle, tukevalle

ja kuumuutta kestavalle pinnalle
ja varmista, etta se on kuiva ja
lasten ulottumattomissa.
Kayttdpaikka on valittava niin, etta
kuumuus péésee hyvin haihtu-
maan ja tuuletus on riittavaa. Ala
paasta virtajohtoa riippumaan,
jotta kukaan ei voi vetaa laitetta
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alas ja loukkaantua sen takia. Ala
kayta laitetta ulkona ja pida se
kaukana kuumasta ja avotulesta.
Ole erityisen varovainen siirtaes-
sési séhkolaitetta.

PALO- JA LOUKKAANTUMIS-
VAARA (10)

Laitteen saa liittaa sahkoliitan-
taan vasta, kun se on koottu
taydellisesti. Al4 laita pyyhkeita tai
mitd&n vastaavaa laitteen paélle
kuivumaan.

Varo: Palovammojen vaara lait-
teen kuumissa pinnoissa!

Tartu kuumiin pannuihin (g) vain
kahvoista ja kuumaan laitteeseen
vain sivulla olevista kahvasyven-
nyksista (b).

Kéyté aina pannulappuja tai
patakintaita.

PUHDISTUS JA HUOLTO
(3,4,8)

Kytke laite pois paalta, irrota
virtapistoke pistorasiasta ja anna

TEKNISET TIEDOT
Nimitys

Koko (P x L x K)
Séahkoliitanta
Kuumennusteho
Kuumennusaika
Johto
Séaatimet/kytkimet

Hyvaksynta
Tayttaa EU-maaraykset
Tuotetakuu

laitteen jaahtya hyvin, ennen kuin
aloitat puhdistuksen. Puhdista
kuumennuskierukka (f) ja
pannualusta (d) kostealla

liinalla. Poista ruokadljynjaanteet
talouspaperilla vieléd hieman
lampimista grillilevyista (a). Pese
grillilevyt (a) vedella ja kuivaa ne
talouspaperilla. Sivele sen jalkeen
levyihin hieman ruokaéljya. Ala
kayta terasvillaa, metalliharjoja tai
hankaavia pesuaineita!

Pannut (g) ja raclette-lastat (g)
voidaan puhdistaa vedelld ja
pienellad maaralla tavallista astian-
pesuainetta.

Jos ruuantéhteet ovat tarttuneet
pahasti kiinni, liota ennen puhdis-
tusta noin 30 minuuttia kylméssa
vedessé.

Huomio: Ald miss&éan tapauk-
sessa kasta sahkoélaitetta veteen
alaka koskaan pida sité juoksevan
veden alla.

Grillilevyllinen raclette kahdelle
noin 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60 Hz
350 W

noin 4 - 5 minuuttia
VDE-johto, pituus: 1 m
Merkkivalollinen keinukytkin
PAALLE-POIS

CE/GS

kylla

2 vuotta

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin.




KORJAUS (6, 8)

Mikali epailet teknista vikaa, veda
heti virtapistoke pistorasiasta.
Vie laite 1ahimpaéan huoltoliikkee-
seen ja tarkastuta se siella.
Valmistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat johtuneet
epaasianmukaisesta kasittelysta.

Huomio: Epdasianmukaisista
korjausyrityksista voi syntya huo-
mattavia vaaroja kayttéjalle.

LAITTEEN OSAT

a Grillilevy

f Kuumennuskierukka

b Kahvasyvennys

g 2x pannu, jossa tarttumista es-
tava pinnoite + 2x raclette-lasta

c Laitteen alaosa

h Virtajohto

d Pannujen alusta

i Keinukytkin PAALLE-POIS

e Girillilevyn pidikkeet

k Merkkivalo

VIRTALIITANTA (1, 6, 7)
Sahkon epaasianmukaisesta
késittelysta voi olla hengen-
vaaralliset seuraukset.

Liitd s&hkolaite vain méaarays-
tenmukaisesti asennettuun
pistorasiaan, jonka verkkojannite
vastaa laitteen teknisié tietoja.
Ala koskaan kéayta viallista
virtajohtoa. Jos vaurioita on, ota
yhteytta sahkdalan huoltoliikkee-
seen.

Kéyté jatkojohtoa vain, kun se on
moitteettomassa kunnossa.

KAYTTOONOTTO JA KAYTTO
Sahkoisku voi aiheuttaa kuo-
leman! Noudata turvallisuus-
maarayksia.

Pura laite pakkauksesta ja pyyhi
kaikki osat kostealla liinalla.
Aseta laitteen alaosa (c) tasai-
selle, tukevalle ja kuumuutta
kestavalle alustalle.

Aseta graniittilevy (a) molempiin
pidikkeisiin (e) ja liita virtajohto (h)
pistorasiaan.

Kuumenna laitetta - ilman
pannuja - noin 10 minuuttia siten,
etté painat keinukytkimesté (i) .
Merkkivalo (k) palaa ja nayttaa
kuumennuksen olevan péaalla.

Ohje: Lyhytaikainen savunmuo-
dostus laitteen ensimmaisessa
kuumennuksessa on vaaratonta.
Tuuleta huonetta talléin vastaa-
vasti!

Laite on nyt kéyttovalmis. Voit
tayttda pannut oman makusi
mukaan. Sivele védhén rasvaa
siséltavaan lihaan seka vihan-
neksiin hieman ruokadljya ennen
kuin grillaat niité graniittilevyn

(a) paalla. Normaalirasvaiset
ruoka-aineet voidaan paistaa
omassa mehussaan.
Toivotamme sinulle hyvaa ruo-
kahalua!

Kéyta vain mukana tulleita raclet-
te-lastoja (g), jotta pannut (g) eivat
vahingoitu.

PAKKAUSMATERIAALI

Ala heita pakkausmateriaalia ros-
kiin, vaan vie se kierratykseen.
Paperi-, pahvi- ja aaltopahvipak-
kaukset kuuluvat omiin kerays-

laatikoihinsa, muovipakkaukset
ja muovikaareet niille varattuihin
kerayslaatikoihin.

HAVITTAMINEN

Vanhat laitteet, joita ei enda
kaytetd, on tehtava kayttékelvot-
tomiksi. Irrota virtajohto laitteesta.
Al4 laita tuotetta kotitalousjatteen
sekaan, vaan vie se kunnalliseen
kerdyspaikkaan, jossa sahkolait-
teet ja elektroniikkaromu otetaan
vastaan maksutta tai vie se alan
likkeeseen.

TAKUU

Annamme laitteelle asianmukai-
sia puutteita koskevan 2 vuoden
takuun ostopdivasté lukien.
Takuuehdot 16ytyvéat myyntisopi-
muksesta.

Takuu ei koske
* mitdan osia, jotka altistuvat
luonnolliselle kulumiselle (esim.
tiivisteet).
« vikoja, jotka syntyvat siita, ettei
laitteen késittelya, huoltoa ja
hoitoa koskevia méaarayksia ole
noudatettu.
vikoja, jotka syntyvat sopimat-
tomasta tai epdasianmukai-
sesta kaytosta, muiden kuin
alkuperdisvaraosien kaytosta tai
hoidon laiminlyénnista, tai ovat
seurausta ostajan tai kolmannen
osapuolen epdasianmukaisista
tai ilman meidan hyvaksyntaam-
me tekemista muutoksista tai
korjaustoimenpiteistéa.
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0dnyisg ppovTidag Kai
aopdaAsiag

Ayarmntri/é meAdtn g KELA,

oag ouyxaipouue yia tnv ayopd
ToU avOeKTIKOU MPoIioVTOog Molo-
™tag g Kela. a va uropeite
va 1o anoAauBAaveTte yia moArd
xpovia, d1aBAoTe TIG MAPAKATW
nAnpogopieg mpoiévtog, T
urnodei&elg yia tn xprion Kat m
ppovTida, KABwe Kal Ti§ MPOoTd-
oel¢ aopaieiag.

Twpa propeite va etolndoete
YpAyopa Kat eUKOAa Ta KaAUTe-
pa ¢aynta raclette kat Ynta pe
KP£ag, AOUKAVIKO Kal Yapl.

AUTA n ouoKkeun propei va
XpnotgornownBei arnod nadia
Avw TV OKT® (8) ETWV Kat anod
ATOUA HE TIEPLOPIOPEVEG OWHA-
TIKEG, aloONThpLeg 1) dlavonTi-
KEG IKAVOTNTEG 1N HE EAAEWYN
mneipag n/kat EAAePn yvwoswy,
edv eruBAémnovral i EAaBav
0odnyieg OXETIKA He TNV A0HAAN
XPHNON TNG CUOKEUNG Kal £€XOUV
KOTAVONOEL TOUG KIvdUVOUG
Tou mpokUnTouv. Ta madid dev
ETUTPEMETAL VA Taifouv he TN
ouokeur). O kaBaplopdg kat

ol epyacieg ouvTtipnong anod
TO XPNOTN dev eTuTpPEMETAL VA
ekTeAoUvTal anod nadld xwpig

v emiBAePn apuoddlou atoUou.

Al0BACTE OTIWOBNTIOTE YId TO
kaA6 oag Tig 0dnyieg xpHong
mpLv and Ty mpaTn XpHon
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Kal Tnpeite 6Aeg TIg Mapakda-
Tw urodeifelg KIvdUvwv Kal
aodaleiag. Me autod Tov TpoéTO
6a anopUyeTe atuxHATA Kat
TEXVIKEG BAGBEG.

dULGETE MPOOEKTIKA TA €£Y-
ypaga KOVTA OTn CUOKEUT|. €
nepintwon petapipaong tng
OuOKeUNg, BeBawwbeite OTL Ba
mnapadobolv ota dAAa dtoua.

YIMOAEIZEIZ KINAYNQN KAI
TEXNIKHZ AZ®PAAEIAZ

Katd v avayvwon twv odnyt-
@V KPATNOTE TNV ApXLK oeAida
avolyTn.

Ekel Ba Bpeite TIq avTioToIXEG
€LKOVEG Yl TO Kelpevo. Ot
APIOUNPEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG
€IKOVEG OTNV apXIKn oeAida oag
deixvouv utodei&elg, mou eival
ONMAVTIKEG YA TNV aoPAAELd
oag.

1 Na pnv npaypatornoleite
évapén Aeltoupyiag Tng
OUOKEUNG, av To KAA®WDIO
Tpododoaiag mapouotalet
eppaveiq nuiég.

2 Mnv TonoBeTeite TNV NAe-
KTPLKY) OUOKeUT| o€ guaiodn-
TeG OTN BEPUOTNTA, KAUTEG
eUPAEKTEG eTUPAVELEG.

3 Mnv kpatdte TNV NAEKTPLKN
OuUOKeUT KATW and TpexouU-
Hevo vepod Kat un Tn Boutate
oTO vePO.

4 Mn xpnolpomoleite putepd n
alXUNPEa avTikeipeva Kat pnv
KOBeTe MAvw oTn erupdavela.

5 Mn HayKQVETE To KAA®SL0
Tpododoaiag.

Mn xpnotuoroleite pla eAat-

TWHATIKA 1) XaAAOpEVN OU-
OKEUT) KAl PNV TNV ETILOKEU-
Aalete povoL 0aG. H eTiokeun
TPETIEL VA TPAyHATOToLE(Tal
Hovo anod eEEIBIKEUPEVO
TIPOCWTILKO.

7 Z0vdeon NG NAEKTPLIKNG
OUOKEUNG HoVo og Jia mpica
Tou €xel eykataotabel olp-
dwva e TIg mpodlaypadEg,
g omoiag n téon Tpopodo-
olag oupdwvel Pe Ta TEXVIKA
oTolxeia TG ouoKeung.

8 TpaPnETe TO PEUPATOANTTN
ano v npica.

9 Tnpeite 11 anootdoelg
aopaleiag yla Tov emapkn
agPLOMO TNG CUOKEUNG Kal
dpovTioTe N erudpdvela va
elvat avBek Tk 0Tn Bepuod-
mra.

10 Mnv KaAUTITETE TN CUOKEUN.

MPOAIATPA®ES AZOAANEIAZ
Mn ¢pépvete TOTE o€ €AY

He To vepd Ta eEapTHATA

mou ¢p€pouv Taon. H ouokeun
uropei va ouvdebei 0to dikTUO
Tpododoaciag, povo epodoov N
ypavitévia mMAaka (a) Bpioketat
aopaA®G TOTOOETNHEVT TTAVW
ota otnpiypata (e) .

XPHZH

AuUTY n cuokeun TipoopileTal
QAMOKAELOTIKA LA ISIWTLKNA
XphHon. Artayopeletat auatnpd
k@Be kataxpnon Aoyw Twv
KIvd VWV ToU arnoppEouv arno
auth)!

Av 1 ouoKeun xpnotpomnoinBel
yla oKoTio dladpopeTIkod amd Tov
TPOPRAETIOUEVO N TIPAYHATOTIOL-



nOei Aavbaouévog XeLpLopog,
dev pépoupe Kapia eublvn yia
TUXOV {NHLEG. Xpnolyomoleite
HOVO TOV auBeVTIKO EEOTIALIOUO
N Tov eEOMALONO, 0 oTo{og
ouvioTatal pnT®G anoé Tov
KataokeuaoTr). H xpfon Aavea-
opévou eEomAlopoU propei va
npokaAéoel BAGREG.

XPHZTHZ

O XEIPLOPOG TNG CUOKEUNG
TP£TEL va TipaypaToroleital
pévo and atopa, Ta oroia £xouv
eEolkelwOel pe TO TIEPLEXOEVO
AUTWV TWV 0dNYLOV XPNONG.
Ta dtopa mou BpiokovTat und
NV €TPPOT TOU AAKOOA 1y
daApUAKWY KaB®G Kal Ta madid
HropoUv va Xpnotornotlolv
OUOKEUY) HOVO UTIO ETUT PN OM.

MPOZTAZIA TIA MAIAIA

Mnv agrvete matdia Kovta
OTNV NAEKTPLKN OUOKEUT Xwpig
eruTnpnon.

HAEKTPOIIAHZIA (7)

Mnv ayyilete moté ta eEapt-
HaTa mou pépouv Taon. H nie-
KTpomAn&ia prnopei va odnynoet
oe 0oBapolq TPAUUATIOHOUG T
akoépa kat oto Bavaro. M‘ autd
T0 AOYO, OUVBEETE TNV NAEKTPL-
KN OUOKeUR pOvVo og Tipia mou
£xel eykaTaoTabel oUpdwva pe
TIG MpodlaypadEég, TG onoia n
Taon tpododoaiag cupdwvei pe
TA TEXVIKA OTOIXEIO TNG OUOKEU-
NG (yta Ta otoixeia avatpéte
OTNV MVAKIdA TEXVIK®V TIAN-
podopLiV Tou BpiokeTal MAvw
OTN OUOKEUT Kal 0TNG 0dnyieg

XPHONG, otV evéTnTa «TEXVIKA
oTolxela»).

KAAQAIO TPO®OAOZIAZ
(1,2,58)

S e nepintwon xahaouévou
KaAwdiou Tpopodoaiag, mpémnel
va avtikataotadei and tnv
uTINPECia ETLOKEUQV, EMELDN
anatreital €181kd epyaleio ya
TO OKOTIO AUTO. M1 HOYKDOVETE
To KAAWJ10 Tpopodoaoiag Kal
TPOCTATEYTE TO ATO KAUTA
avTikeipeva. ByaAte to peupa-
ToAnmTn anod tnv Tpida, av dev
XPNOLUOTIOLE(TE TN CUCKEUN yla
HEeYAAo Xpovikd dldotnua, av
mnapouctactolv {NULEG 1 TIPLV
and Tov Kabaptopd. Mnv tpaBa-
TE TIOTE TO PEUMATOAATITN OTO
KaAwdlo Tpododoaiag kat unv
Tov adalpeite and v npila pe
uypd xépla.

TEXNIKA =TOIXEIA
Ovopaoia

MéyeBog (M x M x Y)
ZUvdeon Tpododoaiag
OepuIKN LOXUG
Xpoévog Bépuavong
KaAwdio
PuBuIOTAG/S1aKOTITING

‘Eykplon
MAnpol Tig mpodlaypadég TNG
EyyUnon mpoiévtog

TOMOGEZIA (2, 3, 9)
TormoBeTHOTE TN CUOKEUN OFE [id
eninedn, otabepn kAl avOEKTIKY
otn BeppdTNTA ETUPAVELD KaL
dpovTioTe va eival ateyvn Kat
HaKpld anod Tnv euRéAela Twv
TaSLV.

H tomoBeoia mpémel va erthe-
XOel pe T€Tol0 TPOTO, WOoTE

n BeppdTNTA Va propei va
dparnetevel eUKOAA Kal va Tapé-
XETAL ETMAPKNAG AEPLOUOG. MnV
apfveTe T0 KAAWSL0 TPoPpodo-
oilag va kpépeTat mpog Ta KATw
yla va punv propei kaveiq va
TPaPBNEEL TN CUCKEUN TIPOG TA
K&tw Kal va Tpaupatiotei. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUT OE
eEWTEPIKO XWPO KAl KPATAHOTE
™ Hakpta and

BepuodTNTA KAl EAEVUBEPEG
dAOYEG. AgixveTe 1dlaitepn
TPOCOXN KATA TN HETATOTION
NG NAEKTPLIKAG CUOKEUNG.

WYnoTtapid raclette pe mAdka
wnoiyatog yia 2 droua
mnep. 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60Hz
350 Watt

nep. 4 5 Aentd

KaA®dio VDE, pfkog: 1 m
AlakomnTng poxAou yia
ENEPIOINMOIHZH-AMENEPIOMNOI-
H3ZH pe Auxvia eAéyxou

CE/GS

EE Nau

2 xpovia

Me TnVv emQUAAEN TEXVIKWYV aAAQYWV.
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KINAYNOZ EFTKAYMATQN KAl
TPAYMATIZMQN (10)

H ouokeur| propei va ouvdeBei
oTo diktuo Tpododoaiag, povo
edpooov £xel ouvappoloynBei
MANPWG.Mnv apnveTe METOETEG
KAl MapOpoLla AVTIKE{EVA TIAVW
OTN CUOKEUN Yld VO OTEYV®-
oouV.

Mpoooxn: Kivduvog eykalua-
TOG OTNV KauTy emudpdaveia tng
ouokeung!

Miavete ta kauTd TNyavia (g)
pévo and Tig AaBEG Kat TNV Kau-
TN OUOKeUN POVOo amod TIG TAEU-
PLIKEG KOIAOTNTEG AN (b).
Xpnoiporoleite MAvTa MAoTPeg
1 Yavtia yla KatoapOAeg.

KAGAPIZMOZX KAl £ZYNTHPHZH
(3, 4,8

ATEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN,
BYAATE TO PEUMATOAATITN ATIO
v npifa kal apnote TN va
Maywoel, mpoTtoU EEKIVAOETE e
Tov KaBaplopo. Kabapiote to
BeppavTiko oneipwpa (f) kat To
padL Tnyaviwv (d) pe éva uypod
navi. ApalpéoTe To evarnopeivav
HaYELPLKO AGdL anod TIG aKOua
XAlapég mAdkeg Ynoipatog (a)
ue xapti kouZivag. ZemAlvete
TIG MAAKeG Ynoipatog (a) pe
vEPO KAL OTEYVWOOTE TN WE XaPTi
kouZivag. TN ouvéxela emna-
AelyTe TIg MAGKeEG We Afyo pa-
YELPIKO AABL. Mn Xpnolyoroleite
atoaAopaAlo, cuppatéBoup-
T0eG ) AelavTIKA KabaploTika!
Ta Tydvia (g) Kat ot OTIATOUAEG
raclette (g) uropoUv va kabapt-
OTOUV UE vePO Kal uypo yla Ta
mara.
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Ta Tydvia (g) Kat ot OTIATOUAEG
raclette (g) propoUv va kabapt-
oToUV [e vEPO Kal UYPO Yla Ta
maTa.

Se nepintwon évrovng aka-
Bapoiag, pouokEYTE O KPUO
vepo yia riep. 30 Aemttd npoTou
kabapioeTe.

Mpoooxn: Mn BouTtdTte MOTE TNV
NAEKTPLKY) OUOKEUT) OTO vePH
KAl YNV TNV KPATaTe MOTE KATW
anoé TpeXoUNEVO VEPO.

EMIZKEYH (6, 8)
S e nepintwon mou uroYaleote
éva TeXVIKO eAATTWHA BYAATE
AUECWG TO PEUPATOAN TN Ao
v npia. EpTe TN OUCKEUN
OTNV UNNPECIA ETUOKEUMV Kal
aveBéaTte NG Tov EAeyXo. Aev
dépoupe kapia eubuvN yia TIg
{NMLEG, TTIOU TIPOKARBNKAV and
akatAAANnAn xpnon.

Mpoooxn: H akatdAAnAeq enep-
Baoelg propei va mpokaAéoouv
onuavTikoug KivdUvoug yla To
xphotn.

ENIZKOMHZH TQN

EZAPTHMATQN THZ £YZKEYHZ

a MAdka Ynoipatog pe
QAVTIKOAANTIKA ETIOTPWON

b KolhotnTta Aapng

2x Tnyavia pe avtikoAANTIKNA

emioTpWON + 2X OTIATOUAEG

raclette

¢ Katw TuHua ouokeung

h KaA@dlo tpodpodoaiag

d

i

«

Pagt yia tnyavia

i AlakomTng poxAou yia ENEP-
OMNOIHZH-ANENEPIOMOIH-
2H

e Stnpiypata ywa mAdka ynoi-
patog k Auxvia eAéyxou
k Auxvia eAéyxou

ZYNAEZH XTO PEYMA (1, 6, 7)
H akatdAAnAn xpAon Tou
pelparTog pmopei va smoépel
8avatngopeg ouvémeleg.
SUVOEETE TNV NAEKTPIKN
OuoKeUuN Hovo og pia Tpila mou
éxel eykataotabei olpdwva pe
TIG TpodlaypadEg, TnG onoia n
Tdon tpododoaciag cupdwvel
Je Ta TeXVIKA aTolxela Tng
OUOKEUNG.

Mn xpnotyoroteite moTé éva
eANATTWUATIKO KAA®DLO Tpodo-
doaoiag. Ze nepintwon {nuidg,
ETIKOWVWVNOTE WE TNV utnpeaia
ETIOKEUMV.

Xpnotuoroleite To KAA®SLO
€MEKTAONG HOVO OE ABIKTN
katdotaon.

ENAP=H AEITOYPrTIAZ KAl
XEIPIZEMOZ

H nAekTpomnAnia ynopei va
cival 8avarngopa! Tnpeite TIg
npodiaypadég acdaleiag.

BydaAte tn cuokeun amnod tn ou-
okeuaoia kat EemAUveTe 6Aa Ta
eEaptnuata pe éva uypo mavi.
TomoBeTNOTE TO KATW TUANA
NG CUOKEUNG (c) mvw g pia
emninedn, otabepn Kat avBEKTIKY
o1n BepuodTNTA ETUDAVELA.
TomoBeTHOTE TN ypavitévia
TMAdKa (a) ota otnpiypata (e) kat
ouvdéoTe TO KAA®dL0 Tpododo-
olag (h) otnv npica.
MpoBepudveTe T CUCKEUT -
Xwpig Tnyavia - nep. 10 Aemtd



MATOVTAG TO SLAKOTITN HoXAoU
(i) . H Auxvia eAéyxou (k) avaBel
kal deixvel T dladikacia B&p-
pavong.

Ynédeign: H BpayxunpdBeoun
£€KAuoN KanvoU Katd tnv mpwtn
B€ppavaon Tng cuoKeung eivat
akivduvn. dpovtioTe yia Tov
£MAPKN AEPLONO TOU XWpou!

H ouokeun eival Aéov £€Tolun
yla xpron. Mnopeite va yepioe-
T€ TA TNYAVLA OTIWG ETUOUEITE.
EnaAeipte eAadppdg TO KpEag
Kal Ta Aaxavikd mou sivat ptwxa
oe Amapd pe Alyo payetpikd
A4S pLv amod To Yoo oTtn
ypavitévia maka (a) . Ta T1podt-
Ha JE KAVOVIKN TIEPLEKTIKOTNTA
oe Airog YfvovTat oTto Sk
TOoug Almog.

Sag euxOpaoTe KaAr 6pe€n!

XpnolpormoLeiTal anmokAELOTIKA
NV NapexOPeEVN OIATOUAA
raclette (g), £ToL WOTE va pnv
npokaloUvtat {npiég ota
myavia (g).

YAIKO £ YZKEYAZIAZ

Mnv netdte To UAIKO OUOKEU-
aofag ota okoutidia. PiEte To
oTnV avakUkAwon.

Ol ouokeuaoieg anod xapti,
XapTéVIa KAl XApTOVL OVTOUAE
QAVAKOUV 0Ta MaAald XapTikd,
£VM TA MAACTIKA TUAKATA TNG
ouoKeuaoiag Kat ol uepPBpa-
VEG TIPETIEL VA aroppimrovTat
0TOUG TPORAEMOUEVOUG KAdOUG
OUAAOYAG.

AIOPPIYH

OL axpnOTEUUEVEG CUOKEUEG
TIPETIEL VA aTevepyoToloUvTal.
ATIOOUVOE0TE TO KAADDLO
TPod0d0o0ciag amnod Tn CUCKEUN.
Mn amoppinTeTe TO MPOIOV Ue
TA OLIKIAKA anoppippata, aAAd
HeTadpEpeTé TO dwpPedv Ot £va
KOLVOTIKO onpeio cUANOYNG
(k€VTpOo avakUKAwoNG) yla v
AvakUKA®ON NAEKTPLKMOV Kal
NAEKTPOVIK®OV CUOKEU®V 1} OTOV
£unopo oag.

EITYHZH

Mpoopépoupe 2 Xpbdvia eyyin-

on anod TNV nuepounvia ayopdag

yla dikatoAoynpéveg eAAelPeLg.

Mrmopeite va Bpeite Toug 6poug

gyyunong oto cupBéAato

ayopdg.

Agv ipoopEpoupe kKapia eyyo-

non yua

+ 6Aa Ta e§apTNNATA, TIOU £XOUV

utooTel pa puaotkn ¢Bopa

(r.x. AaoTixa).

eAAeipelg, mou mpokalolvTal

ano Tn un TENnon Twv npodla-

Ypadwv xprong, ouvthpnong

Kat ppovTidag TNG CUCKEUNG.

+ eAAeiPeLg, ToU TipokaAouvTal
and TNV akatdAAnAn kat pn
npodlaypadopevn xpnon,
anoé pn Xpnon aubevTikov
AVTAAACKTIKGOV 1) amid apélela,
KaB®G Kal yia TIG OUVETELEG
aKaTAAANAwv aAAay®v mou
£ylvav xwpig Tn ouykatdbeon
Hag N epyacieq eMOKEUTG TOU
ayopaoTn N Tpitwv.

TK

Koruyucu bakim ve giivenlik
bilgileri

Degerli KELA Miisterisi,

Kela firmasindan uzun émdirlti
kalite drdind satin aldiginiz igin
sizi tebrik ediyoruz. Uzun yillar
keyfini ¢ikarabilmeniz igin Iitfen
asagidaki trdn bilgilerini, kullanim
ve koruyucu bakim ile ilgili bilgileri
ve glivenlik tavsiyelerini okuyun.

Raklet ya da etli, salamli ve balikh
1zgaralar kolay ve hizli bir sekilde
hazirlanir.

Bu cihaz gbézetim altinda olduklari
surece veya cihazin glvenli kulla-
nimi konusunda egitim almiglarsa
ve bunun sonucu ortaya ¢ikan
tehlikeleri anlamiglarsa sekiz

(8) yasin tizerindeki cocuklar ve
sinirli fiziksel, duyusal veya zihin-
sel yetenekleri kisitl olan veya
tecriibe ve/veya bilgi konusunda
eksigi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oy-
namamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimlari gézetim altinda olma-
diklari taktirde ¢ocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Kendi yarariniz igin litfen ilk kul-
lanim 6ncesinde mutlaka igletim
kilavuzunu okuyup asagidaki teh-
like ve guvenlik bilgilerini dikkate
alin. Béylece kazalarin ve teknik
arizalarin 6nlenmesine yardimci
olursunuz. Belgeleri dikkatli bir
sekilde cihazin yakininda muha-
faza edin. Bagka kisilere verilirken
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belgelerin de verilmesini saglayin.

TEHLIKE VE GUVENLIK TEKNGI
BILGILERI

Arka kapakta metin ile ilgili resim-
leri bulabilirsiniz. Arka kapaktaki
numaralandiriimis uyari resimleri
glvenliginiz agisindan énemli

olan bilgileri gosterir.

1 Sebeke kablosunda gozle
go6rilur hasarlar varsa cihazi
isletime almayin.

2 Elektrikli cihazi isiya karsi
duyarli, sicak ya da yanici
ylzeyler Gzerine koymayin.

3 Elektrikli cihazi akan su altinda
tutmayin ya da suya daldirma-
yin.

4 Ust ylizeyde sivri ve keskin
nesneler kullanmayin ya da
kesmeyin.

5 Sebeke kablosunu sikistirma-
yin.

6 Arnzali ya da hasarl cihazi
kullanmayin ya da kendiniz
onarmayin. Onarim islemi sa-
dece kalifiye uzman personel
tarafindan gergeklestirilebilir.

7 Elektrikli cihaz, sadece sebeke

gerilimi, cihazin teknik verileri

ile ayni olan ve talimat uyarin-
ca takilmis bir prize baglanabi-
lir.

Sebeke fisini prizden ¢ikarin

Cihazin yeterli havalandi-

rilimasina yénelik glvenlik

mesafelerine uyup isiya karsi
dayanikl althga dikkat edin.

10 Cihazin Gizerini 6rtmeyin.

©
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GUVENLIK TALIMATLARI
Akim ileten parcalari kesinlikle
su ile temas ettirmeyin. Cihazi
ancak granit plaka (a) gtvenli bir
sekilde tutucularda (e) duruyorsa
sebekeye baglanabilir.

KULLANIM

Bu cihaz sadece bireysel kullanim
icin tasarlanmistir. Her tlr kotlye
kullanim buna bagli tehlikeler
nedeniyle kesinlikle yasaktir!
Cihaz amacinin disinda ya da
yanlis kullanilirsa olasi hasarlar
icin sorumluluk kabul ediimemek-
tedir. Sadece orijinal aksesuarlar
ya da Uretici tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullanin. Yanhs
aksesuar kullanimi hasarlara
neden olabilir.

KULLANICI

Cihaz sadece bu kullanim talima-
tinin igerigini bile kisiler tarafindan
kullanilabilir. Alkol ya da ilag etkisi
altindaki kisiler ya da ¢ocuklar
cihazi sadece g6zetim altinda
kullanabilir.

COCUKLAR iCIN KORUMA
Cocuklari elektrikli cihazin yaki-
nindayken kesinlikle gbzetimsiz
birakmayin.

ELEKTRIK CARPMASI (7)
Gerilim altinda bulunan parcalara
dokunulmamasina dikkat edin.
Elektrik carpmasi agir yaralanma-
lara ya da 6lime neden olabilir.
Bu yuzden elektrikli cihazi sadece
sebeke gerilimi cihazin teknik
verileri ile ayni olan ve talimat
uyarinca takilmig bir prize takin

(bilgiler igin bkz. cihazdaki tip
etiketi ve kullanim talimatindaki
teknik veriler).

ELEKTRIK KABLOSU (1, 2, 5, 8)
Elektrik kablosu hasar gérdugin-
de 6zel alet gerekli oldugundan
bu, onarim servisi tarafindan de-
gistiriimelidir. Sebeke kablosunu
sikistirmayin ve sicak nesnelere
karsi koruyun. Cihazi uzun sire
kullanmadiginizda, aizalar mey-
dana geldiginde ya da temizlik
6ncesinde cihazin figini ¢ekin. Fisi
kesinlikle sebeke kablosundan ya
da islak elle prizden g¢ikarmayin.

KURULUM YERI (2, 3, 9)

Cihazi diiz, stabil ve isiya karsi
dayanikh bir ylizeye koyun ve
bunun kuru ve gocuklarin erige-
mecegi bir yerde olmasina dikkat
edin. Kurulum yeri,

11 kolay bir sekilde sizacak ve
yeterli havalandirma saglana-
cak sekilde secilmelidir. Cihazi
kimsenin yere cekmemesi ya da
yaralanmamasi igin sebeke kab-
losunu sarkitmayin. Cihazi agik
alanda kullanmayin ve isidan ve
acik atesten uzak tutun. Elektrikli
cihazi kaydirirken son derece
dikkatli olun.

YANGIN VE YARALANMA TEH-
LIKESI (10)

Cihaz ancak tamamen takildi-
ginda sebekeye baglanabilir.
Kurutmak igin cihazin tzerine bez
ya da benzeri seyler koymayin.
lkaz: Sicak cihaz ylzeyinde
yanma tehlikesi!

Sicak kiiguk tavaya sadece kulp-



larindan ve sicak cihaza sadece
yan kavrama gukurundan (b)
dokunun. Daima tencere tutacagi
ya da tencere eldiveni kullanin.

TEMIZLIK VE BAKIM (3, 4, 8)
Cihazi kapatin, sebeke fisini priz-
den cikarin ve temizlik islemine
baglamadan 6nce iyice sogumasi-
ni bekleyin. Isitma bobinini (f) ve
tava althigini (d) nemli bir bezle
temizleyin. Kalan yagi evde bu-
lunan kagit pegetelerle 1lik granit
plakadan (a) giderin. Granit plaka-
yi (a) Su ile yikayin ve bunu evde
bulunan kagit pecetelerle kurutun.
Ardindan plakaya firgayla yag
slrun. Parlatma teli, tel fircalar ya
da asindirici durulama maddeleri
kullanmayin!

Kuguk tava (g) ve raklet masasi
su ve evde kullanilan durulama
maddeleri ile temizlenebilir.

Asiri kirlilik durumunda temizlik
oncesinde yakl. 30 dakika soguk
suda yumusatin.

Dikkat: Elektrikli cihazi kesinlikle
soguk suya daldirmayin ve akan
su altinda tutmayin.

ONARIM (6, 8)

Teknik ariza stiphesinde sebeke
fisini hemen prizden ¢ikarin.
Cihazi onarim servisine géturip
kontrol ettirin.

Teknigine uygunsuz isleme ne-
deniyle ortaya ¢ikan hig bir hasar
icin sorumluluk kabul edilmemek-
tedir.

Dikkat: Teknigine uygunsuz mi-
dahaleler nedeniyle kullanici igin

ciddi tehlikeler olusabilir.

CIHAZ PARCALARINA GENEL
BAKIS
a 2x yapismaz kaplamali 1zgara

plakasi
f Isitma bobini
b Kulp olugu

4x yapismaz kiglk tava +
4x raklet malasi

Cihaz alt pargasi

Sebeke kablosu

Tava althg:

Kademesiz gli¢ regllatorli
doner salter

Granit plaka igin tutucu
Kontrol lambasi

T TOo

x~ o

AKIM BAGLANTISI (1, 6, 7)
Akimin teknigine uygunsuz bir
sekilde kullanilmasi élumcul
sonuglara yol agabilir.

Elektrikli cihazi sadece sebeke
gerilimi cihazin teknik verileri
ile ayni olan ve talimat uyarinca

TEKNIK VERILER

Tanim

Boyut (Ux G xY)
Sebeke baglantisi
Isitma guicu
Isitma stresi
Kablo
Regiilatér/salter

Onay
AB talimatlarini yerine getiriyor
Uriin garantisi

takilmis prize baglayin. Kesinlikle
arizali sebeke kablosu kullan-
mayin. Hasar durumunda lGtfen
onarim servisi ile iletisime gegin.
Sadece kusursuz durumda uzat-
ma kablolari kullanin.

ISLETIME ALMA VE KULLANIM
Elektrik carpmasi élimciil olabilir!
Latfen guvenlik talimatlarina uyun.
Cihazi ambalajdan gikarin ve tim
parcalari nemli bir bezle silin.
Cihazin alt pargasini (c) diz,
saglam ve isiya kargi dayanikli

bir althga koyun. Granit plakay!

(a) ki tutucuya (e) koyup sebeke
kablosunu (h) prize takin.

Cihazi - tava olmadan - devirmeli
saltere (i) basarak yakl. 10 dakika
1sitin. Kontrol lambasi (k) yanar ve
Isitma iglemini gosterir.

Bilgi: Cihaz ilk defa isitirken
kisa sureli bir duman olugmasi
zararsizdir. Alanda havalandirma
saglayin! Cihaz artik kullanima

2 kisi icin yapismaz kaplamali
1zgara plakasi raklet

Yakl. 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60 Hz

350 W

Yakl. 4 - 5 dakika

VDE kablosu, uzunluk: 1 m
Kademesiz gui¢ regllatorli doner
salter

CE/GS

Evet

2yl

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir.
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hazirdir. Tavay! damak zevkinize
g6re doldurabilirsiniz. Yagsiz

ete ve sebzelere granit plaka (a)
Uzerinde pisirmeden 6nce hafif
yag surin.

Normal yag oranl 1zgara GUrlnu
kendi 6z suyunda pisirilir. Afiyet
olsun!

Tavanin (g) hasar gérmemesi igin
sadece ekteki raklet masasini (g)
kullanin.

AMBALAJ MATERYALI

Ambalaj materyalini atmayin, geri
kazanima génderin. Kagit, karton
mukavva ambalajlar eski kagit bo-
limine, plastik ambalaj pargalari
ve folyolar bunun igin 6ngérilen
toplama haznelerine aittir.

TASFIYE

Eski cihazlar kullaniimaz hale
getiriimelidir. Sebeke kablosunu
cihazdan ayirin. Urlini ev ¢opu
Uzerinden tasfiye etmeyin, tcret-
siz bir sekilde elektrikli ve elekt-
ronik cihazlarin geri doniisimiine
yonelik belediyeye ait toplama
noktalarina (geri déniisim merke-
zi) ya da saticiniza gétirin.

GARANTI

Cihaz tizerindeki hakli kusurlar

icin satis tarihinden sonra 2 yillik

garanti hizmeti sunuyoruz. Garan-

ti kosullarini satis s6zlesmesinden

o6grenebilirsiniz.

Garanti kapsaminda olmayanlar:

+ Dogal aginmaya tabi olan parca-
larda (6rn. contalar)

« Cihazin kullanimi, bakimi ve
koruyucu bakimi ile ilgili talimat-
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lara uyulmamasi sonucu ortaya
¢ikan kusurlarda.

Uygunsuz ve teknigine uygun
olmayan kullanim, orijinal
pargalarin kullanilmamasi ya
da dikkatsiz kullanim sonucu
ortaya ¢ikan kusurlar veya tek-
nigine uygunsuz bir sekilde ve
bizim iznimiz olmadan yapilan
degisiklikler veya saticinin veya
Gguncl sahislarin gergeklegtir-
digi onarim g¢aligmalari sonucu
ortaya ¢ikan sorunlarda.
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Yka3aHuA no 6esonacHomn
aKcnnyaTauum u yxoay 3a
usgenuvem

YBaskaeMblii KTMEHT hrpMbl
KELA!

MbI no3apasisiem Bac ¢ rMokyr-
KOV Ka4€CTBEHHOIO MPOoAYKTa
upmbl Kela, koTopbivi npocy-
JKUT BaM AINTENIbHOE BPEMS.
Hrobbl OH pagoBan Bac gosnrve
rofibl, BHUMaTe 1bHO poYnTanTe
UBIIOXKEHHYIO HUXKe MHGhopMaLmio
0 MPOAyKTe, yKa3aHus rno ero
onTUMarnbHOM SKCIyaraunm,
yXoay 3a HUM, a Takxke Mepax
6es3onacHocTy.

C ee nomoLbto Bbl cMoxeTe npo-
CTO 1 BbICTPO rOTOBUTL pakeT

v rpunb-6ntoaa ns maca, pobibbl n
Kon6acsbl.

3TOT NpUBOP MOXKET UCMONb-
30BaTbCA AEeTbMM B BO3pacTe

OT BOCbMMU (8) neT v ntoabMu ¢
orpaHu4eHHbIMU hU3nyecknmu,
CEHCOPHbBIMWU UNN YMCTBEHHbI-
MW cnocobHOCTAMKU, NGO He
obnaparoWmnmMm 4OCTaTOYHbIM
ONbITOM W/UNN 3HAHWUAMWY, NOL
NPUCMOTPOM APYrUX NAL, UNn
rnocne nony4yeHnA ykasaHui no
6e30nacHOMy MCMOMb30BaHNIO
npubopa v nNpu ycroBmm ocos-
HaHWA ONacHOCTEeN, KOTopble
MOTyT BO3HUKHYTb B CBA3U C
NnpUMeHeHnem aaHHoro npubopa.
He paspewartb getAm urpatb ¢
npnbopomM. OuncTka n TexHuye-
cKoe 06cny>KmBaHve He AOMXKHbI

OCYLECTBNATLCA AeTbMU 6e3
npMCMOTPa B3POCTIbIX.

Mepea nepBbIM UCMOSIb30BaHNEM
06A3aTenbHO NPOYTUTE PYKO-
BOJACTBO MoJib30BaTenNa - 370 B
BalUUX UHTEpecax, - obpallanTe
BHMMaHVe Ha yKasaHua onac-
HOCTeW 1 BCe NpaBuia TEXHUKU
6e3onacHocTu. OHM Nomory T
Bam n3bexxaTb HecHacTHbIX cny-
YaeB N TEXHUYECKMNX Hemnonaaok.
BepexHo xpaHuTe AOKyMeHTa-
uuto B61m3n npubopa. Ecnu Bel
nepepaete npubop ApyruM nu-
uam, ybeantech, 4TO nepeganu
TakXe U JOKYMEHTaLMIO K HeMmy.

YKA3AHUA HA OMNTACHOCTU

M NMPABUJIA TEXHUKN
BE30OIACHOCTU

Mpu 4YTeHun pykoBoaCTBa AOMXK-
Ha ObITb OTKPbITa 06710XKKa.

Tam Bbl HalaeTe cOOTBETCTBY-
IoLLMe N306PaXKeHNsA K TEKCTY.
MpoHymepoBaHHble Npeaynpeam-
TenbHble CUMBOSIbI HA 06510XKKe
coaepxaT yKasaHuA, BaXKHble
nna Bawen 6e3onacHocTu.

1 Henb3na BknoyaTtb npubop,
ecnu Ha ceTeBoM Kabene ecTb
BMAMMbIE MOBPEXAEHUA.

2 He ctaBuTb anekTponpunbop
Ha TepMO4yBCTBUTESbHbIE,
ropA4ne unm roproyme no-
BEPXHOCTW.

3 He pepxatb anekTponpubop
nop cTpyew BoAbl U He norpy-
XaTtb B BOAY.

4 He ncnonb3oBaTb 3a0CTPEH-
Hbl€ UM OCTpble NpeaMeTbl
M He pe3aTtb NPoAYyKTbI Ha
noeepxHocTy npubopa.

5 He nepexwumaTb ceTeBon
Kabenb.

6 HewucnpasHbivi nnu nospe-
XXAEHHbIN Nprbop Henb3aA
“cnonb3oBaTh UM CAMOCTO-
ATENIbHO PEMOHTVPOBATb.
PeMOHT MoryT nponssoanTb
TOJSIbKO KBanMuupoBaHHble
cneuvanucTbl.

7 Topkno4yaTtb aneKTponpu-
60p TONbKO K Hagnexatum
06pa3om ycTaHOB/IEHHOW
poseTKe, ceTeBoe Hanpsaxe-
HMe KOTOPOW COOTBETCTBYET
TeXHUYECKNM XapaKTepucTu-
Kam npubopa.

8 BblTawmTh CETEBOM WITEKEP
13 PO3eTKU.

9 CobntopaTb 6e3onacHoe
paccToAHue AnA AOCTaTOou-
HOM BEHTUNAUMN Npubopa n
cneauTb, 4T06bl NOBEPXHOCTb
noa HUM 6bina TenaoycTonyum-
BOM.

10 He HakpbiBaTb Npnbop.

TMPABUJIA TEXHUKU
BE30OINACHOCTU

Ha petanu, no koTopbiM TeveT
TOK, He [o/XHa nonaaaTh BoAa.
BkniovaTb npubop B ceTb pas-
peluaeTcA TOSIbKO Nocse Toro,
KaK rpaHuTHbIN KameHb (a) 6yaeT
NNOTHO NpuneraTb K aepxare-
nam (e).

UCIOJIb30BAHUE

Mpubop npenHa3HaveH mc-
KIOYNTENBHO AN1A YaCTHOro
nonb3oBaHuA. Jllo6oe ncnonb3o-
BaHMe He Mo Ha3Ha4YeHMUIo CTPOro
BOCMPELLEHO B CBA3M CO CBA3aH-
HbIMW C 3TUM onacHocTAMu!
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Ecnun npmbop ncnonb3yetca

He Mo Ha3HaYeHWUo UNn ecnu

VM yNpaBnAT HeNnpaBubHO,
KOMMaHWA He HeCET OTBETCTBEH-
HOCTU 32 BO3MOXHbI€ Hencnpas-
HOCTMW.

Mcnonb3oBaTb TOMBKO OpUru-
HaslbHble KOMMNEKTYOLWMNE UK
KOMMMEKTYoLWMNe, 0AHO3HAYHO
peKoMeH0BaHHble NPOn3-
Boautenem. Micnonb3oBaHue
HEenoAXoAALMX KOMMIIEKTYIOLWMX
MOXET NPUBOANTL K MOBPEXAe-
HUAM.

MOJIb3OBATE/IN

Monb3oBaTbcA NPU6OPOM MOTy T
TOJIbKO NLa, 3HaKoMble C conep-
>KaHWem AaHHOro pyKoBoACTBa
no aKcnnyaTtauuu.

Monb3oBaTtbcA NpMbopoM nuuam
noA AeicTBMUEM ankorona un
MeaONKaMeHTOB, a TakXxe aeTAmMm
MOXHO TOJIbKO MOJ, Ha430POM.

3ALYNTA O4N1A OETEN

He ocTtaBnavTe peten 6e3
npucMoTpa B6AN3UN 3N1eKTponpu-
6opa.

QJIEKTPUYECKNW YOAP (7)
Cnepnute 3a TeMm, 4Tobbl HUKOTAA
He npukacaTbCA K AeTanam,
HaxoAAWMMCA NOA HaMpPAXEHN-
eM. QneKTpu4eckunin yaap Moxet
NpUBOAMUTL K TAXENbIM TpaBMam
unn paxe k cmepTu. Moatomy
noAcoeAVHATL MPUBOP MOXHO
TONbKO K Haanexatum obpasom
yCTaHOBJIEHHOI po3eTKe, HanpA-
>KEHNe KOTOPON COOTBETCTBYET
TEeXHNYEeCKUM AaHHbIM npubopa
(OaHHble cM. Ha (MPMEHHOW Ta-
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6nuyKe Ha npubope n B pyKoBoa-
cTBe nonb3oBaTens B pasaene
TexHn4eckue xapakTepUCTUKN).

CETEBOW KABEJb (1, 2, 5, 8)

B cnyyae noBpexaeHnA ceTeBo-
ro kabenA ero Hy>KHO 3aMeHNUTb
B PEMOHTHON MacTepPCKOM,

Tak Kak anA aToro TpebyetcA
crneumanbHbl MUHCTPYMeEHT. He
nepexumMariTe ceTeBon Kabenb
1 3awmLlanTe ero oT ropAvmnx
npeameToB. Ecnu Bbl anutens-
HOe BpeMA He nonb3yeTecb
npnmbopom, ecnv BO3HMKAIOT He-
MCNpaBHOCTMN UMW Nepes YACTKON
BblTalwnTe WTEKeP U3 PO3ETKN.
3anpelyaeTca TAHYTb LWITEKEp 13
po3eTku 3a ceTeBoOW Kabesb Unm
BJIaXHbIMU pyKamMu.

MECTO YCTAHOBKMU (2, 3, 9)
MocTaBbTe NpM6OP Ha POBHYIO,
cTabunbHyO 1 TENIOCTOWKYIO

NOBEPXHOCTb U CieauTe 3a TeMm,
4YTO6bI OHa 6biNa CyxoW, 1 4To6bI
K Hel He 6b110 gocTyna AeTAMm.
MecTo yCTaHOBKM HY>KHO BbI-
6bupatb Tak, 4Tobbl 06ecnevnTb
xopollee oTBeAeHNe Tenna n
[O0CTaToYHYI0 BEHTUNAumio. He
ponyckawTe, 4Tobbl ceTeBon
Kabenb cBMCan BHU3, 4TOObI
HWKTO He MOT CTAHYTb Npnbop 3a
Kabenb BHU3 UMW CNOTKHYTbCA O
Kabenb. Henb3A ncnonb3osarb
npubop BHe nomMelleHnA. He
nonyckawTte Bo3aencTaua

apa unv oTKpbITOro niaMeHu.
OcobanA 0CTOPOXHOCTb HY>KHa
npv nepemeLleHnm 3NeKTponpu-
6opa.

OIACHOCTb MOXAPA U
TPABM (10)

Mpr6op MOXHO NoaKoHaTh K
CceTun TONbKO Torga, Korga OH
NoNIHOCTbIO cobpaH. He knagute

TEXHUWYECKUNE XAPAKTEPUCTUKN

HanmeHoBaHue

PakneTHuua co ckoBopoaon-

rpvnemM Ha 2 nepcoHbl

Pasmep (A x LU x B)
CeTeBoe nuTaHune
TennoBaA MOLWHOCTb
Bpewms pasorpesa
Kabenb

Mpn6n. 295 x 105 x 100 MM
220-240B/~50-60 Iy
350 Bt

Mpw6n. 4 - 5 MUHYT
Ka6enb B COOTBETCTBUM C

TpeboBaHuAMK Cotlo3a HEMELKMX
anekTpoTexHukos (VDE), gnuHa: 1 m

Perynatop/nepekntoyarens

Bbikniovatens BKJ/1-BbIK/J1

C KOHTPOJIbHOW NlaMmnon

Honyck
CooTBeTcTBYeT Hopmam EC
lapaHTuA Ha usgenve

CE/GS

KomnaHuA octaBnaeT 3a cobon npaBo Ha TeXHNYeCKne USMeHeHuA.




Ha npubop candeTkn unu apyrue
npeamMeTbl ANA CYLWKW.
OCTOPOXHO: ONAaCHOCTb NOsy-
YeHWA 0XOroB NP KOHTaKTe

C ropAYNMYU NOBEPXHOCTAMMU
npubopa!

BepuTte ropayne maneHbkme cko-
BOPOAKM (g) TONMbKO 3a PyyKu, a
ropA4mnii npubop 6epnTe TONLKO
3a 60okoBble Npopesun-pyyKu (b).
Bcerna nonb3yitech npuxsat-
KamMu unu pykasuuamu anq
KacTpionb.

YNCTKA U TEXHUHECKOE
OBCJ/1YXXVUBAHVE (3, 4, 8)
BbikntoynTe npubop, BbiTawmuTe
LUTEKep U3 PO3ETKN 1 AanTe emy
XOPOLLO OCThITh, MPeXAe Yem
npucTynaTtb K YucTtke. OunwaiTte
HarpeBaresnbHbI 3MeeBuK (f)

1 NoToK (d) BNa>kHOW TPAMNKOW.
YpanaiTe ocTaTky NULLEBOro
pacTUTenbHOro Macna ¢ Tensbix
CKOBOPOA-TPUb XO3ANCTBEHHOW
6ymaroii (a). MoiiTe ckoBopo-
Abl-rpynb (a) BOAOK 1 BbITUpanTe
VX XO3ANCTBEHHOW Bymaron.
Mocne aToro HaHocuTe Ha nx
NMOBEPXHOCTb HEMHOTO MULLEBOro
pacTuTenbHoro macna. He none-
3ynTech CTanbHbIMKU MOYanka-
MW, NPOBOOYHbBIMM LeTKaMu
VN MOIOLWMMU CpeacTBamMmn

€ copepxaHvem abpasnBHbIX
MaTepuanos!

YKasaHue: rpaHuT ABNAETCA
HaTyparnbHbIM MaTepuanom. He
oxnaxkgante ropadnmn rpaHnT-
HbI KAMEHb X0N0AHOW BOAON,

MOCKOSbKY U3-3a Pe3KOro OX-
NaXAeHNA BO3HWUKAIOT TPELLMHbI
BCMNEACTBUE BHYTPEHHUX HanpA-
>XeHu. He ponyckavite yaapos
Mo rPaHUTHOMY KaMHIO.

ManeHbkme CKOBOPOAKHM (g) 1
nonaTku pakneTHuUbI (g) oymLia-
10TCA BOAOW C fob6aBneHnem He-
60nbLWOro KonmyecTsa 6bITOBOrO
MOlOLLEero cpeacTaa.

Mpwn cunbHOM 3arpA3HEHNN
nepep o4nCcTKom npmbn. Ha 30
MWHYT 3aMO4uTe B XONIOAHOMN
BoAe.

BHumaHue: Hu B koem cnyvae
He norpy>xavite npubop B Boay
1 He aepXuTe ero noj cTpyen
BOAbI.

PEMOHT (6, 8)

Mpn noao3peHnn Ha TexHnye-
CKue aedeKTbl HeMeANEHHO
BbITAWMTb CETEBOW WTEKep N3
po3eTKu.

[ocTasbTe npubop B 6nvxan-
LUYIO PEMOHTHYIO MacTepPCKYIo
[NA NPOBEPKW.

KomnaHuA He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTW 3a BCe NOBPeXAeHnA,
BbI3BaHHbl€ HEMNPaBUIbHbIM
obpatleHunem.

BHumaHwue: MNonbITKn HEKBanNu-
hULUMPOBaAHHOrO PEMOHTA MOTy T
NpPMBOAUTb K BO3SHUKHOBEHMIO
CyLLeCTBEHHOW ONacHoCTW ANA
nonb3oBaTtenA.

OB30P [ETAJIEN NMPUBOPA
a paHUTHbIN KameHb

f HarpeBaTesnbHblii anemeHT
b Py4kun-npopesu

g 2x ManeHbKre CKOBOPOAKM C
NOKPbITUEM NPOTMB Npunvna-
HVA + 2x JlonaTka pakneTHWLbI

¢ HwxHAA YacTb npubopa

h CeTteson kabenb

d JNoTtok

i Bblkntoyatens BKJ1-BbIKI

e [lepxxaTtenb AnA CKOBOPOA-
KW-rpunb

k KoHTponbHaa namnoyka

MOAKJTIOYEHUE K UCTOYHUKY
TOKA (1,6, 7)

HenpaBunbHoe obpauieHue

C 9N1IeKTPUHECKUM TOKOM
MOXeT UMeTb CMepTesibHble
nocneancTeuA.

MopknioyanTte anekTponpunbop
TOMbKO K Haanexatimm obpasom
YyCTaHOBMIEHHOW pO3eTKe,
ceTeBOE HanpAXeHe KOTOpoW
COOTBETCTBYET TEXHNHECKUM
[aHHbIM Npubopa.

He nonb3yntech HencnpaeHbIM
ceTeBbIM kabenem. Mpu nospex-
AEHNN CBAXUTECH C peMOHTHOVI
Cny><60M.

Vicnonb3oBaTtb TOMbKO yonuHn-
TenbHble Kabenu B 6e3ynpeyHom
COCTOAHUW.

BBO/A B 3KCIJTYATAUUIO U
OBCJ1Y)>XUBAHUE

Ypap TOKOM MOXeT ObITb
cMmepTenbHbIM! BoinonHaAnTe
cnepylowme npasuna
6e3onacHoCTH.

PacnakyiTe npu6op v npoTpute
BCe AeTanu BMa>kHOW TPAMKON.
[MocTaBbTe HUXKHIOKO YacTb Npu-
6opa (C) Ha poBHyt0, CTabUNbHYIO
1 TEMNOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
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YNoxuTe rpaHNTHbIA KaMeHb

(a) Ha oba gepxxaTensa (e) n
BCTaBbTe ceTeBon Kabens (h) B
po3eTKy.

HarpesaiiTe npubop - 6e3
ManeHbKUX CKOBOPOAOK - B
TeyeHve npmbn. 10 MUHYT, BKIIIO-
4B ero Ha Bbiknoyartene (i) .
3aropaeTca KOHTpOnbHaA namna
(k), koTOpaA curHanusmpyet o
npouecce Harpesa.

YkasaHue: BosHukarolee npu
nepBoM Harpese npubopa
KpaTKoBpPeMeHHoe NoABMeHne
ObiMa He onacHo. MosaboTkTech
0 COOTBETCTBYIOLEN BEHTUNALMN
B nomeyeHun!

Mpubop rotos k paboTte. Hanon-
HANTE ManeHbKne CKOBOPOAKM
Ha CBOW BKYC. HexuvpHoe MAco 1
OBOLLM Nepes NpUroToBIeHNEM
Ha rpaHWTHOM KaMHe (a) cnerka
cMmasblBaiiTe pacTuTeslbHbIM
macnom. Npune-6noaa ¢ Hop-
ManbHbIM COepXXaHneMm xxupa
TywarcA B COBCTBEHHOM COKY.
Xenaem Bam npuATHOro anne-
TuTal

Mcnonb3yiTe TonNbKo nonartku n3
KOMMNMeKTa pakneTHuubl (g), 4To-
6bl He NoBpeXAaTb NOBEPXHOCTb
MarnieHbK1X CKOBOPOAOK (g).

YIMAKOBOYHbIN MATEPUATT

He BbibpacbiBaiiTe ynakoBOYHbIN
martepwarn, coaBanTe ero ansa
MOBTOPHOIO MCMOJSIb30BaHWA.
YnakoBKu n3 ymaru, KaptToHa

1 rochprpoBaHHOro KapToHa
yTUNM3NpOBaTh Kak Makynartypy,
nnacTuKoBble AeTanu ynakos-
KW 1 NNEHKN cKnaablBaTtb B
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npeAyCcMOTPEHHbIN ANA 3TOro
KOHTenHep.

YTUININ3ALNA NMPUBOPA
Mpu6opbl, 0TCNyXuBLIKE CBON
CpOoK, HeobxoAuMo caenatb He-
NPUroHLIMU K UCMOSb30BaHMIO.
OTcoeanHuTe ceTeBon kabenb
oT npubopa. He BbibpacbiBaniTe
npubop ¢ 6bITOBLIMM OTX0Aa-
MU, a caanTte ero 6ecnnatHo

B MYHKT Npuema BTOPCbIpbA
Balero HaceneHHOro nyHkTa
117 BTOPUYHON NepepaboTku
3NEKTPUHECKMNX U ANIEKTPOHHbIX
npubopos nnu Bawewmy aunepy.

FTAPAHTUA

3a ob6ocHoBaHHble AeddeKThI,
obHapy>eHHble B Npubope, Mbl
HeceM rapaHTuiiHble obA3aTenb-
cTBa B TeYEHWE 2 NnNeT €O AHA
npoAaxmu.

YcnoBumA rapaHTUy nNpusBeaeHsl B
[0roBope Kynav-npogaxu.

MbI He HeCEM OTBETCTBEHHOCTH
no rapaHTum 3a

* BCe AeTanu, Kotopble noane-
>XaT eCTeCTBEHHOMY U3HOCY
(Hanpumep, ynnoTHEHUA).
HeJoCTaTKW, KOTOpble BO3-
HUKalT NpW HecobnoaeHUN
npasun obpalleHna, TeXHn4e-
cKoro o6cny>kmBaHvA u yxoaa
3a Nnpnbopom.

HefoCTaTKW, KOTOpble BO3-
HVKaloT BCNeACTBME Henoa-
XOAALLEero Ncnosib30BaHnA 1
MCMNONb30BaHWA He MO Ha3Ha-
YeHMIo, N3-3a UCMONb30BaHNA
He OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX
yacTew unu BCneacTeme He-

6pe>kHoro obpalleHuA, a Takxe
KaK cneacTBue HeHaanexaimx
N3MEHeHWI, NpeAnpuHATBLIX 6e3
Hallero paspeLleHus, unm pe-
MOHTHbIX paboT, BbINOMHEHHbIX
nokynarenem unm TpeTbummn
nmuamu.

+ MNMoBpexaeHHble rpaHNTHbIe
KaMHV 13-3a Pe3Koro oxnax-
[eHunA (BcneacTBme BHYTPEH-
HUX HanpAXKeHWU) nnm ns-3a
yAapos.
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Informacje dotyczace konser-
wacji i bezpieczenstwa

Szanowny Kliencie firmy KELA,

gratulujemy Paristwu zakupu
produktu spetniajgcego najwyzsze
kryteria w zakresie jakosci firmy
Kela. Aby moc cieszyc sie nim
przez wiele lat, prosimy o prze-
czytanie ponizszych informacji
dotyczacych produktu, wskazo-
wek dotyczgcych jego optymalne-
go uzytkowania i konserwacji oraz
zaleceri w zakresie bezpieczeri-
stwa.

Pozwala on na tatwe i szybkie
przygotowanie wytwornych dan
raclette oraz przyrzadzenie na
grillu potraw z miesa, kietbasy
iryb.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 6smego (8) roku
zycia oraz przez 0osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i umystowych oraz
nieposiadajgce odpowiedniego



doswiadczenia i/lub wiedzy,

jesli znajduja sie pod opieka lub
zostaty poinformowane na temat
bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i rozumiejg wynikajgce z
niego niebezpieczenstwa. Dzieci
nie moga bawi¢ sig urzgdzeniem.
Czyszczenie oraz czynnosci
konserwacyjne nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.

We wtasnym interesie przed
pierwszym uzyciem nalezy
koniecznie przeczytaé instrukcje
obstugi i przestrzega¢ wszystkich
ponizszych wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa. Przyczynia
sie to do uniknigcia wypadkow i
usterek technicznych.
Dokumentacje nalezy starannie
przechowywac w poblizu urza-
dzenia. W przypadku odstgpienia
urzadzenia nalezy przekazac jg
wraz z nim.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
RYZYKA | BEZPIECZENSTWA
TECHNICZNEGO

Podczas czytania instrukcji strona
tytutowa powinna by¢ caty czas
otwarta.

Tutaj znajdujg sie odpowiednie
ilustracje do tekstu. Znajduja-

ce sig na niej ponumerowane
symbole ostrzegawcze stanowig
wskazowki istotne dla bezpie-
czenstwa.

1 Nie uruchamiaé urzadze-
nia, jesli kabel sieciowy ma
widoczne uszkodzenia.

2 Urzadzenia elektrycznego nie

wolno stawia¢ na powierzch-
niach wrazliwych na ciepto,
goracych lub palnych.

3 Urzadzenia elektrycznego nie
mozna ustawia¢ pod biezaca
woda ani zanurza¢ w wodzie.

4 Nie stosowa¢ przedmiotow
spiczastych i ostrych ani nie
cig€ na powierzchni.

5 Nie zaciskac¢ kabla sieciowe-
go.

6 Nie uzywac ani nie naprawia¢
samodzielnie niesprawnego
lub uszkodzonego urzgdzenia.
Naprawy moze wykonywac tyl-
ko wykwalifikowany personel
specjalistyczny.

7 Urzadzenie elektryczne mozna
podtaczaé tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka,
ktoérego napigcie jest zgodne z
danymi technicznymi urzadze-
nia.

8 Wyijac¢ wtyczke sieciowg z
gniazdka.

9 Zachowac¢ bezpieczne od-
legtosci w celu zapewnienia
wystarczajgcej wentylacji
urzadzenia i pamieta¢ o podto-
zu zaroodpornym.

10 Nie nakrywac¢ urzadzenia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
Nigdy nie dopuszcza¢ do ze-
tknigcia czesci przewodzacych
prad z woda. Urzadzenie wolno
podtaczaé do pradu dopiero po
stabilnym utozeniu ptyty granito-
wej (a) na uchwytach (e).

UZYTKOWANIE
To urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku prywatnego.

Kazde niewtasciwe uzycie jest
surowo zabronione ze wzgledu na
zwigzane z tym zagrozenia!

Jesli urzadzenie bedzie obstu-
giwane niezgodnie z przezna-
czeniem lub nieprawidtowo,
producent nie ponosi odpowie-
dzialnoéci za ewentualne szkody.
Nalezy stosowac tylko orygi-
nalne akcesoria lub akcesoria,
ktore sg wyraznie zalecane przez
producenta. Stosowanie nie-
prawidtowych akcesoriow moze
spowodowac uszkodzenia.

UZYTKOWNIK

Urzadzenie moze by¢ obstugiwa-
ne tylko przez osoby, ktére za-
poznaty sie z niniejszg instrukcja
uzytkowania.

Osoby znajdujace sie pod wpty-
wem alkoholu lub lekéw oraz dzie-
ci mogg obstugiwac urzadzenie
tylko pod nadzorem.

BEZPIECZENSTWO DZIECI
Nie pozostawia¢ dzieci bez
nadzoru w poblizu urzadzenia
elektrycznego.

PORAZENIE PRADEM (7)
Uwazac¢, aby nie dotkng¢ czesci
znajdujgcych sie pod napigciem.
Porazenie pradem elektrycznym
moze by¢ przyczyna ciezkich
obrazen, a nawet $mierci. Dlatego
urzadzenie elektryczne mozna
podtaczac tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktore-
go napiecie sieciowe jest zgodne
z danymi technicznymi urzadze-
nia (dane podane sa na tabliczce
znamionowej na urzadzeniu oraz
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w instrukcji obstugi w danych
technicznych).

KABEL SIECIOWY (1, 2, 5, 8)
Jesli kabel sieciowy zosta-

nie uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony w punkcie napraw,
poniewaz sg do tego potrzebne
specjalne narzedzia. Kabla sie-
ciowego nie wolno zaciska¢ ani
zbliza¢ do goragcych przedmio-
tow. Jesli urzadzenie nie bedzie
wykorzystywane przez dtuzszy
czas, wystepuja usterki lub urzg-
dzenie bedzie czyszczone, nalezy
wyciagna¢ wtyczke sieciowg z
gniazdka. Nigdy nie wycigga¢
wtyczki z gniazdka trzymajgc za
kabel sieciowy lub majgc mokre
rece.

MIEJSCE USTAWIENIA (2, 3, 9)
Urzadzenie nalezy ustawia¢ na
réwnej, stabilnej i zaroodpornej
powierzchni oraz upewnic sie, ze
jest ona sucha i niedostgpna dla
dzieci.

Nalezy wybraé takie miejsce,
ktére zapewni odpowiednie
odprowadzanie ciepta oraz dobrg
wentylacje. Nie dopuszcza¢ do
zwisania kabla, co mogtoby spo-
wodowaé pociagniecie urzadze-
nia w doét lub obrazenia. Nie wolno
uzywacé urzadzenia na zewnatrz,
a takze nie nalezy zbliza¢ go do
zrodet ciepta i otwartych ptomieni.
Zachowa¢ szczego6lng ostrozno$é
podczas przesuwania urzadzenia
elektrycznego.
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NIEBEZPIECZEI\'I$TWO
POZARU | OBRAZEN CIALA (10)
Urzadzenie mozna podtgczac¢ do
sieci dopiero wtedy, gdy zostanie
catkowicie zmontowane. Nie
pozostawia¢ na urzadzeniu do
wyschniecia zadnych Scierek itp.
Ostroznie: Niebezpieczeristwo
oparzenia na gorgcej powierzchni
urzgdzenia!

Gorace patelenki (g) mozna prze-
nosi¢ tylko trzymajac za uchwyty,
a gorgce urzgdzenie tylko za bocz-
ne zagtebienia uchwytowe (b).
Zawsze nalezy uzywac tatek lub
rekawiczek kuchennych.

CZYSZCZENIE | KONSERWAC-
JA (3, 4,8)

Przed rozpoczeciem czyszczenia
nalezy wytaczyé urzadzenie,
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i
odczeka¢ az ostygnie.
Nagrzewnice (f) i potke do odkta-
dania patelenek (d) nalezy czy-

DANE TECHNICZNE
Nazwa

Wymiary (D x SZ x W)
Przytgcze sieciowe
Moc grzewcza

Czas podgrzewania

Kabel
Regulator/przetgcznik

Dopuszczenie
Spetnia przepisy UE?
Gwarancja na produkt

Zmiany techniczne zastrzezone.

$ci¢ miekka Sciereczka. Resztki
oleju jadalnego nalezy usuwacé
recznikami papierowymi z jeszcze
cieptych ptyt grillowych (a). Ptyty
grillowe (a) nalezy my¢ wodg i
osuszy¢ je recznikami papiero-
wymi. Nastepnie ptyty nalezy na-
smarowac niewielkg iloscig oleju
jadalnego. Nie stosowaé¢ wetny
stalowej, szczotek drucianych ani
tragcych $rodkoéw do mycial

Patelenki (g) i szpatutki do
raclette (g) mozna czysci¢ wodg i
niewielkg iloscig zwyktego ptynu
do mycia naczyn. W przypadku
silnego zabrudzenia przed czysz-
czeniem nalezy je namoczy¢
przez ok. 30 minut w zimnej
wodzie.

Uwaga! Pod zadnym pozorem
nie wolno zanurzaé urzadzenia
elektrycznego w wodzie i nigdy
nie trzymac go pod biezaca woda.

Zestaw do raclette z ptytg
grillowg dla 2 os6b

ok. 295 x 105 x 100 mm
220-240V / ~50-60 Hz
350 W

ok. 4 - 5 minut

kabel VDE, dtugo$¢: 1 m
Przetacznik dzwigienkowy
WE-WYL z kontrolkg
CE/GS

Tak

2 lata




NAPRAWY (6, 8)

Jesli zachodzi przypuszczenie
usterki technicznej, nalezy
natychmiast wyciggnaé wtyczke z
gniazdka. Dostarczy¢ urzadzenie
do najblizszego punktu napraw i
pozostawi¢ do kontroli.

Za wszelkie szkody powstate

na skutek obstugi niezgodnej z
przeznaczeniem firma nie ponosi
odpowiedzialno$ci.

Uwaga! Nieprawidtowe
ingerencje moga spowodowac
powazne niebezpieczeristwa dla
uzytkownika.

PRZEGLAD CZESCI

URZADZENIA

a Ptyta grillowa

f Nagrzewnica

b Uchwyt z wgtebieniem

g 2x patelenki z powtokg przeciw
przywieraniu + 2x szpatutki do
raclette

¢ Dolna czg$¢ urzgdzenia

h Kabel sieciowy

d Pétka do odktadania patelenek

i Przetacznik dzwigienkowy

WEWYL

Uchwyt ptyty grillowej

Lampka kontrolna

~

PRZYLACZE PRADU (1, 6, 7)
Nieprawidtowe postepowanie z
pradem moze mie¢ Smiertelne
skutki.

Urzadzenie elektryczne mozna
podtaczaé tylko do przepisowo
zainstalowanego gniazdka, ktore-
go napigcie jest zgodne z danymi
technicznymi urzadzenia.

Nigdy nie uzywa¢ uszkodzonego

kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia nalezy skontaktowa¢
sie z punktem napraw.

Korzystac tylko z przedtuzaczy
znajdujacych sie w nienagannym
stanie.

URUCHAMIANIE | OBStUGA
Porazenie prgdem moze mie¢
skutek Smiertelny! Nalezy
przestrzegac przepisow
bezpieczenstwa.

Rozpakowa¢ urzgdzenie i wytrze¢
wszystkie czesci wilgotng $cie-
reczka.

Ustawi¢ dolng czg$¢ urzadzenia
(c) na rownym, stabilnym i od-
pornym na wysokie temperatury
podtozu.

Potozy¢ ptyte granitowg (a) na
obu uchwytach (e) i wlozy¢ kabel
sieciowy(h) do gniazdka.
Podgrza¢ urzadzenie — bez
patelenek — przez ok. 10 minut,
naciskajac przetacznik dzwigien-
kowy (i). Lampka kontrolna (k)
zapala sie, wskazujgc proces
nagrzewania.

Wskazéwka: Krotkotrwate
powstawanie dymu podczas
pierwszego podgrzewania urzg-
dzenia jest nieszkodliwe. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje
w pomieszczeniu!

Urzadzenie jest gotowe do
uzytku. Na patelenki mozna kta$¢
potrawy wedtug wtasnego uzna-
nia. Migso chude oraz warzywa
nalezy przed grillowaniem na
ptycie granitowej (a) posmarowac¢
niewielkg iloscig oleju jadalnego.
Produkty na grilla 0 normalnej

zawarto$ci ttuszczu sg zapiekane
w sosie wkasnym.
Zyczymy smacznego!

Nalezy stosowac wytgcznie do-
tgczone szpatutki do raclette (g),
aby nie uszkodzi¢ patelenek (g).

OPAKOWANIE

Nie wyrzuca¢ opakowania, lecz
przekazac¢ je do ponownego
wykorzystania.

Opakowania z papieru, tektury i
tektury falistej nalezy wyrzucaé
jako zuzyty papier, natomiast
czesci opakowania z tworzywa
sztucznego i folii nalezy wyrzucaé
do przeznaczonych do tego
pojemnikow.

UTYLIZACJA

Zuzyte urzgdzenia nalezy wy-
taczy¢ z eksploatacji. Odgczyé
kabel sieciowy od urzgdzenia.
Produktu nie wolno utylizowac ra-
zem z odpadami domowymi, lecz
oddaé go bezptatnie do lokalnego
puntu zbiorki (centrum utylizacji)
zajmujacego sig recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych badz do sprzedawcy.

GWARANCJA

Na uzasadnione wady rzeczowe

urzgdzenia udzielamy 2-letniej

gwarancji od daty sprzedazy.

Warunki gwarancyjne znajdujq sie

w umowie kupna.

Gwarancja nie obejmuje

» wszystkich czesci podlegaja-
cych naturalnemu zuzyciu (np.
uszczelek),

+ wad, ktére powstaty w wyniku
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nieprzestrzegania przepiséw do-
tyczacych obstugi, konserwaciji i
utrzymania urzgdzenia,

+ wad, ktore powstaty w wyniku
niezgodnego z przeznaczeniem
i nieprawidtowego uzycia, nie-
stosowania oryginalnych czesci
zamiennych lub niestarannej
obstugi. Ponadto gwarancja nie
obejmuje skutkéw nieprawidto-
wych zmian lub zmian dokona-
nych bez naszej zgody ani prac
naprawczych wykonywanych
przez nabywce lub podmioty
trzecie.

CZ

Navod na udrzbu & bezpe¢-
nostni pokyny

Vazeny zakazniku KELA,

gratulujeme Vam k zakoupeni
kvalitniho vyrobku s dlouhou Zi-
votnosti z rodiny Kela. Abyste se z
néj mohli tésit mnoho let, prectéte
si prosim nasledujici informace o
vyrobku, navod k pouZiti a udrzbé
a bezpeénostni doporuceni.

S jeho pomoci si snadno a rychle
pfipravite nejlepsi raclette a
grilovana jidla s masem, uzeninou
a rybami.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od osmi (8) let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti anebo
védomosti, kdyZ jsou pod dohle-
dem nebo byly ohledné pouzivani
pfistroje pou¢eny a porozumély
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nebezpedim, ktera z jeho pouzi-
vani vyplyvaji. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou
Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Ve vlastnim zajmu si prosim
bezpodmineéné prectéte navod
k obsluze pfed prvnim pouzitim
a dbejte vSech nize uvedenych
upozornéni na rizika a bezpe¢-
nostnich pokynu. Vyhnete se tak
Urazdm a technickym zavadam.
Dokumentaci k pfistroji uscho-
vejte peclivé v blizkosti pfistroje.
Predavate-li pfistroj dal§im oso-
bam, ujistéte se, Ze jej pfedavate
spole¢né s touto dokumentaci.

UPOZORNENI NA RIZIKA A
BEZPECNOSTNI POKYNY
Rozkladaci stranu navodu méjte
pfi ¢teni otevienou.

Zde naleznete pfislu$na vy-
obrazeni vztahuijici se k textu.
Ocislovana vystrazna vyobrazeni
na rozkladaci strané ilustruji
upozornéni, ktera jsou dulezita
pro Vasi bezpe¢nost.

1 Pf¥istroj neuvadéjte do provo-
zu, jsou-li na sitovém kabelu
viditelné vady.

2 Elektricky pfistroj nepokladej-
te na plochy citlivé na teplo ¢i
horké nebo hoflavé povrchy.

3 Elektricky pfistroj nepokladej-
te pod tekouci vodu ani jej do
vody neponofujte.

4 NepouzZivejte Spi¢até ani
ostré pfedméty a na povrchu
pfistroje nic nekrajejte.

5 Sitovy kabel se nesmi skfip-
nout.

6 Porouchany nebo poSkozeny
pfistroj nepouzivejte ani sami
neopravujte. Opravy sméji
provadét pouze kvalifikované
sily.

7 Elektricky pfistroj zapojte
pouze do fadné nainstalované
z&asuvky, jejiz sitové napéti je
v souladu s technickymi adaji
pfistroje.

8 Sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

9 Dodrzujte bezpe¢nostni vzda-
lenosti pro dostate¢nou vymé-
nu vzduchu v okoli pfistroje a
zajistéte, aby pfistroj stal na
podlozZce odolavajici vysokym
teplotam.

10 P¥istroj nezakryvejte.

BEZPECNOSTNI PREDPISY
Soucasti pod napétim nikdy
nesmi pfijit do styku s vodou.
Pfistroj smi byt pfipojen k siti az
tehdy, kdyz bude Zulova deska (a)
bezpeéné lezet na drzéacich (e) .

pPouZiti

Tento pfistroj je uréen vyhradné k
pouziti v soukromé sféfe. Kazdé
zneuziti je pfisné zakazano vzhle-
dem k rizikm s tim spojenym!
Je-li pfistroj pouzivan v rozporu

s uréenim nebo je-li nespravné
obsluhovan, neruéi vyrobce za
pfipadné vzniklé Skody.
Pouzivejte vyhradné originalni
pfislu§enstvi nebo pfislusenstvi
vyrobcem vyslovné doporuéené.
Pouzivani nespravného pfislu-
$enstvi mlze zapficinit poskozeni
pfistroje.



UZIVATELE

Ptistroj sméji obsluhovat pouze
osoby, které jsou obeznameny s
obsahem tohoto navodu k pouZziti.
Osoby pod vlivem alkoholu nebo
lékd a déti sméji pristroj pouzivat
pouze pod dohledem.

OCHRANA DETI

Nikdy nenechavejte v blizkosti
elektrického pfistroje déti bez
dozoru.

ELEKTRICKY PROUD (7)

Dbejte na to, abyste se nedotykali
soucasti jsoucich pod napétim.
Zéasah elektrickym proudem
muze zpUsobit téZka ¢i dokonce
smrtelna zranéni. Proto elektricky
pfistroj zapojujte vzdy pouze do
fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je ve shodé s
technickymi Udaji pfistroje (Udaje
naleznete na typovém Stitku
pfistroje a v navodu k pouziti v
oddilu Technické udaje).

SITOVY KABEL (1, 2, 5, 8)

Je-li poskozen sitovy kabel, musi
byt vyménén v servisni provozov-
né. K vyméné je totiz zapotrebi
specialni nastroj. Nesmi dojit ke
sk¥ipnuti sitového kabele a musi
byt chranén pred horkymi pfed-
méty. Pokud pfistroj del$i dobu
nepouzivate, pokud se vyskytnou
zavady a pokud chcete pfistroj
Gistit, vytahnéte sitovou zastr-
Eku ze zasuvky. Zastréku nikdy
nevytahuijte za sitovy kabel a pfi
vytahovani ze zasuvky neméjte
mokré ruce.

UMISTENI (2, 3, 9)

PFistroj umistéte na rovnou,
stabilni a tepelné odolnou plochu
a dbejte na to, aby plocha zlistala
sucha a nachézela se mimo
dosah déti. Stanovisté musi byt
zvoleno tak, aby teplo mohlo
dobfe unikat a bylo zajisténo
dostateéné odvétravani. Sitovy
kabel nenechavejte volné viset.
Hrozi nebezpedi, ze pfistroj bude
strzen nebo se o néj nékdo pora-
ni. Pfistroj nepouzivejte venku a
dbejte na to, aby se nedostal do
blizkosti zdrojl tepla a otevieného
ohné&. Zvlast opatrni bud'te pfi
pfesouvani elektrického pfistroje.

NEBEZPECi POZARU A URAZU
(10)

PFistroj smi byt zapojen do sité az
po kompletnim sestaveni. Pfistroj
nepouzivejte k vysou$eni utérek a
podobnych pfedméta.

Pozor: Nebezpeci popéleni o
horky povrch pfistroje!

TECHNICKE UDAJE

Oznaceni

Velikost (D x S x V)
Sitové pripojeni
Topny vykon

Doba zahfivani
Kabel
Ovladac¢/vypina¢

Homologace
Splnéni pfedpist EU
Zaruka na vyrobek

Technické zmény vyhrazeny.

Horkych panvic¢ek (g) se dotykejte
jen za rukojeti a horkého pfistroje
pouze na bo¢nich prohlubnich pro
uchopeni (b).

Vzdy pouzivejte kuchyriské pod-
lozky a kuchyriské chriapky.

CISTENIi A UDRZBA (3, 4, 8)
Pristroj vypnéte, vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a
nechte jej vychladnout. Teprve
poté zacnéte s ¢isténim. Topnou
spiralu (f) a misto na odkladani
panvicek(d) cistéte vihkym hadfi-
kem. Zbyly jedly olej odstrarite z
jesté vlazné Zzulové desky (a)papi-
rovou utérkou. Grilovaci desky (a)
omyijte vodou a osuste papirovou
utérkou. Poté desky potrete
trochou jedlého oleje. Nepouzi-
vejte ocelovou vinu, draténky ani
abrazivni Eistici prostredky!

Upozornéni: Zula je pfirodni
material. Nezchlazujte horkou
Zulovou desku studenou vodou,
nebot prudkym ochlazenim mize

Raclette gril s grilovaci deskou pro
2 osoby

cca 295 x 105 x 100 mm
220-240V /~50-60Hz
350 Watt

cca 4 - 5 minut

kabel VDE, délka: 1 m
Kolébkovy spinaé/vypina¢ s
kontrolnim svétlem

CE/GS

Ano

2 roky
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dojit ke vzniku trhlin vytvofenych
pnutim. Déle zabrarite dderdm na
Zulovou desku.

Panvicky (g) a lopatky na raclette
(g9) mUzete vycistit vodou s tro-
chou bézného myciho prostfedku.
V pfipadé silného znegisténi

je nechte pred ¢isténim cca 30
minut odmodit ve studené vodeé.

Pozor: Elektricky pfistroj za
zadnych okolnosti neponofujte do
vody a nepokladejte pod tekouci
vodu.

OPRAVY (6, 8)

P¥i podezieni na technickou za-
vadu vytahnéte sitovou zastréku
ihned ze zasuvky.

Ptistroj odevzdejte do nejblizsi
servisni provozovny a nechte jej
zkontrolovat.

Za Skody vzniklé neodbornou
manipulaci s pfistrojem nenese
vyrobce Zadnou odpovédnost.

Pozor: Neodbornymi zasahy do
pfistroje vznika zavazné riziko pro
uzivatele.

PREHLED

SOUCASTI PRISTROJE

a Grilovaci deska

f Topna spirala

b Prohluberi pro uchopeni

g 2x antiadhezni panvicka +
2x lopatka na raclette

¢ Spodni ¢ast pfistroje

h Sitovy kabel

d Misto na odkladani panvicek

i Kolébkovy spinaé/vypina¢

e Drzéak na grilovaci desku

k Kontrolka
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ZAPOJENI DO SITE (1, 6, 7)
Nespravna manipulace s elek-
trickym proudem maze mit za
nasledek smrtelné zranéni.
Elektricky pfistroj zapojte pouze
do Fadné nainstalované zasuvky,
jejiz sitové napéti je v souladu s
technickymi udaji pfistroje.
Nikdy nepouzivejte poskozeny
sitovy kabel. V pfipadé poskozeni
kontaktujte prosim servisni
provozovnu.

ProdluZovaci kabel pouzivejte
pouze neposkozeny.

UVEDENI DO PROVOZU A

OBSLUHA

Zasah elektrickym proudem

mUize mit smrtelné nasledky!
Dbejte prosim nasledujicich

bezpecénostnich predpisu.

P¥istroj vybalte a vSechny dily
otfete vihkym hadfikem.

Spodni ¢ast pfistroje (c) polozte
na rovnou, stabilni a teplu odola-
vajici podlozku.

Polozte zulovou desku (a) na oba
drzaky (e) a zasurite pfivodni
kabel (h) do zasuvky.

Po stisknuti kolébkového
spinace(i) nechte pfistroj cca 10
minut pfedehrat bez panvicek.
Kontrolni svétlo (k) se rozsviti a
indikuje vytapéni.

Upozornéni: Kratkodoby tnik
koufe pfi prvnim zahfivani
pfistroje neni nebezpeény.
Zabezpectte dostate¢né vétrani
mistnosti!

Nyni je pfistroj pfipraven k pouZziti.
Naplrite panvicky dle chuti.

Netuéné maso a zeleninu pred
grilovanim na Zulové desce (a)
lehce potfete jedlym olejem.
Grilovana potravina s normalnim
obsahem tuku se bude opékat ve
vlastni §tavé.

Pfejeme Vam dobrou chut!
Pouzivejte vyhradné pfilozené
lopatky(g), aby se panvicky (g)
neposkodily.

OBALOVY MATERIAL

Obalovy material nevyhazujte
do bézného odpadu. Odevzdejte
jej na sbérné misto pro odpady
uréené k recyklaci.

Papirové, kartonové a lepenkové
obaly patfi do starého papiru,
plastové ¢asti obalu a folie do
sbérnych nadob na plasty.

LIKVIDACE

Pfistroje za hranici Zivotnosti
musi byt uvedeny do nefunkéniho
stavu. Sitovy kabel oddélte od
pfistroje. Vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odevzdej-

te jej bez poplatku na sbérné
misto (recyklaéni dv(r) uréené
pro recyklaci elektrickych a elek-
tronickych zafizeni nebo prodejci
pfistroje.

ZARUKA

Na opravnéné vécné vady na
pfistroji poskytujeme dvouletou
zaruku platnou od data zakou-
peni.

Zaruéni podminky jsou uvedeny v
kupni smlouvé.



Zaruku neposkytujeme na

« veskeré dily podléhajici
pfirozenému opotfebeni (napf.
Tésnéni)

« vady vzniklé nedodrzenim
predpist upravujicich manipula-
ci, idrzbu a péci o pfistroj.

+ Vady vzniklé nespravnym
nebo neodbornym pouzivanim,
nepouzivanim originalnich
nahradnich dilt nebo
nedostate¢nou pé¢i o pfistroj.
Zaruka se dale nevztahuje na
Skody vzniklé neodbornymi Up-
ravami ¢i opravami bez naseho
svoleni provedenymi kupujicim
¢i tretimi osobami.

SK

Pokyny pre oSetrovanie &
bezpeénostné pokyny

Véazeny zakaznik spolocnosti
KELA,

blahoZelame vam ku kipe
kvalitného produktu z firmy Kela s
dlhou zivotnostou. Aby ste mali z
neho radost dlhé roky, precitajte
si, prosim, nasledujtce informécie
o produkte, pokyny pre pouzivanie
a oSetrovanie, ako aj bezpec¢nost-
né odporucania.

Pomocou nej si mézete jednodu-
cho a rychlo pripravit najjemnej-
Sie raclette a grilované jedla s
masom, Udeninou a rybou.

Tento pristroj sma pouzivat

deti od veku osem (8) rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo vedomosti, ak
sa na ne dohliada alebo ak boli
poucené ohladom bezpe¢ného
pouzivania pristroja a pochopili

z toho vyplyvajuce nebezpecen-
stva. Deti sa nesmu s pristrojom
hrat. Cistenie a uzivatelsk(
Gdrzbu deti nesmu vykonavat bez
dozoru.

Vo vasom vlastnom zaujme si
pred prvym pouzivanim bezpod-
mienecne precitajte navod na
obsluhu a dodrzZiavajte vSetky
nasledujice upozornenia o ne-
bezpecenstvach a bezpecnostné
upozornenia. Mozete tak predist
Grazom a technickym porucham.
Podklady starostlivo uschovajte
v blizkosti pristroja. Zabezpecte,
aby pri odovzdavani pristroja inym
osobam bol odovzdany aj tento
navod.

UPOZORNENIA O NEBEZPE-
CENSTVACH A BEZPECNOST-
NO-TECHNICKE UPOZORNE-
NIA

Udrziavajte obalovu stranu pri
¢itani navodu otvorend.

Najdete tu prislusné obrazky

k textu. O¢islované vystrazné
obrazky na obalovej strane
zobrazujl upozornenia, ktoré su
délezité pre vasu bezpecnost.

1 Pristroj nesmiete uviest do
prevadzky, ak sietovy kabel
vykazuje viditelné poskodenia.

2 Neodkladajte elektricky spot-
rebi¢ na plochéach, ktoré su
citlivé na teplo, hortce alebo
horfavé.

3 Elektricky spotrebi¢ nedrzte
pod te¢ucou vodou ani nepo-
narajte do vody.

4 Nepouzivajte ziadne $picaté a
ostré predmety ani nekrajajte
na povrchu pristroja.

5 Neprivierajte sietovy kabel.

6 Nepouzivajte chybny alebo
poskodeny pristroj ani ho sami
neopravujte. Opravu smie
vykonavat len kvalifikovany
odborny personal.

7 Elektricky spotrebi¢ zapojte
len do zasuvky instalovanej
podla platnych bezpeénost-
nych predpisov. Napatie v sieti
musi zodpovedat technickym
Udajom pristroja.

8 Vytiahnite elektrickl zastréku
20 zasuvky.

9 DodrzZiavajte bezpe¢nost-
né odstupy na dostato¢né
vetranie pristroja a dbajte na
podklad odolny voéi teplu.

10 Pristroj neprikryvajte.

BEZPECNOSTNE PREDPISY
Casti pod pradom chrarite pred
kontaktom s vodou. Pristroj s a
smie zapojit do siete aZ vtedy,
ked granitové platfia (a) bezpeéne
dolieha na drziakoch (e).

POUZIVANIE

Tento pristroj je uréeny vyluéne
na pouzivanie v domacnosti.
Akékolvek zneuZzitie je kvoli savi-
siacim nebezpefenstvam prisne
zakazané!

Ak sa pristroj nepouziva v sulade
s uréenim alebo sa pouziva
nespravne, nemoézeme prebrat
ru¢enie za pripadné Skody.
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Pouzivajte len originalne
prisluSenstvo alebo prislusen-
stvo, ktoré vyslovne odporuca
vyrobca. Pouzivanie nespravneho
prisluenstva méze sposobit
poskodenia.

POUZIVATEL

Pristroj mézu pouzivat len osoby,
ktoré sa oboznamili s obsahom
tohto navodu na pouzivanie.
Osoby pod vplyvom alkoholu ale-
bo liekov ako aj deti m6zu pristroj
pouzivat len pod dohfadom.
OCHRANA DETI. Nikdy nenecha-
vajte deti bez dohladu v blizkosti
elektrického spotrebica.

NEBEZPECENSTVO ZA- .
SIAHNUTIA ELEKTRICKYM
PRUDOM (7)

Davajte pozor, aby ste sa nikdy
nedotkli ¢asti pod napéatim.
Zasiahnutie elektrickym pradom
moze sposobit tazké zranenia
alebo dokonca umrtie. Elektricky
spotrebic¢ preto zapojte len do
zasuvky instalovanej podra plat-
nych bezpecnostnych predpisov,
ktorej sietové napétie zodpoveda
technickym Gdajom pristroja (Gda-
je pozri na vyrobnom §titku na
pristroji a v navode na pouzivanie
v ¢asti Technické udaje).

SIETOVY KABEL (1, 2, 5, 8)
Poskodeny sietovy kabel musi
vymenit opravarensky servis,
pretoZe sa pritom vyzaduje $peci-
alne naradie. Nikdy neprivierajte
sietovy kabel a chréarite ho pred
horacimi predmetmi. Vytiahnite
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elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky, ak pristroj dihsiu dobu
nepouzivate, ak sa vyskytnu
poskodenia alebo pred &iste-
nim. Elektricku zastréku nikdy
nevytahujte zo zasuvky tahanim
za siefovy kabel alebo vihkymi
rukami.

MIESTO POUZIVANIA (2, 3, 9)
Pristroj ulozte na rovnd, stabilnu
a tepelne odolnd plochu a dbajte
o to, aby tato plocha bola sucha a
mimo dosahu deti.

Musi sa vybrat také miesto, aby
hort¢ava mohla dobre unikat a
aby sa zabezpecilo dostato¢né
vetranie. Nikdy nenechavajte
siefovy kabel visiet, aby nikto
nemohol stiahnut pristroj alebo sa
na flom zranit. Pristroj nepou-
Zivajte vonku a udrziavajte ho v
dostato¢nej vzdialenosti

od horuc¢avy a otvoreného pla-
meria. Mimoriadna opatrnost sa
vyzaduije pri prestvani elektrické-
ho spotrebic¢a.

TECHNICKE UDAJE
Oznacenie

NEBEZPECENSTVO POZIARU
A PORANENIA (10)

Pristroj sa moze pripojit do siete
az vtedy, ked je kompletne zmon-
tovany. Na pristroj neukladajte
Ziadne utierky alebo podobné
predmety na su$enie.

Opatrne: Nebezpecenstvo
popélenia na hordcom povrchu
pristroja!

Horuce panvicky (g) chytajte
len za rukovéte a horuci pristroj
len na boénych uchopovacich
Zliabkoch (b).

Stale pouzivajte podlozky pod
hrniec alebo chriapky na hrnce.

CISTENIE A UDRZBA (3, 4, 8)
Vypnite pristroj, vytiahnite
elektricku zastréku zo sietovej
zasuvky a nechajte ho dobre vy-
chladnit, kym zacnete s Gistenim.
Vycistite vykurovacieho hada (f) a
plochu na uloZenie panvi€iek (d) s
navlihéenou utierkou. Papierovou
kuchynskou utierkou odstrarite
zvysny jedly olej z eSte vlaznych

Raclette s grrilovacou platriou pre

2 osoby

Velkost (d x § x v)
Sietova pripojka
Vyhrievaci vykon
Doba nahrievania
Kabel
Regulator/Spinaé
Osvedcenie ’
Splfia predpisy EU
Zaruka na produkt

Technické zmeny vyhradené.

ca 295 x 105 x 100 mm
220-240V /~50-60 Hz
350 W

cca 4 - 5 minut

VDE kébel , dzka: 1 m

Sklopny spina¢ ZAP-VYP s kontrolkou
CE/GS

Ano

2 roky




grilovacich platni (a). Umyte
grilovacie platne (a) vodou a vy-
suste ich kuchynskou papierovou
utierkou. Potom platne natrite
trochou jedlého oleja. NepouZi-
vajte ziadnu ocelovu vinu, drétené
kefy alebo drhnuce Eistiace
prostriedky!

Upozornenie: Granit je prirodny
produkt. Neochladzujte hortcu
granitova platriu studenou vodou,
pretoze v désledku nahleho
ochladenia mézu vzniknat trhliny
spbsobené napatim. Zamedzuijte
narazom na granitov( platriu.

Panvicky (g) a Skrabky raclette

(g) sa moézu &istit vodou a trochou
bezného umyvacieho prostriedku.
Pri silnom znecisteni ponorte pred
¢Gistenim na priblizne 30 minat do
studenej vody.

Pozor: Nikdy neponarajte elek-
tricky spotrebi¢ do vody a nikdy
ho nedrzte pod tecucou vodou.

OPRAVA (6, 8)

Pri podozreni na technicku poru-
chu ihned’ vytiahnite elektrick(
zastréku zo zasuvky.

Pristroj prineste do najblizSieho
opravarenského servisu a nechaj-
te ho skontrolovat.

Nepreberame zaruku za vSetky
$kody, ktoré vznikli v désledku
neodborného zaobchadzania.

Pozor: Neodbornymi zasahmi
mézu vznikn(t zavazné nebezpe-
&enstva pre pouzivatela.

PREHLAD CASTI PRISTROJA

a grilovaciu platia

vykurovaci had

b uchopovaci zliabok

g 2x panvicky s neprifnavym po-
vrchom + 2x Skrabka Raclette

¢ spodna &ast pristroja

h sietovy kabel

d odkladacia plocha na panvicky

i

e

k

—

sklopny spina¢ ZAP-VYP
drziak na grilovaciu platfiu
kontrolka

ELEKTRICKA PRIPOJKA
(1,6,7)

Neodborné zaobchadzanie s
elektrickym pradom méze mat
smrtelné néasledky.

Elektricky spotrebi¢ zapojte

len do zasuvky inStalovanej
podla platnych bezpe&nostnych
predpisov. Napatie v sieti musi
zodpovedat technickym Gdajom
pristroja.

Nikdy nepouzivajte poskodeny
sietovy kabel. V pripade posko-
denia kontaktuje opravarensky
servis.

Predlzovaci k&bel pouzivajte len v
bezchybnom stave.

UVEDENIE DO PREVADZKY A
OBSLUHA

Zasah elektrickym pradom moze
mat smrtelné nasledky! Dodrzia-
vajte bezpeénostné predpisy.

Vybalte pristroj a vSetky €asti
utrite vihkou utierkou.
Postavte spodnu ¢ast pristroja
(c) na rovny, stabilny a tepelne
odolny podklad.

Polozte granitovd platriu (a) na

oba drziaky (e) a zapojte sietovy
kabel (h) do elektrickej zasuvky.
Pristroj nahrejte - bez panviciek
- cca 10 minut, tym Ze stlacite
sklopny spinac (i) . Kontrolka

(k) sa rozsvieti a indikuje proces
nahrievania.

Upozornenie: Kratkodoba
tvorba dymu pri prvom nahrie-
vani pristroja je bezvyznamna.
Zabezpedte dostato¢né vetranie
miestnosti!

Pristroj je teraz pripraveny na
prevadzku. Panvicky mozete
naplnit podla vlastnej chuti. Maso
s nizkym obsahom tuku ako

aj zeleninu pred grilovanim na
granitovej platni (a) jemne natrite
rastlinnym olejom. Grilované jedla
s normalnym obsahom tuku sa
pecu vo vlastnej &tave.

Zeldame vam dobrl chut!

Pouzivajte vyluéne prilozené
Skrabky raclette (g), aby sa pan-
vi€ky (g) neposkodili.

OBALOVY MATERIAL
Nevyhadzujte obalovy material,
ale odovzdajte ho na recyklaciu.
Obaly z papiera, lepenky a vinitej
lepenky patria do zberového
papiera, plastové ¢asti obalu a
félie do prislusnych zbernych
kontajnerov.

LIKVIDACIA

Nepouzivané pristroje sa musia
znicit. Oddelte sietovy kabel od
pristroja. Produkt nelikvidujte
spolu s domovym odpadom, ale
odovzdajte ho bezplatne v miest-
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nej zberni (zberfia druhotnych
surovin) na recyklaciu alebo ho
odovzdajte vaSmu predajcovi.

ZARUKA

Za opravnené vecné skody na
pristroji preberame zaruku 2 roky
od datumu predaja.

Zaru¢né podmienky st uvedené v
kupnej zmluve.

Zaruku neposkytujeme za

« vSetky Casti, ktoré podliehaju

prirodzenému opotrebovaniu

(napr. tesnenia).

nedostatky, ktoré vzniknu v d6-

sledku nedodrzania predpisov

manipulécie, udrzby a oSetrova-
nia pristroja.

+ nedostatky, ktoré vzniknu
nevhodnym a neodbornym pou-
Zivanim, nepouzivanim original-
nych nahradnych dielov alebo
nedbanlivym zaobchadzanim
ako aj za nasledky neodbornych
a bez povolenia realizovanych
zmien alebo oprav vykonanych
kupujicim alebo tretimi osoba-

SLO

Nega in varnostni napotki

Spostovana stranka podjetja
KELA,

Gestitamo vam ob nakupu trpez-
nega visokokakovostnega izdelka
Kela. Da bi vam izdelek veliko let
dobro sluzil, preberite informacije
o izdelku, napotke o optimalni
uporabi in negi ter varnostne
napotke v nadaljevanju.
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Z njim lahko preprosto in hitro
pripravljate najbolj$e jedi raclett in
z zara z mesom, klobaso in ribo.

To napravo smejo uporabljati
otroci, starejSi od osem (8) let,

in osebe z omejenimi fiziénimi,
zaznavnimi ali du$evnimi sposob-
nostmi ali s premalo izkusnjami
in/ali znanja, ¢e so nadzorovani
ali so bili pou€eni o varni uporabi
naprave ter razumejo nevarnosti,
ki lahko zaradi tega nastanejo. Ot-
roci se z napravo ne smejo igrati.
CiS€enja in vzdrzevanja s strani
uporabnika ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

Zaradi lastnega interesa obvezno
preberite navodila za uporabo Se
pred prvo uporabo in upostevajte
opozorila na nevarnosti in
varnostna navodila v njih. Tako
boste pomagali pri preprecevanju
nesre¢ in se izognili tehni¢nim
motnjam.

Skrbno shranite dokumentacijo

v blizini svoje naprave. Ce boste
napravo dali naslednjemu uporab-
niku, mu predajte tudi dokumente.

OPOZORILA NA NEVARNOSTI
IN VARNOSTNO-TEHNICNA
NAVODILA

Ob branju navodil naj bo ovitek
odprt.

Tam so namre¢ ustrezne slike,

ki sodijo k besedilu. Ostevilcene
slike z opozoril na ovitku kazejo
opozorila, ki so pomembna za
vaso varnost.

1 Zagon naprave je prepovedan,
¢e ima el ektri¢ni kabel vidne
poskodbe.

2 Elektrine naprave ne posta-
vite na obCutljive za toploto,
vroce ali vnetljive povrsine.

3 Elektri€ne naprave ne drzite
pod teko€o vodo, ali jo potopite
v vodo.

4 Ne uporabljajte koni¢astih ali
ostrih predmetov in ne rezite
na povrsini.

5 Ne zagozdite elektricnega
kabla.

6 Ne uporabljajte pokvarjenega
ali poskodovane naprave in je
ne popravljajte sami. Poprav-
ljati jo smejo le usposobljeni
strokovnjaki.

7 Elektriéno napravo priklopite
le na vti¢nico, names&eno po
predpisih, z omrezno nape-
tostjo, ki se ujema s tehni¢nimi
podatki naprave.

8 Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz
vticnice.

9 Upostevajte varnostne razdalje
za zadostno prezracevanje in
pazite na podlogo, ki je odpor-
na proti vro€ini.

10 Ne pokrivajte naprave.

VARNOSTNI PREDPISI
Sestavni deli, ki so pod nape-
tostjo, ne smejo priti nikoli v stik
z vodo. Napravo je dovoljeno
priklopiti na omrezje Sele, ko se
granitna ploS¢a (a) varno prilega
drzalom (e).

UPORABA

Ta naprava je namenjen izkljuéno
za zasebno uporabo. Kakrsna koli
zloraba je najstrozje prepovedana
zaradi nevarnosti, ki so povezane
s tovrstno uporabo!



Ce napravo uporabljate v prepo-
vedane namene ali jo napa¢no
upravljate, ne prevzemamo
nobenega jamstva za morebitno
Skodo.

Uporabljajte le originalno opremo
ali opremi, ki jo izrecno priporo¢a
proizvajalec. Uporaba napacne
opreme lahko poskoduje napravo.

UPORABNIK

Napravo smejo upravljati le ose-
be, ki so seznanjene z vsebino
teh navodil za uporabo.

Osebe pod vplivom alkohola ali
zdravil ter otroci smejo uporabljati
napravo le pod nadzorom.

ZASCITA ZA OTROKE
Otrok ne puséajte brez nadzora v
blizino elektri¢éne naprave.

UDAR TOKA (7)

Bodite pazljivi in se nikoli ne doti-
kajte delov, ki so pod napetostjo.
Udar elektrikevas lahko hudo
poskoduije ali celo povzro€i smrt.
Zato priklopite elektriéno napravo
le na vti¢nico, nameséeno po
predpisih z napetostjo, ki se uje-
ma s tehni¢nimi podatki naprave
(podatki so na tipski plos€ici na
napravo in v navodilih za uporabo
v poglavju Tehniéni podatki).

l;LEKTRIéNI KABEL (1,2, 5, 8)
Ce ste poskodovali elektri¢ni ka-
bel, ga mora zamenjati servisna
sluzba, ker potrebuje za popravilo
posebno orodje. Ne zagozdite
elektricnega kabla in ga SCitite
pred vro¢imi predmeti. Ce napra-

ve ne boste uporabljali dalj ¢asa,
ob motnjah ali pred ¢iS€¢enjem
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice.
Vti¢a nikoli ne vlecite iz vti¢nice
tako, da ga drzite za kabel ali z
mokrimi rokami.

KRAJ POSTAVITVE (2, 3, 9)
Napravo postavite na ravno,
stabilno povrsino, odporno proti
vro€ini in pazite, da bo povrSina

vedno suha in izven dosega otrok.

Kraj postavitve mora biti izbran
tako, da se lahko vrocina dobro
odvaja in, da je poskrbljeno

za zadostno prezratevanije.
Elektri¢ni kabel ne sme viseti s
kraja, kjer je naprava postavljena,
da ga ne more nih¢e povleéi na-
vzdol ali se poSkodovati. Naprave
ne uporabljajte na prostem in ne
v blizini

virov vro€ine in odprtega plame-
na. Posebej bodite previdni pri
premikanju elektriéne naprave.

TEHNICNI PODATKI

Oznaka

Velikost (D x S x V)
Elektri¢ni prikljuéek
Grelna mo¢

Cas segrevanja

Kabel
Regulator/stikalo

NEVARNOST POZARA IN
POSKODB (10)

Napravo smete priklopiti na
elektricno omrezje Sele, ko je

v celoti sestavljena. Prtov ali
podobnega ne susite na napravi
tako, da jo pokrivate.

Previdnost: Nevarnost opeklin na
vro€i povrsini naprave!

Vrogih ponvic (g) se dotikajte le za
rocaje in vro€e naprave na strans-
kih vdolbinah z ro¢aiji (b).

Vedno uporabljajte krpo ali roka-
vice za lonce.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
(3,4,8)

Pred &iS¢enjem izklopite napravo,
izvlecite elektriéni vti¢ iz vti€nice
in po¢akajte, da se naprava dobro
ohladi. Grelno spiralo (f) in odla-
galno povrsino ponvic (d) Cistite le
z vlazno krpo. Ostanek jedilnega
olja odstranite s $e toplih plos¢

za zar (a) s kuhinjskim papirjem.
PloS¢i za zar (a) sperite s toplo
vodo in jo posusite s kuhinjskim

Raclette s ploS¢o za Zar za 2 osebi
pribl.295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60 Hz

350 vatov

pribl. 4 - 5 minut

Kabel VDE, dolzina: 1 m
Dvosmerno stikalo VKLOP-IZKLOP

s kontrolno lu¢ko

Atest

Garancija izdelka

CE/GS
Izpolnjuje predpise EU Da
2 leti

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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papirjem. Nato plo$¢i namazite s
¢opi¢em z malo jedilnega olja. Ne
uporabljajte jeklene volne, Zi¢nih
krta¢ ali sredstev za pomivanije,
ki drgnejo!

Ponvice (g) in lopatice Raclette
(9) lahko o¢istite z vodo in malo
obi¢ajnega sredstva za pomivan-
je. Ob mo¢ni umazaniji namodite
za pribl. 30 minut pred ¢i§¢enjem
v hladni vodi.

Pozor: elektri¢nih naprav nikoli
ne potopite v vodo in jih nikoli ne
drzite pod teko€o vodo.

POPRAVILA (6, 8)

Ce sumite, da je pri$lo do
tehni¢ne okvare, takoj izvlecite
elektri¢ni vti¢ iz vtiénice.

Napravo odnesite v najblizji ser-
vis, kjer jo naj preverijo.

Za vso $kodo, ki je nastala zaradi
nepravilnega ravnanja, ne prevze-
mamo nobenega jamstva.

Pozor: zaradi nestrokovnih
posegov lahko nastane velika
nevarnost za uporabnika.

PREGLED DELOV NAPRAVE

a Plos¢o za zar

f Grelna spirala

b Vdolbina z ro¢ajem

g 2x Ponvica z oblogo proti spri-
jemanju + 2x Lopatica Raclette

¢ Podstavek naprave

h Elektri¢ni kabel

d Odlozis¢e za ponvice

i Dvosmerno stikalo VKLOP-
IZKLOP

e Drzalo za plosco za zar

k Kontrolna lu¢ka
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ELEKTRICNI PRIKLOP (1, 6, 7)
Nepravilno ravnanje s tokom ima
lahko smrtne posledice.
Elektri¢no napravo priklopite le na
vtiénico, nameséeno po predpisih,
z omrezno napetostjo, ki se uiema
s tehni€nimi podatki naprave.
Nikoli ne uporabljajte pokvarje-
nega elektri¢nega kabla. Ce je
kabel poskodovan, kontaktirajte s
servisno sluzbo.

Uporabljajte le brezhibne kabels-
ke podaljske.

ZAGON IN UPRAVLJANJE
Udar toka je lahko smrtonosen!
Upostevajte varnostne predpise.

Odpakirajte napravo in vse ses-
tavne dele obrisite z viazno krpo.
Podstavek naprave postavite (c)
na ravno, stabilno povrsino, ki je
odporna proti vrogini.

Granitno plo$¢o (a) polozite na
drzali (e) in vtaknite elektriéni
kabel (h) v vti€nico.

Napravo predogrejte pribl. 10
minut brez ponvic tako, da pritis-
nete na dvosmerno stikalo (i) .
Zasveti kontrolna lu¢ka (k) in kaze
segrevanje.

Napotek: dim, ki nastane ob
prvem segrevanju, ni Skodljiv. V
prostoru poskrbite za ustrezno
prezraCevanije!

Naprava je zdaj pripravljena za
uporabo. Ponvice lahko napolnite
po okusu. Nemastno meso in
zelenjavo namazite s ¢opi¢em
pred peko na granitni plosci(a)
na rahlo z jedilnim oljem. Jedi, ki
so normalno mastne, se pecejo v
lastnem soku.

Zelimo vam dober tek!

Uporabljajte izklju¢no prilozeno
lopatico (g), tako se ponvice (g)
ne bodo poskodovale.

MATERIAL EMBALAZE
Materiala embalaze ne odvrzite
kar tako, ampak ga oddajte v
ponovno predelavo.

Embalaza iz papirja, kartona in
valovite lepenje sodi med stari pa-
pir, plasti¢ni deli embalaze in folije
pa v ustrezne zbirne posode.

ODSTRANJEVANJE MED
ODPADKE

Onemogoditi morate ponovno
uporabo dotrajanih naprav. Od
naprave odrezite elektri¢ni kabel.
Izdelka ne odvrzite med gospo-
dinjski odpad ampak ga odnesite
na komunalno zbirno mesto, kjer
ga lahko brezpla¢no oddate v
reciklazo elektri¢nih in elekt-
ronskih naprav, ali ga odnesite
svojemu trgovcu.

GARANCIJA

Za upravi¢ene stvarne poman-
jkljivosti na napravi prevzemamo
2-letno garancijo, ki velja od
dneva prodaje.

Garancijske pogoje preberite v
kupni pogodbi.

Garancije ne dajemo za

« vse sestavne dele, ki so
podvrzeni naravni obrabi (npr.
tesnila);

» pomanijkljivosti, ki nastanejo
zaradi neupos$tevanja predpisov
0 ravnanju z napravo, njenim
vzdrzevanjem in nego;



+ pomanijkljivosti, ki nastanejo
zaradi neprimerne in nepravilne
uporabe, zaradi neuporabe ori-
ginalnih nadomestnih delov ali
zaradi malomarnega ravnanja z
napravo ter za posledice nestro-
kovnih sprememb ali servisnih
del kupca ali tretjih, ki so opravl-
jena brez nasega soglasja.
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Upute za njegu i sigurnosne
napomene

Postovani KELA kupce,

Cestitamo Vam na kupnji dugotraj-
nog kvalitetnog proizvoda tvrtke
Kela. Kako biste u njemu uZzivali
dugi niz godina, molimo Vas prodi-
tajte sljedece informacije o proi-
zvodu, upute za uporabu i njegu,
kao i sigurnosne preporuke.

Njime ¢ete jednostavno i brzo
moc¢i pripremiti najfiniji raclette
i rostilj s mesom, kobasicama i
ribom.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
od navr$enih osam (8) godina
nadalje i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su primile upute za
sigurno rukovanje uredajem, te
ako razumiju opasnosti koje proiz-
laze iz uporabe uredaja. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Ci§¢enje
i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez odgovaraju¢eg
nadzora.

Molimo Vas da u vlastitom intere-
su obavezno prije prve uporabe
procitate upute za uporabu i da
se pridrzavate svih u nastavku
navedenih upozorenja i sigur-
nosnih napomena. Na taj cete
nacin izbje¢i nesreée i tehnicke
smetnje. Dokumentaciju pazljivo
Cuvajte u blizini uredaja. Prilikom
predaje tre¢im osobama, obave-
zno predajte i dokumentaciju.

UPOZORENJA | SIGURNO-
SNO-TEHNICKE NAPOMENE
Na stranici omota nalaze se
odgovarajuce slike uz tekst. Nu-
merirane slike s upozorenjima na
stranici omota prikazuju biljeSke
koje su vazne za Va$u sigurnost.

1 Uredaj se ne smije ukljucivati
ako je mrezni kabel vidno
ostecen.

2 Elektri¢ni uredaj ne stavljajte
na povr8ine osjetljive na topli-
nu, vruce ili zapaljive povrsine.

3 Elektri¢ni uredaj ne stavljajte
pod tekucu vodu i ne uranjajte
u vodu.

4 Ne koristite Siljate ili ostre
predmete i ne rezite na povrsi-
ni.

5 Pazite da se mrezni kabel ne
uklijesti.

6 Neispravan ili oSte¢en uredaj
ne smijete koristiti niti ga sami
popravljati. Popravak smije
obaviti samo za to kvalificirano
osoblje.

7 Elektriéni se uredaj smije
spojiti samo na propisno
instaliranu uti¢nicu mreznog
napona koji odgovara tehnic-

kim podacima uredaja.

8 lzvucite utika¢ iz utinice.

9 Ostavite dovoljno sigurnosnog
razmaka za dostatno prozra-
Civanje uredaja i pazite da se
nalazi na povrsini otpornoj na
toplinu.

10 Ne pokrivajte uredaj.

SIGURNOSNI PROPISI

Dijelovi pod naponom nikako ne
smiju do¢i u kontakt s vodom.
Uredaj se na mrezu smije priklju-
Citi tek kada plo¢a od granita (a)
sigurno nalijeZze na nosace (e).

UPORABA

Ovaj je uredaj namijenjen isklju-
¢ivo za privatnu uporabu. Svaka
zlouporaba strogo je zabranjena
zbog povezanih rizika! Ukoliko
se uredaj koristi pogresno ili
nenamjenski, proizvodac ne
preuzima jamstvo za eventualno
nastale Stete. Koristite samo
originalni pribor i pribor koji je
izri¢ito preporucio proizvodag.
Uporaba pogre$nog pribora moze
uzrokovati oStecenja.

KORISNICI

Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su se upoznale sa sadrzajem
ovih sigurnosnih napomena.
Osobe pod utjecajem alkohola

ili lijekova, te djeca, uredaj smiju
koristiti samo uz nadzor.

ZASTITA DJECE

Djecu nikada ne ostavljajte bez
nadzora u blizini elektri¢nog
uredaja.
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STRUJNI UDAR (7)

Pazite da nikada ne dodirnete
dijelove pod naponom. Strujni
udar moze uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt. Elektri¢ni uredaj
stoga prikljucite isklju¢ivo na
propisno instaliranu uti¢nicu, Giji
mrezni napon odgovara tehni¢kim
podacima uredaja (za podatke
vidi tipsku plo¢icu na uredaju ili u
uputama za uporabu u poglavlju
Tehnicki podaci).

MREZNI KABEL (1, 2, 5, 8)

U slu¢aju oStecenog mreznog
kabela, isti mora zamijeniti
servis, jer su za zamjenu potrebni
posebni alati. Pazite da se mrezni
kabel ne uklijesti i zastitite ga od
vruéih predmeta. Izvucite utika¢
iz uti¢nice ako uredaj ne koristite
duze vrijeme, ako dode do smetniji
u radu ili prije ¢is¢enja. Nikad ne
vucite sam kabel, i ne izvlacite iz
uti¢nice mokrim rukama.

LOKACIJA (2, 3, 9)

Uredaj postavite na ravnu i sta-
bilnu povrsinu otpornu na toplinu,
i pazite da uredaj ostane suh i
izvan dohvata djece. Lokaciju
treba odabrati tako,

da toplina moze otjecati i da je
mjesto dostatno prozrac¢eno.
Mrezni kabel ne smije visjeti kako
nitko ne bi mogao za njega povuéi
uredaj ili se ozlijediti. Uredaj ne
koristite na otvorenom i drzite ga
podalje od topline i otvorenog
plamena. Posebno pazite prilikom
pomicanja elektriénog uredaja.
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OPASNOST OD POZARA |
OZLJEDA (10)

Uredaj se smije priklju¢iti na mre-
Zu tek kada je potpuno sastavljen.
Na uredaj ne stavljajte krpe i
sliéno da se suse.

Oprez: Opasnost od opeklina na
vrucoj povrsini uredajal

Vruée tavice (g) dodirujte samo za
rucke i vruéi uredaj drzite samo za
bocne rucke (b).

Uvijek koristite krpe ili rukavice

za lonce.

CISCENJE | ODRZAVANJE
(34,8

Prije pocetka ¢iS¢enja iskljucite
uredaj, izvucite mrezni utika¢ iz
utiénice i ostavite uredaj da se do
kraja ohladi. Grija¢ (f) i povrSinu
za odlaganije tavica (d) ocistite
vlaznom krpom. Ostatke ulja
kuhinjskim papirnatim ru¢nikom
uklonite s jo§ mlake plo¢e od
grill (a). Plo¢u od grill (a) operite
vodom i osusite je papirnatim
ruénikom. Na kraju ploéu prema-
Zite kistom s malo jestivog ulja.

TEKNIK VERILERI

Tanim

Boyut (Ux G xY)

Sebeke baglantisi

Isitma guicu

Isitma siresi

Kablo

Regulatér/salter

Devirmeli salteri Onay

AB talimatlarini yerine getiriyor
Uriin garantisi

Ne koristite ¢eli¢nu vunu, zicane
Cetke ili abrazivna sredstva za
¢is¢enje!

Tavice (g) i lopatice za raclette (g)
mogu se ocistiti vodom s dodat-
kom uobi¢ajenog deterdzenta za
pranje posuda. U slu¢aju jakog
zaprljanja prije ¢iSéenja namocite
oko 30 minuta u hladnoj vodi.
Pozor: Elektri¢ni uredaj ni u

kom slu¢aju ne uranjajte u vodu i
nikada ga ne stavljajte pod
tekuéu vodu.

POPRAVAK (6, 8)

U slu€aju sumniji u tehni¢ku neis-
pravnost uredaja, odmah izvucite
utikag¢ iz uti¢nice. Uredaj odnesite
u najblizi servis i dajte ga provje-
riti. Ne preuzimamo odgovornost
za $tetu nastalu nepravilnom
uporabom.

Pozor: Nestruénim zahvatima
mogu nastati znatne opasnosti za
korisnika.

2 kisi icin grill plakah raklet
Yakl. 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60Hz
350 Watt

Yakl. 4 - 5 dakika

VDE kablosu, uzunluk: 1 m
Gug regullatérli doner salter
CE/GS

Evet

2yl

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.




PREGLED DIJELOVA UREDAJA

a 1 ploca za roétiljanje presvuce-
na slojem protiv lijepljenja

f grija¢

b rucke

g 2 tavice presvucene slojem
protiv lijeplienja + 2 lopatice za
raclette

¢ donji dio uredaja

h mrezni kabel

d povrsina za odlaganje tavica

i Gug regulatorli doner salter

e nosac za plo¢u od granita

k kontrolna lampica

STRUJNI PRIKLJUCAK (1, 6, 7)
Nepravilno rukovanje strujom
moze imati smrtne posljedice.
Elektri¢ni uredaj spojite samo

na propisno instaliranu uti¢nicu
mreznog napona koji odgovara
tehni¢kim podacima uredaja.
Nikada ne koristite neispravan
mrezni kabel. U slu¢aju ostecenja
obratite se servisu. Produzni
kabel koristite samo ako je u
besprijekornom stanju.

UKLJUCIVANJE | RUKOVANJE
Strujni udar moze biti smrtono-
san! Molimo slijedite sigurno-
she propise.

Izvadite uredaj iz pakiranja i sve

dijelove prebrisite vlaznom krpom.

Donji dio uredaja (c) postavite na
ravnu, stabilnu podlogu otpornu
na toplinu. Plo¢u od granita (a)
postavite na oba nosaca (e) i uta-
knite mrezni utika¢ (h) u utinicu.
Ukljucite pregibni prekidag (i) i
uredaj — bez tavica — zagrijavajte
otprilike 10 minuta. Kontrolna

lampica (k) svijetli i ukazuje na to
da se uredaj zagrijava.

Napomena: Kratkotrajno
stvaranje dima prilikom prvog
zagrijavanja uredaja nije opasno.
Pobrinite se za dostatnu venti-
laciju u prostoriji! Uredaj je sada
spreman za uporabu. Tavice
mozete napuniti po ukusu. Krto
meso i povrce prije rostiljanja na
plo¢i od granita (a) lagano kistom
premazite uljem. Namirnice s
normalnim sadrzajem masnoce
mogu se peci u vlastitom soku.
Zelimo Vam dobar tek!

Koristite samo priloZzene lopatice
za raclette (g) kako ne biste oste-
tili tavice (g).

AMBALAZA

Ambalazu nemojte baciti ve¢ je
predajte na recikliranje. Ambalaza
od papira, kartona i valovite lje-
penke prikupljaju se kao stari pa-
pir, a plasti¢ne dijelove ambalaze
i folije bacite u za to predvidene
kontejnere za prikupljanje otpada.

ZBRINJAVANJE

Stari uredaji moraju se onespo-
sobiti. Uklonite mrezni kabel od
uredaja. Proizvod ne bacajte s
kuénim otpadom. Uredaj mozete
besplatno predati u reciklazno
dvoriste za recikliranje elektri¢-
nih i elektroni¢kih uredaja, ili ga
mozZete predati prodavacu.

JAMSTVO

Za opravdane materijalne nedo-
statke na uredaju dajemo jamstvo
od 2 godina od datuma prodaje.

Za informacije o jamstvu, molimo
pogledajte ugovor o kupnji.

Ne preuzimamo jamstvo za

- dijelove izlozene prirodnom
tro8enju (npr. brtve).

» nedostatke nastale nepridrza-
vanjem propisa o rukovanju,
odrzavanju i njezi uredaja.

* nedostatke uzrokovane nena-
mjenskom ili nepravilnom upo-
rabom, nastale zbog uporabe
neoriginalnih rezervnih dijelova
ili nemarnim rukovanjem ureda-
jem, kao i za posljedice nena-
mjenskih izmjena i popravaka, ili
izmjena i popravaka koje je bez
naseg odobrenja obavio kupac
ili tre¢a strana.

RO

Instructiuni de ingrijire &
siguranta

Stimate client KELA,

va felicitdm cu ocazia achizitiona-
rii produsului dumneavoastra de
calitate superioard, cu o durata
lunga de viata, produs de catre fir-
ma Kela. Pentru a va bucura multa
vreme de acest produs, va rugdm
s4 cititi urmatoarele informatii de
produs, instructiuni cu privire la
utilizare si intretinere, precum si
recomandarile de siguranta.

Cu ajutorul acestuia pot fi prelu-
crate facil si rapid cele mai fine
feluri de mancare preparate la
gratarul electric si la gratar, cu
carne, carnati si peste.
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Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii care au implinit opt (8)
ani, precum si de catre persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau care pre-
zinta o lipsa de experienta si/sau
cunostinte in situatia in care sunt
supravegheate sau daca sunt
instruite cu privire la utilizarea in
conditji de siguranta a aparatu-
lui i daca au inteles pericolele
rezultate in acest mod. Nu este
permisa utilizarea aparatului ca
jucarie de catre copii. Nu este
permisa efectuarea operatiuni-
lor de curatare si intretinere in
sarcina utilizatorilor de catre copii
nesupravegheati.

Va rugam sa cititi obligatoriu

n propriul dumneavoastra
interes instructiunile de utilizare
fnainte de utilizarea initiala si sa
respectati toate instructiunile de
pericol si de siguranta descrise
n cele ce urmeaza. In acest mod
contribuiti la evitarea accidentelor
si a defectiunilor tehnice. Pastrati
documentele cu atentie in apro-
pierea aparatului. Asigurati-va ca
acestea sunt inméanate la preda-
rea catre alte persoane.

INSTRUCTIUNI DE PERICOL SI
CU PRIVIRE LA TEHNICA DE
SIGURANTA

Pe coperta interioara sunt prezen-
tate imagini corespunzatoare cu
privire la text. Imaginile de aver-
tizare numerotate de pe coperta
interioara va prezinta instructiuni
importante pentru siguranta
dumneavoastra.
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1 Nu este permisa punerea in
functiune a aparatului in situa-
tia in care cablul de alimentare
cu energie electrica prezinta
defectiuni vizibile.

2 Nu este permisa amplasarea
echipamentului electric pe su-
prafete termosensibile, incinse
sau inflamabile.

3 Nu este permisa pozitionarea
echipamentului electric sub
jet de apa sau scufundarea
acestuia in apa.

4 Nu este admisa utilizarea de
obiecte ascutite sau care taie
sau efectuarea de operatiuni
de taiere la nivelul suprafetei.

5 Nu este permisa blocarea ca-
blului de alimentare cu energie
electrica.

6 Nu este admisa utilizarea sau
repararea pe cont propriu a
aparatului defect sau deterio-
rat. Este permisa efectuarea
lucrarilor de reparatjii numai de
catre personal de specialitate
calificat.

7 Este admisa conectarea
echipamentului electric numai
la o priza instalata conform
normelor aplicabile, a carei
tensiune de retea coincide cu
datele tehnice ale aparatului.

8 Scoateti stecarul din priza.

9 Respectati distantele de
siguranta pentru aerisirea
corespunzatoare a aparatului
si asigurati disponibilitatea
unui strat suport rezistent la
caldura.

10 Nu este permisa acoperirea
aparatului.

NORME DE SIGURANTA

In nicio situatie nu aduceti in
contat cu apa piesele aflate sub
tensiune. Este permisa conec-
tarea aparatului la retea numai
dupa ce placa de granit (a) este
pozitionata in conditii de siguranta
la nivelul suporturilor (e).

UTILIZARE

Acest aparat este conceput
exclusiv pentru utilizarea in
interes privat. Este strict interzisa
orice utilizare abuziva ca urmare
a pericolelor asociate! In masura
in care aparatul este utilizat in
alte scopuri decét cele prevazute
sau daca este folosit incorect, nu
poate fi asumata nicio raspundere
pentru eventuale prejudicii. Utili-
zati numai accesorii originale sau
accesoriile recomandate expres
de catre producator. Utilizarea
de accesorii necorespunzatoare
poate provoca defectiuni.

UTILIZATORI

Este permisa utilizarea aparatului
numai de catre persoane famili-
arizate cu continutul prezentelor
instructiuni de utilizare. Este
permisa utilizarea aparatului de
catre persoane sub influenta
alcoolului sau a medicamentelor,
precum si de catre copii numai
sub supraveghere.

PROTECTIE PENTRU COPII
Nu lasati copiii in nicio situatie
nesupravegheati in apropierea
echipamentului electric.



SOC ELECTRIC (7)

Asigurati-va ca nu atingeti in nicio
situatie componentele aflate sub
tensiune. Un soc electric poate
cauza raniri grave sau chiar de-
cesul persoanei. Din acest motiv,
conectati echipamentul electric
numai la o priza instalatd conform
normelor in vigoare, a carei ten-
siune de retea coincide cu datele
tehnice ale aparatului (pentru
informatii a se vedea eticheta cu
date tehnice aplicata la nivelul
aparatului si in instructiunile de
utilizare, in sectiunea destinata
datelor tehnice).

CABLU DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1, 2, 5, 8)
in cazul unui cablu de alimentare
cu energie electrica avariat este
necesara inlocuirea acestuia de
catre serviciul de reparatji, de-
oarece este necesara detinerea
de scule speciale in acest scop.
Nu blocati cablul de alimentare

cu energie electrica si protejati-|
fmpotriva obiectelor incinse.
Scoateti stecarul din priza in
situatia in care nu utilizati aparatul
pentru o perioada mai lunga de
timp, daca apar defectjuni sau
inainte de efectuarea de lucrari de
curatare. In nicio situatie nu este
permisa scoaterea stecarului din
priza prin tragerea de cablu sau
cu mainile ude.

LOCATIE (2, 3,9)

Amplasati aparatul pe o suprafata
plana, stabila si rezistenta la
temperaturi ridicate si asigurati-va
ca aceasta este uscata si ca nu

se afla la indemana copiilor. Este
necesara selectarea unei locatii
care sa permita evacuarea cores-
punzéatoare a temperaturii ridicate
si sa fie asigurata o ventilatie co-
respunzatoare. Nu lasati cablul de
alimentare cu energie electrica sa
atarne pentru ca nicio persoana
sa nu poata trage de aparat in jos
sau sa se poata rani de acesta.
Nu utilizati aparatul in aer liber si
feriti-I de caldura si de flacarile
deschise. Este necesara o atentie
sporita la impingerea echipamen-
tului electric.

PERICOL DE INCENDIU SI DE
RANIRE (10

Este permisa conectarea apara-
tului la retea numai in situatia in
care acesta este montat complet.
Nu amplasati prosoape sau arti-
cole similare deasupra aparatului
in scop de uscare.

Precautie: Pericol de provocare
a arsurilor la nivelul suprafetei
incinse a aparatului!

DATE TEHNICE
Denumire

Dimensiune (L x I x T)
Racord de retea
Capacitate de incalzire
Interval de incalzire
Cabluri
Regulator/intrerupator

Autorizatie
Respecta normele UE
Garantie de produs

Apucati tigaile (g) incinse numai
de manere, iar aparatul incins
numai de méanerele ingropate (b).
Utilizati in toate situatiile lavete
sau manusi termoizolante.

CURATARE SI INTRETINERE
(3,4,8

Opriti aparatul, scoateti stecarul
din priza si lasatj-l sa se raceasca
bine inainte de a incepe curatarea
acestuia. Curatati serpentina de
incalzire (f) si suportul pentru tigai
(d) cu o laveta umeda. Indepar-
tati resturile de ulei alimentar cu
prosoape de hartie de uz casnic
de la nivelul placii de grill (a)
caldute. Spalati placa de grill (a)
cu apa si uscati-o cu prosoape
de hartie de uz casnic. Ulterior
aplicati ulei alimentar cu pensula
la nivelul placii. Nu utilizati agchii
de otel, perii de sdrma sau solutii
de clatire abrazive!..

Tigaile (g) si spatulele pentru
gréatarul electric (g) pot fi curatate
cu apa si solutie de vase folosita

Gratar electric cu placa u strat
anti-aderent pentru 2 persoane
aproximativ 295 x 105 x 100 mm
220-240V/~50-60Hz

350 watt

aproximativ 4 - 5 de minute
Cabluri VDE, lungime: 1 m
intrerupator rotativ cu regulator de
putere fara etape intermediare
CE/GS

Da

2 ani

Rezervat drepturi de aparitie a modificarilor de natura tehnica.
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in mod curent. in cazul unei
intensitati ridicate a impuritatilor
existente, inainte de curatare este
necesara inmuierea pentru un
interval de aproximativ 30 minute
in apa rece.

Atentie: Nu scufundati in nicio
situatie echipamentul electric in
apa si nu il 1asati in niciun caz sub
jet de apa.

REPARATII (6, 8)

Daca se suspecteaza prezenta
unei defectiuni tehnice, scoateti
fara intarziere stecarul din priza.
Transportati aparatul la cel mai
apropiat serviciu de reparatii si
solicitati verificarea acestuia.
Pentru toate defectiunile cauzate
ca urmare a gestionarii necores-
punzatoare nu este asumata nicio
raspundere.

Atentie: Ca urmare a interven-
tiilor necorespunzatoare pot fi
produse pericole semnificative
pentru utilizator.

IMAGINE DE ANSAMBLU CcU

PRIVIRE LA COMPONENTELE

APARATULUI

a Placa de gratar cu strat an-
ti-aderent

f Serpentina de incalzire

b Maner ingropat

g 2x tigai cu strat de acoperire
neaderent +
2x spatule gratar electric

¢ sectiune inferioara a aparatului

h Cablu de alimentare cu ener-
gie electrica

d Suport pentru tigai
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i Intrerupator rotativ cu regulator
de putere fara etape intermedi-
are

e Suport pentru placa de granit

k Lampa de control

RACORD DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA (1, 6, 7
O gestionare necorespunza-
toare a energiei electrice poate
conduce la decesul persoanei.
Conectati echipamentul electric
numai la o priza instalata conform
normelor in vigoare, a caror ten-
siune de retea coincide cu datele
tehnice ale aparatului. Nu utilizati
n nicio situatie un cablu defect de
alimentare cu energie electrica.
In cazul unei defectiuni, va rugam
sa luati legatura cu serviciul de
reparatii. Este permisa utilizarea
de cabluri prelungitoare numai in
stare ireprosabila.

PUNERE IN FUNCTIUNE SI
UTILIZARE

Un soc electric poate conduce
la decesul persoanei! Va
rugam sa respectati norme de
siguranta.

Despachetati aparatul si stergeti
toate componentele cu o laveta
umeda. Amplasati sectiunea
inferioara a aparatului (c) pe un
strat suport plan, stabil si rezistent
la temperaturi ridicate. Amplasati
placa de granit (a) pe cele doua
suporturi (€) si conectati la priza
cablul de alimentare cu energie
electrica (h). Incalziti aparatul —
fara tigai — timp de aproximativ 10
minute prin actionarea comu-

tatorului basculant (i). Ledul de
control (k) se aprinde si indica
activarea procesului de incalzire.

Mentiune: Aparitia de scurta
durata a fumului la incalzirea apa-
ratului nu constituie o problema.
Asigurati o aerisire corespunza-
toare a incaperii! Aparatul este

in prezent in stare de utilizare.
Puteti utiliza tigaile pentru a gati
in functie de gust. Carnea slaba,
precum si legumele vor fi unse cu
pensula cu ulei alimentar inainte
de gatirea la gratar pe placa de
granit (a). Alimentele destinate
prepararii la gratar care prezinta
un nivel normal de grésime sunt
prajite in suc propriu. Va dorim
pofta buna!

Utilizati exclusiv spatulele pentru
gratarul electric (g) incluse in
pachetul de livrare, pentru a evita
deteriorarea tigailor (g).

MATERIAL DE AMBALARE

Nu eliminati direct materialul de
ambalare, ci predati-l la un centru
de reciclare a deseurilor. Amba-
lajele din hartie, carton si carton
ondulat fac parte din categoria
hartiei folosite, iar elementele de
ambalaj din material plastic si fo-
liile vor fi introduse in recipientele
de colectare prevazute in acest
scop.

ELIMINARE DESEURILOR
Aparatele vechi trebuie scoase
din functiune. Decuplati cablul de
alimentare cu energie electrica de
la nivelul aparatului. Nu eliminati
produsul cu deseurile menajere,



ci predati-l gratuit la un centru
local de colectare a deseurilor
(centru de reciclare) pentru
reciclarea aparatelor electrice si
electronice sau la distribuitorul
dumneavoastra.

GARANTIE

Pentru viciile materiale justificate
la nivelul aparatului ne asumam
o garantie de 2 ani de la data
vanzarii. Va rugam sa consultati
conditjile de garantie din contrac-
tul de vanzare-cumparare.

Nu ne asumam nicio garantie

pentru

+ toate componentele supuse
unei uzuri naturale (de exemplu
garnituri).

« defectiunile produse ca urmare
a nerespectarii prevederilor cu
privire la gestionarea, intretine-
rea si repararea aparatului.

+ defectiunile produse ca urmare
a utilizarii necorespunzatoare
si cu incalcarea normelor in vi-
goare, ca urmare a nefolosirii de
piese de schimb originale sau
datorita gestionarii neatente,
precum si pentru consecintele
modificarilor necorespunzatoare
si fara acordul nostru sau cele
realizate de catre cumparatorul
care realizeaza lucrari de revizii
sau de catre terti.
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WHCTpyKumum 3a noaapbXKKa u
6e3onacHocTa

SMHoroyBa>xaemu KITIMeHTH Ha
KELA,

lNosapassaBame Bu, 4e 3akynuxre
TO3M BUCOKOK@YEeCTBEH MPOAYKT
C Ab/TbI €KC10aTaLUnOHEeH XNBOT
ot ¢pupma Kela. 3a na moxe

1041 Aa Bu goctass pagoct B
npPOAbIIKEeHNEe Ha MHOIO roAnHM,
npoyeteTe nHGopmaLMoHHa-

Ta 6poLuypa, ykazaHnsaTa 3a
ynoTpeba 1 noaapbXKa, KakTo n
npenopbkuTe 3a 6€30MacHOCT.

C Hero umarte Bb3MOXHOCT
6BP30 1 NIeCHO Aa NpUroTBATE U
Hal7l-,E|eJ'IVIKaTHVITe ACTNA 3a paKk-
neT unu rpun — ¢ Meco, konbacw,
punba

To3u ypen Moxe Aa ce nsnonssa
OT Aeua Hapj ocem (8) roanHn n
OT fnua € orpaHnyeHn pusnye-
CKW, CEH30PHW U YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTM UM KOUTO HAMAT
onuT u/unn no3HaHua ga 6opa-
BAT C Hero, camo nog, Habntoge-
HKe 1 aKo BbMPOCHUTE NiMua ca
61NN MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6es3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypeaa
1 ca pasbpanu onacHocTuTe,
CBBP3aHN C HEroBOTO (PyHK-
LuMoHvpaHe. He nossonasante
Ha Aeua aa cu urpaaT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo N nogapbxKara
Ha ypepa oT geua TpAabsa na
cTaBa camo noj HabnaeHneTo
Ha Bb3pacTeH.

BbB Baw nHTepec e npeav nbp-
BOTO M3MoOJI3BaHe Aa npoyeTteTe
MHCTPyKUMUTe 3a ynotpeba n
Aa cnasBaTe BCUYKWN fafeHN
no-Hazony npeaynpexaeHus
OTHOCHO 6e3onacHocTTa. Taka
e npeAoTBpaTmTe 3N0NONYKN
TexHu4yecku nospean. CbxpaHa-
BaliTe JOKYMEHTUTE BHUMaTeN-
Ho B 6nu3ocT Ao ypeaa. Mpu
npefocTaBAHe UNK NpeaaBaHe
Ha ypeaa Ha TpeTu nuua ce
yBepeTe, Ye AOKYMEHTUTE ca
NPUNOXeHN 3aeHO C Hero.

WHCTPYKLIN 3A TEXHUYECKA
BE3OINACHOCT

Ha kopuuara e HamepuTte Cb-
OTBETHUTE hUrypu KbM TekcTa.
HomepupaHuTe n3obpakenusa ¢
npeaynpexaeHna Ha kopuuarta
Bw paBat ykasaHusa, KOMTO ca
Ba>HW 3a Bawata 6e30nacHoCT.

1. He BknioyBanTe ypeaa, ako
no kabena ce Buxjat nospe-
an.

2. He noctaBanTe enektpuye-
CKWA ypen BbpXy YyBCTBUTEN-
HW Ha TOMMVHa, ropeLuy nnm
3ananumMm NOBBbPXHOCTHU.

3. He ocTtaBnAiiTe enekTpuye-
CKVA ypepa nopj Tevalla Boaa
1 He ro notanAanTe BbB BoAa.

4. He nonssaiTe ocTpu npea-
MeTV 1 He pexeTe BbpXy
NMOBbPXHOCTTA Ha ypeaa.

5. He nperbBarite mpexxoBua
Kaben.

6. AKO ypeabT ce oKaxe
neteKTeH unu ce nospeau,
He ro n3nonspanTte n He ro
nonpasANTe CaMOCTOATESTHO.
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YpeasT MOXe Aa ce PEMOHTY-
pa camo oT cneuuanusnpaH
nepcoHarn.

7. BknioyBanTe enekTpuYeckua
ypen camo B KOHTaKT, KOWTO
€ UHCTanupaH B CbOTBeT-
CTBUE C U3UCKBaHUATA U
4YMEeTO MPEXOBO HaNpPexXeHe
oTroBapA Ha TEXHUYECKUTe
XapakTepuCTUKK Ha ypeaa.

8. VMspbpnanTe wencena ot
KOHTaKTa.

9. BHumaBanTe ypeasT Aa 6bae
nocTaBeH BbpXy TOMMOYCTON-
YymBa NoAJsIoXKKa UIn NoT
n pa 6bae Ha 6esonacHo
OTCTOAHWE OT OKOMHUTE
npenmeTy, 3a fa Moxe aa ce
oxnaxaa aobpe.

10.He nokpuBanTe ypeaa.

YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT
Hukora He no3BonABanTe Ha
TOKOBOZELWMTE YacTu Aa Bnm3ar
B KOHTaKT C BoAa. YpeabT MOXe
[a ce BKJIOYBA B MpexaTa efiBa
KOraTo rpaHUTHUAT NS0T (a) e
noctaBeH no 6e3onaceH HayvH
BbPXY AbpXadnTe (e).

YNOTPEBA

Toau ypepn e npefHa3HayeH
camMo 3a HeTbproecka ynortpeba.
BcnAka ynotpeba ¢ ypena nasbH
HeroBoTO NpeAHasHavyeHne e
cTporo 3abpaHeHa, Tbil Kato
MoXe Aa 6bae U3KIUUTENHO
onacHa.

AKO ypeabT ce usnonssa He no
npefHasHa4eHvne unu no Henpa-
BUJIEH HA4MH, hupmaTa He noema
OTFrOBOPHOCT 3@ €BEeHTyanHnTe
weTn.
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M3nonsBante camo npuHannex-
HOCTU, KOUTO Ca OpUTHUHANHN UNn
KOUTO ca N3PUYHO npenopbYaHn
OT npounsBoaunTena. M3nonaBaHe-
TO Ha Henoaxo4AwmM npuHaanex-
HOCTU MOXXe Aa noBpeauv ypeaa.

KOV MOXXE [JA OTMEPUPA C
YPE[A

Ypenbt Moxe Aa ce usnonssa
camo OT fiMua, KoMTo ca 3anosHa-
TV C HACTOALWMNTE NHCTPYKLUN 3a
ynoTtpeba. Xopa, KouTo ca noa,
B/IMAHMETO Ha KOHCyMUpaHu an-
KOXO0N Unn megukameHTn, KakTto
1 geua, morart Aa uanonssat
ypepna camo nog HabnogeHve.

3ALINTA 3A AELIA

Hukora He ocTaBAnTe Aeuara na
urpanAT B 65IM30CT A0 eneKTpuye-
ckuA ypen 6e3 HabnogeHue.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

HanmeHoBaHue

TOKOB YAAP (7)

BHumaBanTe Hukora aa He
JAOKOCBaTe YacTute noa Hanpe-
>xeHune. TOKOBMAT yaap Moxe Aa
foBefe [0 TeXKW HapaHABaHUA
1nv Aopu Ao cMbPT. 3aTtoBa
BK/IOYBaNTE ENEKTPUYECKUA
ypen camo B KOHTaKTW, UHCTa-
NIpaHn cnopej N3McKBaHUATA,
YMETO MPEXOBO HanpexxeHue
oTroBapA Ha TEXHUYECKUTE
XapaKTepucTVKM Ha camuA ypens
(BUXTe faHHUTe BbpPXy TUnoBaTa
Tabenka Ha ypeaa v UHCTPyKLUu-
nTe 3a ynoTpeba B ,TexHU4eckmn
XapakKTepucTukn®).

MPE)XOB KABE/ (1, 2, 5, 8)

AKO MpexoBUAT Kaben e
noBpeaeH, To Moxe Ja 6bvae
CMEHeH caMmo OT cepBu3HaTa
cnyxb6a, 3awWoTo 3a cMAHaTa My
ca HeobxoaumMm crneumanmanpaHm
MHCTPYMeHTU. He nperveante
MpeXxoBuA kaben u ro nasete

PakneTHuua ¢ ckoBopogamm-

rpynb Ha 2 NepCoHbI

Paamepu (O x LW x B)

Mpubn. 295 x 105 x 100 Mm

XapakTepucTukmu Ha mpexara 220 - 240 B/ ~50 - 60 Hz

OTonnuTenHa MoLWHOCT
Bpewme 3a 3arpaBaHe

350 BaTa
npuoén. 4 - 5 MUHYTH

Kab6en VDE, gbmxuHa: 1 m
BbpTAL ce npeBknoyBaTen ¢
nnaBHO perynmpaHe Ha MOLIHOCTT

PaspewuTtenHo

B cvoTBETCTBME C
€BpOnencK1Te N3MCKBaHUA
lapaHuuna Ha npoaykTa

JiE}
2 rogvHu

CE/GS

3anaseHo npaBo Ha TEXHUYECKN USMEHEHUA.




faney oT HaropeLleHn npeamMe-
Tn. AKO He usnonseare ypeaa
NPOABLMXUTENIHO BPEMeE, aKo ce
NoABAT NOBPEAM, KaKTo 1 npeaun
NnoYncTBaHEeTO, U3KIoYeTe
uiencena ot KoHTakTa. Hukora
He BajeTe Liencena oT KOHTaKkTa
C MOKpM pble.

PAS3IOJIATAHE HA YPEQA
(2,39

cTabunHa n yctonymea Ha Tonmu-
Ha NOBBPXHOCT N BHUMaBawTe TA
na 6bae cyxaw ga 6bae naney
oT obcera Ha aeua. Mectonono-
XXEHNeTo Ha ypeaa TpAbBa na

ce nsbepe Taka, 4ye TonnuHaTta
[a Moxe [a ce pasceviBa nobpe
v BeHTUnaumATa aa 6bae noc-
TaTbyHO fobpa. He ocTtaBainTe
MpexxoBuA kaben aa Bucw, 3a

[a He noBrieye HAKOW C Hero
ypeaa wunu fa 3a He ce HapaHu
Ha Hero. He nanonseanTte ypeaa
Ha OTKPWTO U ro ApbXTe Aaney
OT TONNMHA N OTKPUT NnamMbK.
BbaeTe ocobeHo BHUMATENHN
npv NpemecTBaHe Ha enexkTpuye-
CcKuA ypen.

OIMACHOCT OT OXXAP U HA-
PAHAIBAHE (10)

YpeasT MOXe Aa ce BKo4Ba B
mpexara eABa crnef okoH4yaTen-
HOTO My crno6asaHe. He cnarai-
Te Kbpnvi Unn Apyrv noaobHu aa
CbXHaT Ha ypena

BHUMaHue: onacHoCT oT usra-
pAHe Ha ropelyara noBbPXHOCT
Ha ypepa!

XBalyanTe ropeLmTe TUraHm (g)
camo 3a APbXKUTE, a ropeLuma

ypen camo 3a BanbbHaTuTe
OPbXKK oTcTpanu (b).

BuHaru nsnonssante pbkoxsart-
KW WU KYXHEHCKW pbKaBuum

MOYUCTBAHE U NMOAAPBXXKA
(3,4,8)

Lerncena oT KOHTaKTa u octa-
BeTe ypena Aa u3ctuHe gobpe,
npeau 3a 3ano4vHeTe ¢ NoYncTBa-
HeTo. MNouncteTe HarpesaTena (f)
1 noctaBkaTta 3a TuranuTe (d) ¢
BnaxkHa kbpna. OTpacHeTe ocTa-
TbyHaTa Ma3HUHa C AOMaKMHCKa
XapTuA OT BCe OLue xNaakarta
rpaHuTHa nnova (a). Namunte
rpaHuTHaTa nnoya (a) ¢ Boga

1 A noAcyleTe ¢ AOMaKUHCKa
xapTtuA. Cnep ToBa HamaxeTe
nfo4ata ¢ manko onuo. He
n3nonasanTe CTOMaHeHa BbJHa,
TeneHa YyeTka unu abpasveHu
npenapaTu 3a mueHe!

TuraHuTe (g) 1 WNaTynNuTe 3a
pakneta (g) moraT Aa ce no4uc-
TAT C BOAA W Manko 06UKHOBEH
npenapat 3a MueHe. [Npu cunHo
3ambpcABaHe r'v HakKMCHeTe 3a
0Kono 30 MUHYTK B CTyAeHa
Boja.

BHuMaHue: B HUKaKbB crny4an
He noTanAnTe eneKkTpu4ecknsa
ypen BbB BOAA U HE T0 ApbXTe
HWKOra noj Tevawa Boaa.

PEMOHT (6, 8)

[Mpn cbMHeHne 3a TexHnyecka
noepeaa BegHara ussagete
Lencena oT KOHTakTa. 3aHeceTe
ypena oo Han-6nunskmA cepsns

N To oCTaBeTe Aa ro NnpoBepAT.
3a BCUYKM WeTH, Bb3HUKHANN

BCNEACTBME HA HEMPaBUITHO
6opaBeHe ¢ ypeaa, hupmaTa He
noema OTroBOPHOCT.

BHUMaHwMe: npy HenpaewmHO
6opaBeHe c ypena morart aa
Bb3HWKHAT rofiemMn onacHocTu 3a
notpebutens.

NMPEITIEQ HA KOMIMOHEHTUTE
HA YPEQA
a nnoya Harpuna c Hesanensa-
O NoKpuTHNe
Harpesarten
b BANBOHATM APBXKYK
g 4x TuraHa c Hesanesailo
Mokputune +
4x WwnaTynu 3a paknet
C [l0fHa YacT Ha ypeaa
h mpexos kaben
d
i

—

nocTaBka 3a TuraHuTe
[BYMNO3ULIMOHEH MPEBKJI0YBa-
Te n BKI./U3KN.

e [Obpad 3a rpaHuTHaTa niaova
KOHTPONHa namna

CBBP3BAHE KbM MPEXXATA
(1,6,7)

HenpaBunHoTto 6opaBeHe ¢
eNneKTpM4YecTBOTO MOXeE Aa A0-
Bege A0 CMBbPTHU nocneavuun.
BknioyBanTe enekTpuyeckuna
ypen camo B KOHTaKT, KOWTO e
WHCTaNMpaH B CbOTBETCTBUE C
N3NCKBaHNATA K YNETO MPEXOBO
HanpeXxeHue oTrosapA Ha Tex-
HUYECKNTE XapaKTepUCTUKM Ha
ypepaa. Hvukora He nsnonssante
nospeaeH mpexos kaben. B
cny4yan Ha noBpeza ce o6bp-
HeTe KbM cepBu3HaTa cny>oba.
M3nonsBanTe camo yabIXuTen,
KOWTO € B N3PAOHO CbCTOAHMUE.
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MYCKAHE B EKCINJIOATAUNA U
OBCJ1Y)XBAHE

TokOBUAT yaap Moxe aa

“Ma CMbpPTHM nocneauum!
Cna3BaWTe UHCTPYKLUMUTE 3a
6esonacHocT.

PasonakoBaviTe ypeaa n n3tbp-
LeTe BCUYKN HEroBM KOMMOHEH-
TV € BNaXkHa Kkbpna. lNMoctaseTte
[onHaTa 4yacT Ha ypepaa (C) Ha
rnagka, ctabunHa n yctonumsa
Ha TonnMHa noBbpxHocT. Cro-
>XXeTe rpaHuTHaTa njoya (a) Ha
ABarta abpxada (e) u noctaseTe
MpexxoBuA kaben (h) B KOHTakTa.
Harpewite npegsaputenHo
ypena 6e3 TuraHuTe 3a okono 10
MWHYTW, Npeaun aa 3ajencraeare
[IBYNO3ULIMOHHWA NPEBKoYBa-
Ten (i). KoHTponHata namna (k)
cBeTBa U AaBa MHAMKaLUWA 3a
npoueca Ha HarpABaHe.

3abenexka: npu NbpBO HarpA-
BaHe Ha ypeaa e HopMarsHo aa ce
noABM 3a KpaTko aum. Morpu-
XeTe ce MoMeLleHneTo aa ce
npoBeTpsABa Aobpe! Cera ypeast
e rotoB 3a ynotpeba. MoxeTte
[la HaMbMHUTE TUraHuTe criopes
Balwuwnna Bkyc. MecoTo ¢ no-manko
Ma3HWUHW U 3eNeHYyLuTe MoXeTe
[la nocTaBMTe BbpXY rpaHMTHaTa
nnoya (a) n Aa HamaxeTe neko

€ onvo, Nnpeau fa 3ano4vHeTe Aa
rm nevete. MpoayKTW 3a rpun ¢
HOpMasiHO CbAbpXaHve Ha mas-
HWHU Ce neKat B COBCTBEH COC.
Moxxenasame Bu no6bp anetut!
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MATEPUAJT1 HA ONTAKOBKATA
He n3xBbpnanTe onakoskarta
npocTo B 60KNyKa, a A npepanTe
3a BTOPUYHK cypoBuHK. Ona-
KOBKMWTE OT XapTWA, KapTOH 1
Besinane xBbprieTe Npu xapTuATa
3a peunKnnpaHe, a onakoBkuTe
OoT nnactMaca u onmoTo — B
npefHasHayeHnTe 3a TAX KOH-
TenHepu.

U3XBBPJIAHE

YpeauTte, KOUTO ca U3XMNBENU
CBOA eKCMnoaTauuoHeH XUBOT,
TpAbGBa Aa ce HanpaBAT Heus-
non3saemun. OTaeneTe kabena ot
ypena. He ns3xsbpnanTe ypeaa
npu 6uToBUTE OTNALbLUK, a ro 3a-
HeceTe 6e3nnaTHO A0 OBLMHCKM
cbbupaTeneH NyHKT (MyHKT 3a
LieHHV CYpPOBWHMW 1 MaTepuranu)
3a peumkKMpaHe Ha efneKTpu-
YeCcKMW U eNeKTPOHHM ypean nnuv
Ha BalumA Tbprosed.

FTAPAHUMNA

3a 060CHOBaHM NpeTeHUMMn No
ypeaa nopaav edekTv noema-
Me 2 roAuHU rapaHumA oT gaTaTa
Ha npofaxba. YcnosuATa 3a
rapaHuUMoHHo o6crnyXBaHe Mo-
XeTe Aa npoyeTeTe B JOroBopa
3a NoKynko-npoaaxo6a.

He noemame rapaHuusa 3a

* KOMMOHEHTM, KOUTO Ce N3HOC-
BaT No eCTeCTBEH NbT (Hanp.
yNAbTHEHUATA).

* NoBpean, KOUTO ca Bb3HWUKHA-
N1 BCNEACTBME Ha HecnaseaHe
Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcno-
aTauusa, npodunakTnka un
noaapbXka Ha ypeaa.

* noBpeawn, KOUTO ca Bb3HUKHa-
nv BCneacTeme Ha ynotpeba
He Mo npeaHasHaveHve,
HenpaBunHa ynotpeba, nopaau
M3Mnon3BaHe Ha HeOPUrMHaIHN
YacTu unu nopagmn Heﬁpe)KHO
nonsBaHe, KakTo ¥ 3a NOBpPeau
BCJIeACTBME Ha HeNpaBOMEepHU
1 npeanpueTn 6e3 HaleTo
cbrnacvie U3MeHeHus unu pe-
MOHTW OT CTpaHa Ha npoaasaya
UK Ha TpeTu nuua.
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